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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
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nen des Gerétes vertraut.
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Introduction

Congratulations on purchasing your new
cordless circular saw (hereafter referred to as
device or power tool).

You have chosen a high-quality device. This
device was quality-tested and subjected to a
final inspection during production, therefore
ensuring proper functioning of your device.

AC

The instruction manual forms part of this
device. It contains important information on
safety, use and disposal. Read the instruc-
tion manual carefully. Familiarise yourself
with the controls and how to use the device
correctly. Use the device only as described
and for the stated fields of application. Store
the instruction manual carefully and ensure
that all documents are handed over in the
event that the device is passed on to another
user.

Proper use

This device is only intended for the following

uses:

e Sawing plastic, wood and light metal with
firm support

e Sawing straight and curved cuts as well
as mitre cuts (only wood and plastic) of
up to 45°

e Only operate in dry areas.

Please note the information on saw blade

types.

Any other use that is not expressly permitted

in this instruction manual may pose a serious

hazard to the user and result in damage to

the device. The operator or user of the ma-

chine is responsible for any accidents or per-

sonal injury and/or material damage to third

parties or their property. The machine is in-

tended to be used by do-it-yourselfers. It

was not designed for heavy commercial use.

The warranty is void in the case of commer-

cial use. The manufacturer is not liable for

damage caused by improper use or incorrect

operation.

Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material properly.
e Cordless Circular Saw

e 1 Saw blade (pre-assembled)

e 1 Hex key (stowed on the device)

/Il PARKSIDE’



Suction nozzle

Reducer piece

Parallel guide

Storage case

Translation of the original instructions
The rechargeable battery and charger are
not included in delivery.

Overview

The illustrations for the device
can be found on the front and
back fold-out page.

Handle (Insulated gripping surface)
Switch lock
On/Off switch
Charge level indicator
Overload indicator
Chip ejector
Spindle lock
Locking screw (Parallel guide)
Parallel guide
Mount (Parallel guide)
Scale (Cutting angle)
Locking screw (Cutting angle)
Guide notch (0°; 45°)
LED work light (not visible)
Saw blade
Direction of rotation arrow
Guard cover
Clamping flange
Clamping screw
Base plate
Pull lever (Guard cover)
Release (Battery)
Battery (not included)
Charger
Adapter for external dust extraction
Reducer piece

27 Storage case
(Fig. A)

28 Hex key

29 Holder (Hex key)

30 Mounting flange

31 Scale (Cutting depth)
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(Fig. A)

32 Locking screw (Cutting depth)
(Fig. C)

33 Reading mark (Cutting depth)
(Fig. D)

34 Reading mark (Cutting angle)

Description of functions

In a circular saw, a circular saw blade cuts
by rotating. The cutting depth and cutting
angle are adjustable.

Please refer to the descriptions below for in-
formation on how the operating elements
work.

Technical data

Cordless Circular Saw ... PHKSA 12 B3

Rated voltage U ......ccccceeceeiiciiiininennns 12V =
Weight without battery ............ccceenee. 1.2 kg
No-load rotation speed ng ........... 1400 min™"

Cutting depth

= Charging ....cccccoevriiiiiieeieiee e
- Operation ... .
— StOrage ...oeecveerieerieeeeee e

Sound pressure level (Lpa)
......................................... 87.5 dB; Kpa=3 dB

Sound power level (Lya)

—Measured ..........cc.... 95.5 dB; Kya=3 dB
Vibration (ap)

—WOOd ..o 3.031 m/s?; K=1.5 m/s?
Saw blade PSB 20 Z

Manufactured in compliance with EN
847-1:2017

Cutting Circle ......cocoeeveeiiniieeiees @ 85 mm
Cutting width ............. e 11 mm
Main blade thickness ........ccccoccueeennes 0.8 mm

Borehole .....cooocveieeeieeeieeee e

Maximum speed
Number of teeth
The saw blade is suitable for the following
materials:

Levels of noise and vibration were determ-
ined according to the standards and regula-
tions in the declaration of conformity.
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The specified total vibration value and the
stated noise emission value have been
measured according to a standardised test
method and can be used to compare one
power tool with another. The specified total
vibration value and the stated specified noise
emission value can also be used for a provi-
sional assessment of the load.

& WARNING! The vibration and noise emis-
sions may deviate from the specified values
during actual use of the power tool, depend-
ing on how the power tool is being used.

Try to keep the exposure to vibrations as
low as possible. An example of a measure
to reduce vibration exposure is limiting the
working hours. All parts of the operating
cycle have to be considered while doing so
(for example, times when the power tool is
switched off and times when it is switched
on but running without any load).

X12V TEAM

The device is part of the X 12V TEAM
series and can be operated with batteries
of the X 12 V TEAM series. Batteries of the
X 12 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 12 V TEAM series.
We recommend that you operate this ap-
pliance with the following batteries only:
PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B8,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

We recommend charging these batteries
with the following chargers: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PLGK 12 6.0 A1,
PDSLG 12 A2

Rechargeable battery and charger technical
data: See separate manual.

Safety information

This section deals with the basic safety in-
structions for using the device.

A\ WARNING! Injury and property damage
due to improper handling of battery. Observe
the safety information and notes on charging
and proper use as shown in the instruction
manual for your battery and charger from the
series X 12 V TEAM. A detailed description
of the charging process and further informa-
tion can be found in these separate operat-
ing instructions.

Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is severe bodily injury or
death.

& WARNING! If you do not observe this
safety instruction, an accident may occur.
The result of which is likely severe bodily in-
jury or death.

4\ CAUTION! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur. The
result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety in-
struction, an accident will occur. The result
of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

XI@RKSIDE

The device is part of the X 12V TEAM
series and can be operated with batteries
of the X 12 V TEAM series. Batteries of the
X 12 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 12 V TEAM series.

@ Read the instruction manual

85 mm . . .
Dimensions for suitable saw blade

15mm
'"M/°°Cutting depth
Waste electrical and electronic

E equipment (WEEE) must not be dis-
mmm posed of with domestic waste.

Saw blade symbol

@ Read the instruction manual
@ Use hearing protection

Use eye protection

6 /Il PARKSIDE'



Use a mask

Do not use defective saw blades.
R Direction of rotation

(.\f Suitable for circular hand saw
A\

R

@ wood

Symbols used in the instruction manual

@ Use protective gloves

General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious in-
jury. Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explos-
ive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2. ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, ra-
diators, ranges and refrigerators. There

d)

d)

CDIGY

is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain

or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the in-
fluence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protect-
ive equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in per-
sonal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.
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Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from fre-
quent use of tools allow you to be-
come complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect
the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping sur-

faces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger spe-
cified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery termin-
als together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid con-
tacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredict-
able behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool
to fire or excessive temperature. Ex-
posure to fire or temperature above

130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range spe-
cified in the instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.
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SERVICE

Have your power tool serviced by

a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or au-
thorized service providers.

Safety instructions for circular
saws

Cutting Procedures

A DANGER! Keep hands away from
cutting area and the blade. If both
hands are holding the saw, they cannot
be cut by the blade.

Do not reach underneath the work-
piece. The guard cannot protect you from
the blade below the workpiece.

Adjust the cutting depth to the thick-
ness of the workpiece. Less than a full
tooth of the blade teeth should be visible
below the workpiece.

Never hold the workpiece in your
hands or across your leg while cutting.
Secure the workpiece to a stable plat-
form. It is important to support the work-
piece properly to minimise body expos-
ure, blade binding, or loss of control.
Hold the power tool by insulated grip-
ping surfaces, when performing an op-
eration where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting ac-
cessories contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an
electric shock.

When ripping always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the
accuracy of cut and reduces the chance
of blade binding.

Always use blades with correct size
and shape (diamond versus round) of
arbour holes. Blades that do not match
the mounting hardware of the saw will run
off-centre, causing loss of control.

Never use damaged or incorrect blade
washers or bolt. The blade washers and
bolt were specially designed for your saw,
for optimum performance and safety of
operation.

CDIGY

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched,
jammed or misaligned saw blade, causing
an uncontrolled saw to lift up and out of the
workpiece toward the operator.

When the blade is pinched or jammed tightly
by the kerf closing down, the blade stalls
and the motor reaction drives the unit rapidly
back toward the operator.

If the blade becomes twisted or misaligned
in the cut, the teeth at the back edge of the
blade can dig into the top surface of the
wood causing the blade to climb out of the
kerf and jump back toward the operator.
Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking

proper precautions as given below.

Maintain a firm grip on the saw and
position your arms to resist kickback
forces. Position your body to either
side of the blade, but not in line with
the blade. Kickback could cause the saw
to jump backwards, but kickback forces
can be controlled by the operator, if prop-
er precautions are taken.

When blade is binding, or when in-
terrupting a cut for any reason, re-
lease the trigger and hold the saw mo-
tionless in the material until the blade
comes to a complete stop. Never at-
tempt to remove the saw from the
work or pull the saw backward while
the blade is in motion or kickback may
occur. Investigate and take corrective ac-
tions to eliminate the cause of blade bind-
ing.

When restarting a saw in the work-
piece, centre the saw blade in the kerf
so that the saw teeth are not engaged
into the material. If a saw blade binds, it
may walk up or kickback from the work-
piece as the saw is restarted.

Support large panels to minimise the
risk of blade pinching and kickback.
Large panels tend to sag under their own
weight. Supports must be placed under
the panel on both sides, near the line of
cut and near the edge of the panel.

Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades
produce narrow kerf causing excessive
friction, blade binding and kickback.
Blade depth and bevel adjusting lock-
ing levers must be tight and secure be-
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fore making the cut. If blade adjustment
shifts while cutting, it may cause binding
and kickback.

e Use extra caution when sawing into ex-
isting walls or other blind areas. The
protruding blade may cut objects that can
cause kickback.

Lower Guard Function

e Check the lower guard for proper clos-
ing before each use. Do not operate
the saw if the lower guard does not
move freely and close instantly. Never
clamp or tie the lower guard into the
open position. If the saw is accidentally
dropped, the lower guard may be bent.
Raise the lower guard with the retract-
ing handle and make sure it moves freely
and does not touch the blade or any oth-
er part, in all angles and depths of cut.

¢ Check the operation of the lower guard
spring. If the guard and the spring are
not operating properly, they must be
serviced before use. Lower guard may
operate sluggishly due to damaged parts,
gummy deposits, or a build-up of debris.

e The lower guard may be retracted
manually only for special cuts such as
“plunge cuts” and “compound cuts”.
Raise the lower guard by the retracting
handle and as soon as the blade enters
the material, the lower guard must be
released. For all other sawing, the lower
guard should operate automatically.

e Always observe that the lower guard is
covering the blade before placing the
saw down on bench or floor. An unpro-
tected, coasting blade will cause the saw
to walk backwards, cutting whatever is in
its path. Be aware of the time it takes for
the blade to stop after switch is released.

Additional safety instructions

¢ Make sure the tips of the saw teeth do
not overheat.

¢  When sawing plastic, make sure the
plastic does not melt.

¢ Pay attention to the maximum cutting
depth. (see technical data)

e When sawing, wear a dust mask.

e Always wear hearing protection!

¢ Only use accessories recommended by
PARKSIDE. Unsuitable accessories may
cause electric shock or fire.

Residual risks

There will always be residual risks even if you

operate this device according to the instruc-

tions. The following hazards may occur in
connection with the type and design of this
device:

e Eye damage if no suitable eye protection
is worn.

e Hearing damage if suitable ear protection
is not worn.

e Health injuries resulting from the effect of
hand/arm vibration in the event that the
tool is used over a longer period of time
or is not used and maintained properly.

e (Cutting injuries

& WARNING! Danger due to electromag-

netic field generated while the tool is in oper-

ation. Under certain circumstances, this field
may negatively affect active or passive med-
ical implants. In order to reduce the danger
of serious or fatal injuries, we recommend
that individuals who wear medical implants
should consult their doctor and the manufac-
turer of the implant before operating the tool.

Preparation

4\ WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.

Control elements
Familiarise yourself with the operating ele-
ments before using the device for the first
time.
e Switch lock (2)
e | ocks the on/off switch against unin-
tentional operation.
e Unlocking: Press
e On/Off switch (3)
e Switching on: Press
e Switching off: Release
¢ A Overload indicator (5)
e Overload indicator lights up: The tool
is overloaded.
Reduce the feed rate.
e Guide notch (13)
® Helps to guide the tool straight.

e Only available for the following cutting
angles: 0°, 45°
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Attaching and removing the saw
blade

A\ CAUTION! Risk of injury when
touching the saw blade. Wear pro-
tective gloves when handling the
saw blade.

Requirements

e Never use a grinding disc. The speed and
safety devices of a circular saw are not
suitable for grinding discs.

e Select a suitable saw blade according to
the material to be sawn.

e Saw blades intended for cutting wood or
similar materials must comply with EN
847-1.

e Only use saw blades with diameters cor-
responding to the labelling on the saw.

e Only use saw blades with a maximum
diameter: 85 mm

e Only use saw blades with a speed desig-
nation that meets the specified speed for
your tool or higher.

* Minimum speed designation for saw

blade: 1400 min~"

e The saw blade has no visible cracks. Cir-
cular saw blades with cracks in them
must be taken out of service (repair is not
permitted).

e The clamping surfaces are free of dirt,
grease, oil and water.

e |n order to adjust the borehole diamet-
er of circular saw blades to the spindle
diameter of the machine, only firmly in-
serted rings, e.g. rings which have been
pressed into place or which are held in
place by means of an adhesive bond,
may be used. The use of loose rings is
not permitted.

Tools required
e Hex key (28)

Procedure (Fig. A)

1. Remove the battery (23) from the device.

2. Set the cutting depth so that the retain-
ing screw stops at the upper end of the
scale.

3. Press and hold the spindle lock (7).

4. Loosen the clamping screw (19) with the
hex key (28). You can release the spindle
lock (7).

CDIGY

5. Swivel the guard cover back using the
pull lever (21) and hold the guard cover in
this position.

6. Disassembly: Remove the clamping
flange and saw blade from the mounting
flange (30).

Assembly: Place the saw blade on the
mounting flange (30).

The direction of rotation of the saw blade
must match the direction of rotation ar-
row (16).

7. Allow the guard cover to swing back into
the protective position.

8. Fit the clamping flange (18).

The smooth side of the clamping flange
must be visible.
. Press and hold the spindle lock (7).

10. Tighten the clamping screw (19) with the
hex key (28). You can release the spindle
lock (7).

Extending a spanner or tightening with
the help of hammer blows is not permit-
ted.

Using the parallel guide

The parallel guide can be fitted on both sides

of the tool. It must at least run through the

holder with retaining screw.

Fitting the parallel guide (Fig. B)

1. Loosen the retaining screw (8) if neces-
sary.

2. Push the parallel guide (9) into the holder
(10) with retaining screw (8).

3. Tighten the retaining screw (8).

Removing the parallel guide (Fig. B)

1. Loosen the retaining screw (8).

2. Pull the parallel guide (9) out of the hold-
ers (10).

Adjusting the parallel guide (Fig. B)

1. Loosen the retaining screw (8).

2. Set the cutting width using the guide
notches (13). The scale of the parallel
guide (9) is only visible from below.

For larger distances, the parallel guide
is only held by the holder with retaining
screw.

3. Tighten the retaining screw (8).

4. Make a test cut, check the cutting width
and correct the position of the parallel
guide (9) if necessary.
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Checking the function of the
protective hood

Notes

If the function of the protective hood is
faulty, do not put the device into opera-
tion and contact our Service Centre.

A CAUTION! The protective hood (17)
must not jam. When the pull lever (21) is
released, the protective hood (17) must
automatically spring back to the starting
position.

Procedure

1.

Pull the pull lever (21) of the protective
hood (17) as far as it will go.

Adjusting the cutting depth

Notes

You can infinitely adjust the cutting depth:
0 mm-26 mm

Set the cutting depth approx. 3 mm
greater than the material thickness. This
gives you a clean cut.

The cutting angle setting scale only ap-
plies to vertical cuts (0°). Increase the cut-
ting depth accordingly for other cutting
angles.

Procedure (Fig. C)

1.
2.

3.

4.

Remove the battery (23) from the device.
Loosen the retaining screw (32) for the
cutting depth setting.

Set the desired cutting depth on the
scale (31). The upper edge of the reading
mark (33) shows the set value.

Tighten the retaining screw (32).

Bevel cutting
Notes

You can infinitely adjust the cutting angle:
0°-45°

There are no guide notches for angles
between 0° and 45°.

The larger the cutting angle, the smaller
the maximum cutting depth.

Procedure (Fig. D)

1.
2.

3.

12

Remove the battery (23) from the device.
Loosen the retaining screw (12) for the
cutting angle setting.

Set the desired cutting angle on the scale
(11). The upper edge of the reading mark
(34) shows the set value.

Tighten the retaining screw (12).

External dust extraction

4\ CAUTION! Health hazard due to dust.
Dust from hardwood can cause cancer. Con-
nect the tool to a suitable class M extraction
device.

Connecting external dust extraction

1.

2.

3.

Fit the adapter for dust extraction (25) to
the chip ejector (6).

Connect a suitable dust extraction (not
included) to the adaptor for dust extrac-
tion (25).

If the external dust extraction does not fit,
use the additional reducer piece (26).

Removing external dust extraction

1.

Remove the dust extraction from the ad-
aptor for dust extraction (25) or reducer
piece (26).

Remove the reducer piece (26) and the
adaptor for dust extraction (25).

Checking the battery charge level

-

When the device is
on, the battery status
indicator (4) displays
the battery charge

level.

LEDs Meaning

red, orange, green Battery charged

red, orange Battery partially
charged

red Battery needs to be
charged

Charging the battery
See also the charger instruction manual.
Notes

If warm, allow the battery to cool before
charging.

Do not expose the battery to direct sun-
light or temperatures > 50 °C for long
periods of time. In particular, avoid pla-
cing the product on radiators or storing it
in vehicles parked in the sun.

Procedure

1.

If necessary, remove the battery (23) from
the tool.

Slide the battery into the charging slot of
the charger (24).

Plug the charger into an outlet.
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4. Once charging is complete, disconnect
the charger from the mains supply.

5. Pull the battery out of the charging slot.

Control LEDs on the charger

Meaning of the control indicators on the
charger (24):

green red Meaning
e Battery is fully
. charged
lights up ~ | Ready (No bat-
tery inserted)
- lights up |Battery is charging
Battery not recog-
flashes flashes nised
Operation

Information on sawing

e The maximum speed stated on the tool
must not be exceeded. If indicated, the
speed range must be complied with.

* Maintenance work and modifications to
circular saw blades should only be per-
formed by a professional, i.e. a person
with specialist training and experience
who is familiar with the design require-
ments and the necessary safety steps.

Inserting and removing the
battery

A WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.
NOTICE! Risk of damage! An incorrect bat-
tery can damage the device and battery.
Inserting the battery
1. Push the battery (23) along the guide into
the battery holder in the handle (1).
You will hear the battery click into place.
Removing the battery
1. Press and hold the battery release (22) on
the battery (23).
2. Remove the battery from the handle (1).

Switching on and off

Switching on

1. Insert the rechargeable battery (23) into
the device.

2. Press and hold the switch lock (2).

3. Press and hold the On/off switch (3).

CDIGY

The LED work light (14) lights up.

4. Wait until the device has reached full
speed.

Switching off

1. To turn it off, release the on/off switch (3).

2. Do not pull the sawblade out of the cut
until it has come to a standstill.

3. Remove the rechargeable battery (23)
from the device if you are leaving the
device unattended or if you have finished
working.

Transport

Notes

e Turn off the device.

e Make sure that all moving parts have
come to a complete stop.

e Remove the battery (23) from the device.

e Ensure that the protective cover (17) com-
pletely covers the circular saw blade (15).

e Always carry the tool by the handle (1) or
use the storage case (27) provided.

Cleaning, maintenance and
storage

A WARNING! Risk of injury due to unin-
tentional start-up. Protect yourself when
performing maintenance or cleaning work.
Switch off the device and remove the battery
(23).

You should have any repair and maintenance
work that is not described in these instruc-
tions carried out by our Service Centre. Only
use original replacement parts.

Cleaning

A WARNING! Electric shock! Never spray

down the device with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical sub-

stances may attack the plastic parts of the

machine. Do not use any cleaning agents or
solvents.

e Keep the ventilation slits, motor housing
and handles of the machine clean. Use a
damp cloth or brush to do this.

e Try to clean resinous surfaces with a
damp, lukewarm cloth that has been
wrung out well. Make sure that no liquids
can get into the interior of the housing! Al-
ternatively, you can use a special cleaner
(resin solvent) or multispray. Please take
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notice of the safety information and in-
structions provided by the manufacturer
of the special cleaner/multispray.

o 4\ CAUTION! Personal injury! Clean the
protective hood of accumulated sawdust,
otherwise this could impair the function of
the protection system. It is best to clean
with compressed air. Use suitable eye
and respiratory protection.

Cleaning the circular saw blade

Tools must be cleaned regularly. Tool parts

made of light metal alloys, e.g. resin, may

only be cleaned with solvents that do not im-

pair the mechanical properties of these ma-

terials.

Maintenance
The device is maintenance free.

Care of circular saw blades
Maintenance work and modifications to cir-
cular saw blades should only be performed
by a professional, i.e. a person with special-
ist training and experience who is familiar
with the design requirements and the neces-
sary safety steps.

Storage

Always store the appliance and accessories:

e clean

e dry

e protected against dust

e in the case provided

e out of the reach of children

Tools with battery:

e The storage temperature for the bat-
tery and tool is between 15 °C and
25 °C. Avoid extreme cold or heat during
storage. This may cause the battery to
lose power or become damaged.

* Remove the battery from the tool before
storage over a longer period (see separ-
ate operating instructions for battery and
charger).

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device and re-
cycle the device, battery, accessories and

packaging in an environmentally-friendly
manner.

14

Waste electrical and electronic
ﬁ equipment (WEEE) must not be dis-
posed of with domestic waste.
—
The symbol of the crossed-out wheeled bin
means that this product must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at the
end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle
electrical and electronic equipment in an en-
vironmentally sound manner at the end of its
life. In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in national
law, you may have the following options:

e Return to a shop,

e Hand over to an official collection point,
e Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Dispose of batteries in an
environmentally friendly manner
Do not throw batteries into domestic
E waste, fire (risk of explosion) or wa-
i ter. Damaged batteries can harm the
environment and your health if pois-
onous fumes or liquids escape.

You are obliged to dispose of defective or

used batteries in an environmentally friendly

manner.
e Do not open the batteries and avoid
mechanical damage. There is a risk of a
short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.
e For safety reasons, batteries should be
discharged before disposal.
e Tape the poles to prevent short circuits.
e Dispose of rechargeable batteries via a
retailer or collection point.
e Damaged batteries
Handle externally damaged batteries with
particular care!
¢ Do not touch damaged batteries with
your bare hands.

e |f you cannot tape the poles, place the
batteries individually in a plastic bag.

® Place damaged batteries individually
in a non-flammable, sealable container
that can still be filled with sand.
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e Take damaged batteries to a collection
point with specialised personnel.

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or re-
place — at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to
be presented within the three-year period
with a brief written description of what con-
stitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after
unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.
Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore
be considered as wearing parts (e.g. Cutting
disc) or to cover damage to breakable parts.
This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Precise adherence to all of the
instructions specified in the operating manu-
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al is required for proper use of the product.
Intended uses and actions against which the
operating manual advises or warns must be
categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions
not undertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

e Please have the receipt and product num-
ber (IAN 510802_2507) ready as proof of
purchase for all enquiries.

e Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the
sticker on the back or underside of the
product.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can view and download these and
many other manuals on parkside-diy.com.
This QR code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your country and
search for the operating instructions via the
search mask. You can open your operating
instructions by entering the article number
(IAN) 510802_2507.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

e We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.

Spare parts and accessories

Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

e We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970

Contact form on

parkside-diy.com

IAN 510802_2507

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 510802_2507

Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any
problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-

tact: Service Centre, p. 16

Pos. nr. Name Order No.
25,26  Adapter for external dust extraction, Reducer piece 91105851
9 Parallel guide 91105850
15 Saw blade PSB 20 Z; @85x1.1x@15 mm; HW20T; wood 13800399
28 Hex key (4 mm) 91105852
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Circular Saw
Model: PHKSA 12 B3
Serial number: 000001-048000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

2006/42/EC  2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.
To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-5:2014

EN IEC 63000:2018 » EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008 * EN 847-1:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GERMANY

19.12.2025 Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Bevezeto

Gratulalunk az uj akkumulatoros korflirész
megvasarlasahoz (a tovabbiakban készllék
vagy elektromos kéziszerszam).
Vasarlasaval kivalé min6ségl termék mellett
dontott. Ezt a készuléket a gyartas soran mi-
ndségi vizsgalatnak és végsé ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a késziilék
mikodéképessége.

N,

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készulék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati Utmutatot és a késziilék harmadik sze-
mélynek torténd tovabbadasa esetén adja at
a készUlékhez tartozo valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készlilék kizardlag a kovetkezd felhaszna-

lasi célra készllt:

e Mulanyag, fa és kdnny(fém flirészelése
stabil alatamasztas mellett

e Egyenes és gorbe vagasok, valamint leg-
feljebb 45°-0s gérvagasok (csak fa és
muanyag) flirészelése

e Kizardlag szaraz helyiségekben lizemel-
tethetd.

Vegye figyelembe a flrészlap-tipusokra vo-

natkozé informaciokat.

A készlilék minden mas, a jelen hasznala-

ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-

zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a

felhasznald szamara és kart okozhat a kész-

Ulékben. A készuléket kezeld vagy haszna-

16 személy felel mas személyeknek okozott

balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-

rokért. A készllék a barkacs szektorban tort-

énd hasznalatra készilt. Nem folyamatos

ipari hasznalatra tervezték. Ipari hasznalat

esetén a garancia érvényét veszti. A gyartoé

nem vallal felelésséget a nem rendeltetés-

szer( hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl

eredd karokeért.

A csomag tartalma / Tartozékok

Csomagolja ki a készliléket és ellendrizze a
csomag tartalmat.

18 I/ PARKSIDE



Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolo-
anyagot.

Akkus kézi korflrész

1 flrészlap (el6re felszerelt)

1 imbuszkulcs (a készulléken tarolva)
elszivocsonk

szlikitobetét

Parhuzamvezet6

tarold koffer

Eredeti hasznalati utasitas forditasa

Az akkumulator és a tolt6 nem része a
csomagnak.

Attekintés

1

1
2
3
4
5
6
7
8

9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

- A készlilék abrai az ellilsé és

i g

hatso kihajthat6 oldalon talal-
hatok.

markolat (szigetelt markolat)
kapcsolozar

be-/kikapcsold
toltésszint-kijelzd
tllterhelés-kijelzd
forgacskidobo

orséretesz

rogzitécsavar (Parhuzamvezetd)
Parhuzamvezet6

befogd (Parhuzamvezetd)
skala (vagasszog)
rogzitécsavar (vagasszog)
vezet6 rovatka (0°; 45°)
LED-munkavilagitas (nem lathato)
flrészlap

forgasiranyt jelzé nyil
védéburkolat

rogzité karima

rogzitécsavar

alaplap

visszahuzokar (véd6burkolat)
kireteszeld (akkumulator)
akkumulator (nincs mellékelve)
tolté

adapter kilsé porelszivéhoz
szlkit6betét

tarolé koffer

(A abra)

28 imbuszkulcs

29 tartd (imbuszkulcs)

30 befogd karima

31 skala (Vagasmélység)

32 rogzitécsavar (Vagasmélység)
(C abra)

33 leolvasasi jel (Vagasmélység)
(D abra)

34 leolvasasi jel (vagasszog)
Miik6dés leirasa
Egy korflrész esetén egy koralaku flirészlap
forgd mozgassal vag. Vagasmélység és va-
gasszog beallithato.

A kezel6elemek funkcidja az aldbbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok

Akkus kézi korflirész ............ PHKSA 12 B3
Névleges feszlltség U ........cccevvuvruennee 12V =
Suly akkumulator nélkdl ............cccee..... 1,2 kg
Uresjarati fordulatszam ng ........... 1400 min~"
Vagasmélység

REzSUVAGAS .....cocvvieiiriieiecec e 0°-45°
HEMErséklet ......oovevvvviiiiieeeecieeee, <50 °C
o] 1= T 4-40 °C
—Uzemeltetes .....cooveeveveeeeeeeeeeeeeen. 4-50 °C
—TArolas ......ccooeeeeeieeeciee e, 15-25 °C

Hangnyomasszint (Lpa) ... 87,5 dB; Kpa=3 dB
Hangerdészint (Lyya)

—Mért .. 95,5 dB; Kya=3 dB
Rezgés (ap)

- TP 3,031 m/s?; K=1,5 m/s?
flirészlap PSB 20 Z

A kovetkezéknek megfelel6en gyartva: EN
847-1:2017

LVZ: (o o] (o) SRR @ 85 mm
VAgasi SzEleSSEQ ....cvvvvveeeeriieeeeenn. 1,1 mm
Torzslap-vastagsag ........cccoeeveriveennenns 0,8 mm
furat ..o @ 15 mm

1

Legmagasabb fordulatszam ...... 10000 min~
Fogak SzZama .......cccoeceereineiiiecneeeeeee 20
A flirészlap a kdvetkezé anyagokhoz alkal-
mas:
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A zaj- és rezgésszint értékek a megfelel8ségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és elbirasoknak megfelel6en keriltek megha-
tarozasra.

A megadott rezgés-Osszérték és a megad-
ott zajkibocsatasi érték szabvanyositott mé-
rési eljarassal lett meghatarozva és felhasz-
nalhaté az elektromos kéziszerszam egy ma-
sik készulékkel torténé dsszehasonlitasara.
A megadott rezgés-0sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték a terhelés el6zetes meg-
becsliléséhez is felhasznalhato.

4\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges haszndlata soran eltérhet-
nek a megadott értékektdl az elektromos
kéziszerszam hasznalatatdl figgéen kertl
megmunkalasra. Prébalja a lehet6 legala-
csonyabb szinten tartani a rezgésterhelést.
A rezgésterhelés példaul a munkaidé korlat-
ozasaval csokkentheté. Ebben az esetben a
mikddési ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az elektromos kézi-
szerszam ki van kapcsolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkil fut).

X 12V TEAM

A készilék a X 12 V TEAM sorozat része és
a X 12 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltetheté. A X 12 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 12 V TEAM sorozat
toltéivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a készliléket kizaro-
lag az alabbi akkumulatorokkal Gizemeltes-
se: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumulatoro-
kat az alabbi téltékkel toltse: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PLGK 12 6.0 A1,
PDSLG 12 A2

Akkumulator és t6lt6 miszaki adatai: Lasd a
kilén utmutatoét.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készlilék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

4\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés
és anyagi kar az akkumulator nem megfele-
16 hasznalata révén. Vegye figyelembe a(z)
X 12 V TEAM termékcsaladba tartozé ak-
kumulator és t6lté hasznalati utmutatéjaban
1évé toltésre és helyes hasznalatra vonatko-

z6 biztonsagi utasitasokat és tudnivalokat. A
toltés részletes leirasa és tovabbi informaci-
Ok ebben a kilon hasznalati utmutatéban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok jelentése

4\ VESZELY! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy halal a kbvetkezménye.

4\ FIGYELMEZTETES! Baleset torténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy haldl lehet a kovetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sériilés lehet a kbvetkezmeé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimbdélumok
Szimbdélumok a késziiléken

ngRKSIDE

A készilék a X 12 V TEAM sorozat része és
a X 12 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltetheté. A X 12 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 12 V TEAM sorozat
toltGivel szabad tolteni.

&v Olvassa el a hasznalati Gtmutatét

85 mm
Megfeleld flirészlap méretei

15 mm

B vy 494smélység
|

Flirészlap szimbélumok

©
®

Elektromos késziilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Olvassa el a haszndlati Utmutatét

Haszndljon hallasvédét
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Hasznaljon szemvédét
Hasznaljon maszkot

Ne hasznaljon hibas flirészlapokat.

(h-f Alkalmas kézi korflirészhez
A\

R

%fa

Szimbdlumok a hasznalati Gtmutatéban

@ Hasznaljon védoékesztydit

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

A\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
osszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vil hagyasa aramutéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériiléshez vezethet. Kés6bbi

Forgasirany

hivatkozas céljabél mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,,elektromos
szerszam” kifejezés egy halézatrél mikodte-
tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkuli) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1.
a)

c)

A MUNKATERULET BIZTONSAGA
Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy sotét terlletek baleseteket okozhat-
nak.

Ne miikddtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,

amely meggyujthatja a port vagy a fustot.

Az elektromos szerszam miikodtetése
kozben tartsa tavol a gyerekeket és a

b)

d)

G

nézeldddket. A figyelmet elvol6 tényezdk
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkedniiik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen maéd-
on ne moésoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt foldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem mdédosi-
tott dugaszok és a megfeleld konnekto-
rok csokkentik az dramutés kockazatat.
Egyik testrésze se érjen a foldelt felii-
letekhez, pl. csovek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiitészekrények. Fokozottan
fennall az aramiités veszélye, ha a teste
féldelve van.

Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat esének vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
ril6 viz noveli az aramiités veszélyét.

A kabelt ne hasznalja szakszeriitleniil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sara vagy a kihtizashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a h6tdl, olajtdl, éles szélek-
t6l vagy mozgo alkatrészektol. A sérdilt
vagy 0sszegabalyodott kdbelek ndvelik
az aramiités veszélyét.

A szerszam kiiltéri miikodtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiltéri
hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csOkkenti az aramUités veszélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé lizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kozzel (RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszkéz hasznalata csdkkenti az
aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata k6z-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kdzben sulyos személyi sérii-
|ést szenvedjen.

Személyi véd6eszkdz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédét. A megfele-
16 kérilmények kézott hasznalt véddfel-
szerelések, mint példaul porvédé maszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd, kemény
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fejfed® vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sériilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
z6djon meg roéla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszamok hordozasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsolén van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szliltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitokul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgo részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sérilést
okozhat.

Ne lépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-
jen a megfelel6 alatamasztasra és
egyensdulyra. Igy jobban tudja iranyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetol. A lazan illeszkedd ruhak, ékszer
vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgo
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivé és porgyiijté
berendezések csatlakoztatasara szol-
galé eszk6z6k, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasardl és megfelel6 hasz-
nalatardl. A porgytijtés csokkentheti a
porhoz kdthetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalatabodl fakadé tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil
hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sérllést
okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZI-'\M HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne erdltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfeleld elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne haszndlja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoléval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.

C)

Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, htizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithaté. Egy ilyen
megel6z8 biztonsagi intézkedés lecsokk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlenul elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek el6l elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznalok kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellendrizze a moz-
go alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt Gjra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
lel6en karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoészerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfelel6en karbantartott,
éles vagoéllel rendelkezd vagoszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
kénnyebben ellenérizheték.

Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
I6en, figyelembe véve a munkakoriil-
ményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésétdl
eltéré muiveletekhez térténé hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csuszos fogantyuk és fogo-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM
HASZNALATA ES GONDOZASA

Csak a gyart6 altal megadott télt6vel
téltse ujra. Egy bizonyos tipust akkumu-
latorcsomaghoz alkalmas t6lt6 tlizve-
szélyt okozhat, ha egy masik akkumulat-
orcsomaggal haszndlja
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Az elektromos szerszamokat csak a
kifejezetten erre a célra szolgal6 ak-
kumulatorokkal hasznalja. Minden mas
akkumulator csomag hasznalata bal-
esetet és tlizesetet idézhet elb.

Amikor az akkumulator nincs haszna-
latban, tartsa tavol mas fémtargyak-
tol, példaul gemkapcsoktdl, érmék-
t6l, kulcsoktol, sz6gektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktdl, amelyek
kapcsolatot teremtenek az egyik csat-
lakozé6tol a masikig. Az akkumulator po-
lusainak révidre zarasa égési sériléseket
vagy tuzet okozhat.

Nem rendeltetésszerii koriilmények
ko6zott folyadék spriccelhet ki az ak-
kumulatorbdl; keriilje az érintkezést.
Ha véletleniil hozzaér, dblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kijuto foly-
adék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott
akkumulatort vagy eszkozt. A sériilt
vagy modositott akkumulatorok kiszamit-
hatatlanul viselkedhetnek, ami tiizet, rob-
banast vagy sérilésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a
szerszamot tliznek vagy tulzott h6meér-
sékletnek. Tliznek vagy 130 °C fel-

etti h6mérsékletnek kitéve robbanast
okozhat.

Kovesse az 6sszes toltési utasitast,

és ne téltse az akkumulatorcsomag-
ot vagy a szerszamot a hasznalati uta-
sitdsban megadott hémérseékleti tar-
tomanyon kiviil. A nem megfeleld vagy
a megadott tartomanyon kivili h6mér-
sékleten torténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort, és ndvelheti a tlzveszélyt.

SZERViz

Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsaga megmaradijon.
Soha ne szervizeljen sériilt akkumulat-
or csomagot. Az akkumulatorok szervi-
zelését csak a gyarto vagy az arra felhat-
almazott szervizek végezhetik.

G

Biztonsagi utasitasok korfiiré-
szekhez

Vagasi miiveletek

A VESZELY! A kezét tartsa tavol a vag-
oteriilettdl és a korflirészlaptodl. Ha
mindkét kezével a flirészt fogja, nem tudja
megvagni a kezét a korflirészlappal.

Ne nyuljon a munkadarab ala. A védé-
elem nem nyujt védelmet a korflirészlap
ellen a munkadarab alatt.

A vagasmélységet allitsa be a mun-
kadarab vastagsagara. A munkadarab
alatt a korflirészlapbdl egy teljes fognal
kisebb rész latszhat csak ki.

A munkadarabot vagas kézben so-

ha nem fogja a kezével, és ne tegye a
labara. A munkadarabot régzitse sta-
bil felliletre. A munkadarab megfeleléen
megtamasztasa azért fontos, hogy mini-
malizalni lehessen a teste kitettségét és

a korflirészlap meghajlasat, és megaka-
dalyozhassa az iranyitas elveszitését.
Tartsa az elektromos szerszamot a
szigetelt fogofeliileteknél, amikor olyan
miiveletet végez, ahol a vago tartozék
rejtett vezetékekkel érintkezhetnek. Va-
go tartozék a ,feszliltség alatt allé” veze-
ték megérintése az elektromos szerszam
szabadon |évé fémrészeit ,feszlltség ala
helyezheti”, és a kezel6t aramités érheti.
Ha a rostokkal parhuzamosan vag,
mindig hasznaljon hosszvagoé betétet
vagy egyenes peremii vezetGelemet. Ez
javitja a vagas pontossagat, és csokkenti
a korflrészlap meghajlasanak lehetéség-
ét.

Mindig a befogétiiske-furat méreté-
nek és formajanak (gyémant vagy ke-
rek) megfeleld korflirészlapot hasznal-
jon. Azok a korflrészlapok, amelyek nem
egyeznek a flrész rogzitéelemeivel, nem
kézpontosan forognak, és az iranyitas elv-
esztését okozzak.

Soha ne hasznaljon sériilt vagy nem
megdfelel6 alatéteket és csavart a kor-
flirészlaphoz. A korflirészlap alatétjeit és
csavarjat kifejezetten a flirészhez tervez-
tlk, hogy optimalis teljesitményt biztosit-
son, és biztonsagosan lehessen kezelni.

Visszarugas és kapcsolodo figyelmez-
tetések

A beékel6dott, beszorult vagy nem megfele-
I6en beallitott flirészlap hirtelen visszarugast
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okoz, és az iranyitatlan flrész felemelkedik,

és a munkadarabbdl kiugorva a kezel6 felé

mozdul.

Ha a korflirészlapot az 0sszezarddo flirész-

jarat szorosan beékeli vagy beszoritja, a fd-

részlap elakad, és a motor reakcidja a gépet
gyorsan visszahuzza a kezel6 felé.

Ha a flirészlap elcsavarodik vagy nem meg-

felelen all a vagasban, a hatulso6 szélén a

fogak belevaghatnak a faanyag felsé felli-

letébe, és emiatt a flrészlap kikuszhat a fd-
részjaratbol, és a kezel6 felé ugorhat.

A visszarugas oka a szerszamgép nem

rendeltetésszer(i haszndlata, illetve nem

megfelel6 kezelése vagy a nem megfeleld
mikodési korilmények, amit az alabb meg-
adott ovintézkedések megfeleld elvégzésével
lehet elkeruini.

e Tartsa szilardan a fiirészt és ugy hely-
ezze el a karjat, hogy ellenalljon a
visszarugasi er6knek. A teste legyen a
flirészlap valamelyik oldalan, ne a f(i-
részlappal egy vonalban. A visszarigas
miatt a flirész visszaugorhat, de ha a ke-
zel6 betartja a felsorolt dvintézkedéseket,
képes ellenérzése alatt tartani a visszaru-
go erét.

e Ha a korfiirészlap beszorul, vagy a va-
gast barmilyen okbdl megszakitja, en-
gedje fel a gombot, és tartsa mozdulat-
lanul a flirészt az anyagban, amig a fii-
részlap teljesen meg nem all. Soha ne
probalja meg kivenni a flirészt a mun-
kadarabbdl vagy visszahuzni, mik6z-
ben a flirészlap mozgasban van, kiilon-
ben visszarugas kévetkezhet be. Vizs-
galja meg a flirészlap beszorulasa okat,
és tegyen korrekcios intézkedéseket a
megsziintetésére.

e Amikor a fiirészt Gjrainditja a mun-
kadarabban, a flirészlapot k6zponto-
san allitsa be a filirészjaratban, hogy
a flirészfogak ne akadjanak bele az
anyagba. Ha a flirészlap beszorul, fel-
csuUszhat vagy visszarughat a munkada-
rabbdl, amikor a flirészt Ujra elinditja.

¢ A nagy paneleket tamassza ala, hogy
minimalizalja a flirészlap becsipédésé-
nek és visszarugasanak kockazatat. A
nagy panelek hajlamosak megereszked-
ni a sajat sulyuk alatt. A panel mindkét ol-
dalara tartokat kell helyezni a vagasi vonal
kozelében és a panel széle mellett.

¢ Ne hasznaljon tompa vagy sériilt korfi-
részlapokat. Az élezetlen vagy nem meg-

felel6éen bedllitott flirészlapok keskeny fl-
részjaratot vagnak, mely tulsagosan nagy
surlodast okoz, és a flirészlap beszorul és
visszarug.

e A filirészlap mélységét és ferdeségét
bedllité karokat a vagas megkezdése
el6tt meg kell szoritani, és biztositani
kell. Ha a flirészlap beallitdsa vagas koz-
ben elmozdul, ez beszorulast és visszaru-
géast okozhat.

¢ Legyen fokozottan évatos, amikor
meglevé falakban vagy mas olyan
helyen készit vagast, ahol nem lehet
latni, mi van. A behatol¢ flirészlap olyan
targyakba vaghat, amelyek visszarugast
okozhatnak.

Az alsé6 védéelem miikodése

e A fiirész minden hasznalata el6tt el-
lendrizze, hogy az als6 védéelem meg-
feleléen becsukédik-e. A fiirészt ne
hasznalja, ha az als6 védéelem nem
mozog szabadon, és nem csukédik be
azonnal. Az als6 védéelemet semmi
esetre se bilincselje vagy kdsse le nyi-
tott helyzetben. Ha a flirész véletlenll le-
esik, az als6 véddéelem elgorbilhet. Emel-
je fel a behuzéfogantyujaval az alsé vé-
déelemet, és minden vagasi szognél és
mélységnél ellendrizze, hogy szabadon
mozog-e, és nem ér-e hozza a flirészlap-
hoz vagy barmely mas alkatrészhez.

e Ellendrizze az als6 véd6elem rugoja-
nak miikoédését. Ha a védéelem és a
rug6é nem miikédik megfeleléen, hasz-
nalat el6tt meg kell javitani. El6fordul-
hat, hogy az als6 véd&elem a sérilt alkat-
részek, gyantalerakodasok vagy a térme-
lék felhalmozodasa miatt lassan mikodik.

e Az als6 védbéelemet csak kézzel lehet
behuzni kiilonleges vagasokhoz, pél-
daul beszuré vagashoz és 6sszetett va-
gasokhoz. Az als6 védGelemet emelje
fel a behuzéfogantyuval, és amint a fii-
részlap bemélyed az anyagba, engedje
el az als6 védéelemet. Mindenfajta mas
flrészelésnél az als6 védbelemnek auto-
matikusan kell mdkddnie.

e Miel6tt a flirészt leteszi a munkaasztal-
ra vagy a padléra, mindig nézze meg,
hogy az alsé védéelem takarja-e a fi-
részlapot. A szabadon futé, védelem nél-
kili flrészlap miatt a flirész elindul hatra-
felé, és belevag az utjaba esé targyakba.
Ne feledje, hogy a korflirészlapnak idére
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van szlksége, hogy a kapcsol6 elengedé-
se utan megalljon.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

e Keriilje a flirészfogak csticsainak tul-
heviilését.

e Miianyag fiirészelése soran ligyeljen
arra, hogy a miianyag ne olvadjon meg.

e Vegye figyelembe a maximalis vagas-
mélységet. (lasd a miiszaki adatokat)

¢ Viseljen porvédé maszkot a flirészelés
soran.

¢ Mindig viseljen hallasvédét!

e Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfeleld ki-
egésziték aramutést vagy tlzet okozhat-
nak.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-

kazatok, ha a készliléket az el6irtaknak meg-

felel6en hasznalja. A kdvetkez6 veszélyek

Iéphetnek fel a jelen késziilék felépitésébdl

és kivitelezésébdl adédodan:

e Szemkarosodas, ha nem visel megfeleld
védbészemiiveget.

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédét.

o A kéz és kar rezgésébdl adodd egész-
ségkarosodas, amennyiben a készlilék-
et hosszabb ideig vagy nem megfeleléen
haszndlja vagy a készilék nincs megfele-
I6en karbantartva.

e Vagasi sérilések

A FIGYELMEZTETES! A készillék miikodé-

se kozben keletkez6 elektromagneses me-

z6 altal okozott veszély. A mezd adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és

passziv orvostechnikai implantatumokat. A

sulyos vagy haldlos sérllések kockazatanak

csokkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a készilék hasznélata el6tt kérjék

orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarto-

janak tanacsat.

El6készités

A FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-
letlentil beinduld késziilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készulék-

be, ha a készlilék teljesen elé van készitve a
hasznalatra.
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Kezel6elemek
A készllék elsé hasznalata el6tt ismerje meg
a kezel6elemeket.
e kapcsolézar (2)
e Lezarja a be-/kikapcsolé gombot vé-
letlen mUikodtetés ellen.
e Feloldas: nyomja meg
e be-/kikapcsolo (3)
e Bekapcsolas: nyomja meg
e Kikapcsolas: engedije el
e A tulterhelés-kijelz6 (5)
e Tulterhelés-kijelzd vilagit: A készulék
tulterhel6dott.
Csokkentse az eléretolast.

e vezet6 rovatka (13)
e Segit egyenesen vezetni a késziiléket.
e Csak a kdvetkezd vagasszogekhez ér-
het6 el: 0°, 45°

Fiirészlap felszerelése és
leszerelése

A VIGYAZAT! Sériilésveszély all
fenn, ha hozzaér a flirészlaphoz. A
flrészlap kezelésénél viseljen védoé-
kesztylit.

Eléfeltételek

e Soha ne hasznaljon csiszolékorongot.
Egy korflirész fordulatszama és biztonsa-
gi berendezései nem alkalmasak csiszolé-
korongokhoz.

e Valasszon a flirészelni kivant anyagnak
megfeleld flirészlapot.

e A favagy hasonlé anyagok vagasara szol-
galo flirészlapoknak meg kell felelnitik az
EN 847-1 szabvanynak.

e (Csak a flirészen lévé feliratoknak megfe-
lel6 atmérdj flirészlapokat hasznaljon.

e Csak olyan flirészlapokat hasznaljon,
amelyek atmérdéje legfeljebb: 85 mm

e Kizardlag olyan flirészlapokat hasznaljon,
amelyek fordulatszam-jelzése megfelel
vagy nagyobb, mint a készullék megadott
fordulatszama.

e Flrészlap minimalis fordulatszam-jeldlé-
se: 1400 min™"

e A flirészlapon nincsenek lathatd repedé-
sek. A repedt korflrészlapokat ki kell se-
lejtezni (javitdsuk nem engedélyezett).

e A rogzit6-fellleteken nincs szennyezédés,
zsir, olaj és viz.
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e A korflrészlap furatatmérdjének a gép or-
séatméréjéhez torténd bedllitasahoz kiza-
rélag rogzitett gy(r(k, pl. besajtolt vagy
ragasztott gy(rlk hasznalhatok. Kilazult
gylrlk hasznalata nem engedélyezett.

Sziikséges szerszamok

e imbuszkulcs (28)

Eljaras (A abra)

1. Vegye ki az akkumulatort (23) a készulék-
bél.

2. Allitsa be a vagasmélységet gy, hogy
a rogzitécsavar a skéla felsé végénél le-
gyen.

3. Nyomija meg és tartsa lenyomva az orso-
reteszt (7).

4. Csavarja le a rogzitécsavart (19) az im-
buszkulcs (28) segitségével. Elengedheti
az orsoreteszt (7).

5. Forgassa vissza a véd6burkolatot a
visszahuzo kar (21) segitségével és tartsa
a véddbburkolatot ebben a helyzetben.

6. Leszerelés: Tavolitsa el a rogzité karimat
és a flrészlapot a befogd karimardl (30).
Felszerelés: Helyezze a flirészlapot a be-
fogo karimara (30).

A flirészlap menetiranyanak meg kell
egyeznie a forgasiranyt jelzé nyillal (16).

7. Engedje vissza a véddéburkolatot védépo-
ziciéba.

8. Helyezze fel a rdgzit6 karimat (18).

A rdgzitd karima sima oldalanak kell lat-
haténak lenni.

9. Nyomija meg és tartsa lenyomva az orso-
reteszt (7).

10. Huzza meg a régzitécsavart (19) az im-
buszkulcs (28) segitségével. Elengedheti
az orsoreteszt (7).

A kulcs meghosszabbitasa vagy kalap-
acsltések segitségével torténé meghu-
zas nem megengedett.

Parhuzamos (itk6z6 hasznalata

A péarhuzamos (itk6z6 a készllék mindkét ol-

dalara felszerelhetd. Legalabb a rogzitécsa-

varral ellatott befogdén keresztul kell haladnia.

Parhuzamos (itk6z6 felszerelése (B abra)

1. Adott esetben lazitsa meg a régzitécsa-
vart (8).

2. Tolja a parhuzamos utkozét (9) a régzits-
csavarral (10) ellatott befogdba (8).

3. Huzza meg a régzitécsavart (8).

Parhuzamos (itk6z6 leszerelése (B abra)
1. Csavarja ki a rogzit6csavart (8).

2. Huzza ki a parhuzamos Utk6z6t (9) a be-
fogoébdl (10).

Parhuzamos (itk6z6 beallitasa (B abra)

1. Csavarja ki a rogzit6csavart (8).

2. Allitsa be a vagasmélységet a vezets ro-
vatka (13) segitségével. A parhuzamos
Utk6z6 (9) beosztasa csak alulrdl lathato.
Nagyobb tavolsagok esetén a parhuza-
mos Utkdz6t csak a rogzitéecsavarral ellat-
ott befogo tartja.

3. Huzza meg a régzitécsavart (8).

4. Végezzen egy prébavagast, ellendrizze a
vagasszélességet és adott esetben korri-
galja a parhuzamos tk6z6 (9) pozicidjat.

A védéburkolat miik6désének
ellendrzése

Tudnivalék

e Ha hibasan mikddik a védéburkolat, ne
mikddtesse a késziléket, hanem fordul-
jon szervizkézpontunkhoz.

o M\ VIGYAZAT! A védéburkolat (17) nem
akadhat be. A visszahuzokar (21) elenge-
désekor a véddburkolatnak (17) automati-
kusan vissza kell ugrania a kiindulasi hely-
zetbe.

Eljaras

1. Huzza ki a visszahuzékart (21) a védébur-
kolatbdl (17) titkozésig.

Vagasmeélység beallitasa

Tudnivalok

e A vagasmélység fokozatmentesen allit-
hat6: 0 mm-26 mm

* Allitson be az anyagvastagsagnal kb.

3 mm-rel nagyobb vagasmélységet. Ez
tiszta vagast eredményez.

e A vagasszOg-bedllitas skalaja csak fliggé-
leges vagasokra vonatkozik (0°). Mas va-
gasszdg esetén ndvelje megfeleléen a va-
gasmélységet.

Eljaras (C abra)

1. Vegye ki az akkumulatort (23) a készulék-
bél.

2. Csavarja ki a vagasmélység-beallitas rog-
zitécsavarjat (32).

3. Allitsa be a kivant vagasmélységet a ska-
lan (31). A leolvasasi jel (33) fels6 széle
mutatja a bedllitott értéket.

4. Huzza meg a régzitécsavart (32).
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Rézsiivagasok

Tudnivalék

e A vagasszog fokozatmentesen allithato:
0°-45°

o A Q° és 45° kozotti szogekhez nincsenek
vezetd rovatkak.

e Minél nagyobb a vagasszdg, annal kisebb
a maximalis vagasmélység.

Eljaras (D abra)

1. Vegye ki az akkumulatort (23) a készllék-
bdl.

2. Csavarja ki a vagasszdg-bedllitas rogzit6-
csavarjat (12).

3. Allitsa be a kivant vagasszoget a skalan
(11). A leolvasasi jel (34) fels6 széle mu-
tatja a beallitott értéket.

4. Huzza meg a rogzitécsavart (12).

Kiils6 porelszivé

A VIGYAZAT! Por okozta egészségiigyi
kockazat. A keményfabdl szarmazé por rakot
okozhat. Csatlakoztassa a késziiléket egy
megfeleld M osztalyu elszivé berendezéshez.

Kiils6 porelszivo csatlakoztatasa

1. Szerelje fel a porelszivashoz val6 adap-
tert (25) a forgacskidobora (6).

2. Csatlakoztasson egy megfelelé porelszi-
vot (nincs mellékelve) a porelszivashoz
valé adapterre (25).

3. Hanemiillik hozza a kulsé porelszivo, ak-
kor haszndlja a szlkitébetétet (26) is.

Kiils6 porelszivo levétele

1. Valassza le a porelszivot a porelszivashoz
valé adapterrdl (25), ill. a szlkitéelemrdl
(26).

2. Tavolitsa el a szlkit6elemet (26) és a por-
elszivashoz valé adaptert (25).

Akkumulator téltéttségi
szintjének ellenérzése

Mikdzben a készulék
E be van kapcsolva, az

akkumulator toltott-
ségi szintkijelzje (4)
mutatja az akkumu-
lator toltottségi szint-
jét.

LED-ek

G

Jelentés

piros, narancssarga,
z6ld

piros, narancssarga

piros

akkumulator feltoltve
akkumulator részben
fel van téltve

az akkumulator toltése
sziikséges

Akkumulator feltoltése
Lasd a téltékészllék hasznalati utmutatojat

is.
Tudnivalék

e Toltés el6tt hagyja lehdini a felmelegedett

akkumulatort.

e Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig a
tGz6 napon vagy > 50 °C hémérsékleten.
Kuléndsen ne tegye flitétestre és ne tarol-
ja napon parkolo gépjarmdben.

Eljaras

1. Adott esetben vegye ki az
akkumulatort (23) a készulékbdl.

2. Csusztassa az akkumulatort a
toltékésziilék (24) toltbnyilasaba.

3. Csatlakoztassa a tolt6késziléket egy
csatlakozéaljzathoz.

4. Feltoltést kdvetben valassza le a tolt6-
készlléket a halézatrdl.

5. Huzza ki az akkumulatort a toltényilasbdl.

Kontrolne LED diode na uredaju za

punjenje
A toltén (24) 1évé ellendrzélampdk jelentése:
z6ld piros Jelentés
e Az akkumulator
teljesen fel van
vilagit - tcltve
9 e készen all (nincs
akkumulator be-
helyezve)
- vilagit Akkumulator t6ltdik
: : Akkumulator nem
villog villog észlelheté
Uzemeltetés

Flirészelésre vonatkozo

utasitasok

e Nem szabad tullépni a szerszamon feltlin-
tetett legnagyobb fordulatszamot. Amen-
nyiben meg van adva, be kell tartani a for-
dulatszam-tartomanyt.

/Il PARKSIDE’
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e A Kkorflrészlapokon torténd javitasi mun-
kakat és modositasokat csak szakem-
ber végezheti, azaz egy szakképzettség-
gel és tapasztalattal rendelkezd személy,
aki ismeri a szerkezettel és a kialakitassal
szemben tdmasztott kdvetelményeket, és
jartas a sziikséges biztonsagi szintek te-
kintetében.

Akkumulator behelyezése és
kivétele

4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-

letlendil beindulé készilék révén. Csak ak-

kor helyezze be az akkumulatort a készilék-

be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a

hasznélatra.

MEGJEGYZES! Anyagi kér veszélye! A hely-

telen akkumulator kart tehet a készilékben

és az akkumulatorban.

Akkumulator behelyezése

1. Csusztassa be az akkumulatort (23) a
vezetdsin mentén, markolat akkumulat-
or-tartojaba (1).
Az akkumulator hallhatéan régzdil.

Akkumulatort kivétele

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak-
kumulator-kireteszel6t (22) az akkumulat-
oron (23).

2. Huzza ki az akkumulatort a markolatbol
1).

Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas

1. Helyezze be az akkumulatort (23) a kész-
Ulékbe.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a
kapcsolézart (2).

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/ki-
kapcsolét (3).
A LED-munkavilagitas (14) vilagit.

4. Varja meg, amig a készulék eléri a teljes
fordulatszamot.

Kikapcsolas

1. Engedje el a be-/kikapcsolot (3).

2. Csak akkor huzza ki a flrészlapot a va-
gatbdl, ha az mar teljesen leadllt.

3. Vegye ki az akkumulatort (23) a készulék-
bél, ha felligyelet nélkil hagyja a készulé-
ket vagy befejezte a munkat.

Szallitas

Tudnivaléok

e Kapcsolja ki a készlléket.

e  Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden moz-
g6 alkatrész teljesen ledllt.

e Vegye ki az akkumulatort (23) a készUilék-
bél.

o Ugyeljen arra, hogy a védéburkolat (17)
teljesen lefedje a korflirészlapot (15).

e Mindig a markolatnal (1) fogva vigye a
késziléket vagy haszndlja a mellékelt tar-
0l6 koffert (27).

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-

letlenil beindulé készillék révén. Vigydzzon

magara a karbantartasi és tisztitasi munkak
soran. Kapcsolja ki a készUléket és vegye ki

az akkumulatort (23).

A jelen hasznalati utmutatéban nem szerep-

16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-

kézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

&\ FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne

frocskolje le a készlléket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye. Ve-

gyi anyagok kart tehetnek a készilék mu-

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.

oldoszereket.

e Tartsa tisztan a készlilék szell6z6nyilasa-
it, motorhazat és markolatait. Enhez hasz-
naljon nedves torl6kenddét vagy kefét.

e A gyantaval szennyezett fellleteket pro-
balja egy jol kicsavart, nedves, langyos
térlékendével megtisztitani. Ugyeljen arra,
hogy ne kertljon folyadék a készulékhaz
belsejébe! Alternativ megoldasként spe-
cialis tisztitdszer (gyantaoldd) vagy mul-
tispray hasznalhaté. Vegye figyelembe a
biztonsagi utasitasokat és a specidlis tisz-
titdszer/multispray gyartéjanak utasitasait.

o & VIGYAZAT! Személyi sérilések! Tisz-
titsa meg a véddéburkolatot a felgyllemle-
tt flrészportdl, ellenkezd esetben ez ka-
rosithatja a véd6rendszer mikddését. A
legjobb, ha s(ritett levegével végzi a tisz-
titast. Ehhez hasznaljon megfelelé szem-
és légzésveédot.
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A korfiirészlap tisztitasa

A szerszamokat rendszeresen meg kell tiszti-
tani. A kdnny(fém 6tvozetekbdl készllt szer-
szamrészeket csak olyan oldészerekkel sza-

bad megtisztitani pl. gyantatél, amelyek nem
befolyasoljak ezen anyagok mechanikai tulaj-
donségait.

Karbantartas
A készllék nem igényel karbantartast.

Korfiirészlapok karbantartasa

A korflirészlapokon térténd javitasi munkakat

és modositasokat csak szakember végezhe-

ti, azaz egy szakképzettséggel és tapasztal-
attal rendelkezé személy, aki ismeri a szerke-
zettel és a kialakitassal szemben tamasztott
kovetelményeket, és jartas a sziikséges biz-
tonsdgi szintek tekintetében.

Tarolas

Tarolja a készliléket és a tartozékokat

mindig:

e tisztan

e szaraz helyen

e portdl védve

e a mellékelt tarold kofferben

e gyermekektdl elzarva

Akkumulatoros készllékek:

e Az akkumulator és a késztilék tarolasi
hémérséklete 15 °C és 25 °C kozott van.
A térolas soran kerllje a tulzott hideget
vagy meleget. Ellenkezé esetben az ak-
kumulator veszithet a teljesitményébdl
vagy kar keletkezhet benne.

e Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas) el6tt ve-
gye ki az akkumulatort a készulékbdl (ve-
gye figyelembe az akkumulator és a t6lt6-
készulék kildn hasznalati utmutatéjat).

Artalmatlanitas/Kérnyezet-

védelem
Vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl és
juttassa el a készliléket, az akkumulatort, a

tartozékokat és a csomagolast kdrnyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

hi¢

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimbdéluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-

G

gén nem szabad szelektalatlan telepllési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabaly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak kérnye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimélé Ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valo atlltetéstél fliggéen a
kovetkezd lehetéségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesitd helyen,

e leadas egy hivatalos gytijt6helyen,

e visszakildés a gyarténak/forgalmazénak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készlilékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkili
segédeszkozeit.

Akkumulatorok kérnyezetbarat
modon térténd artalmatlanitasa
Ne dobja az akkumulatort a haztart-
asi hulladékba, tlizbe (robbanasve-
szély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
latorok kart tehetnek a kérnyezetben
és karosak lehetnek az egészségre,
ha mérgezd g6zok és folyadékok szi-
varognak ki beldlik.

On kételes a meghibasodott vagy elhaszna-

|6dott akkumulatorokat kérnyezetbarat mod-

on artalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kerdl-
je a mechanikus sérilést. Révidzarlat ve-
szélye all fenn és g6ézok szivaroghatnak
ki, amelyek irritaljak a légutakat.

e Biztonsagi okokbdl artalmatlanitas elétt
az akkumulatorokat le kell meriteni.

e Ragassza le a pdélusokat a rovidzarlat
megel6zése érdekében.

o Artalmatlanitsa az akkumulatorokat tizlet-
ben vagy egy gytijtéhelyen.

e Sériilt akkumulatorok
Kezelje kilonds dvatossaggal a kiilséleg
sérlilt akkumulatorokat!
¢ Ne nyuljon puszta kézzel sériilt ak-

kumulatorokhoz.

e Ha nem tudja leragasztani a pélusokat,
helyezze az akkumulatorokat egyen-
ként egy mlanyag zacskéba.

e Helyezze a sériilt akkumulatorokat
egyenként egy nem gyulékony, zar-

Li-lon
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haté edénybe, amelybe még homok e Vigye a sérilt akkumulatorokat egy
tolthetd. szakképzett személyzettel rendelkezd
gylijtéhelyre.

Poétalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma merdl fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 31

Poz. sz. Név Rendelési sz.
25,26  adapter kilsé porelszivohoz, szikitébetét 91105851
9 Parhuzamvezetd 91105850
15 flirészlap PSB 20 Z; @85x1,1x@15 mm; HW20T; fa 13800399
28 imbuszkulcs (4 mm) 91105852

Az eredeti EU -megfelel6ségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus kézi korflirész
Modell: PHKSA 12 B3
Sorozatszam: 000001-048000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacios jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC  2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kdvetkezé harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irdsokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN 62841-2-5:2014
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 » EN 62471:2008 » EN 847-1:2017

E megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felel6sségére keril kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMETORSZAG

19.12.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus kézi korflirész
A termék tipusa: PHKSA 12 B3
Gyartasi szam: 510802_2507

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezd6dik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vase nove aku-
mulatorske kroZne Zage (v nadaljevanju na-
prava ali elektri¢no orodje).

Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

A

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za naslednje

vrste uporabe:

o Zaganje umetne mase, lesa in lahkih ko-
vin na trdni podlagi

e Zaganije ravnih in zaobljenih rezov ter za-
jeralnih rezov (samo les in umetna masa)
do 45°

e Uporaba izklju¢no v suhih prostorih.

Upostevajte navodila za tipe zaginih listov.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena

v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja

resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-

nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-

Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-

prava je predvidena za uporabo v zasebnem

gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno

poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-

rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i

za Skodo, povzro€eno zaradi nepredvidene

uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

e Akumulatorska ro¢na krozna zaga

e 1 Zagin list (Ze namescen)

e 1 klju¢ inbus (shranjen v napravi)

e nastavek za odsesavanje
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redukcijski del

vzporedni prislon

kovéek za shranjevanje

e Prevod izvirnih navodil

Akumulator in polnilnik nista v obsegu do-
bave.

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadniji zlozeni strani.

1 rocaj (izolirana povrsina roc¢aja)
2 zapora vklopa
3 stikalo za vklop/izklop
4 prikaz napolnjenosti
5 Prikaz preobremenitve
6 Izmet za Zagovino
7 pritrditev vretena
8 Pritrdilni vijak (vzporedni prislon)
9 vzporedni prislon

10 sprejemni nastavek (vzporedni prislon)

11 Lestvica (Kot rezanja)

12 Pritrdilni vijak (Kot rezanja)

13 Vodilna zareza (0°; 45°)

14 delovna lu¢ LED (ni vidno)

15 Zagin list

16 puscica za smer vrtenja

17 zaScitni okrov

18 vpenjalna prirobnica

19 napenjalni vijak

20 Osnovna plosc¢a

21 Vlecni ro¢aj (zascitni okrov)

22 tipka za sprostitev (akumulator)

23 akumulator (ni prilozeno)

24 polnilnik

25 adapter za zunanja odsesavanja

26 redukcijski del

27 kovcek za shranjevanje
(slika A)

28 klju¢ inbus

29 drzalo (klju¢ inbus)

30 sprejemna prirobnica

31 Lestvica (globina reza)

32 Pritrdilni vijak (globina reza)

(slika C)

33 Oznaka vrednosti (globina reza)
(slika D)

34 Oznaka vrednosti (Kot rezanja)

Opis delovanja

Pri krozni zagi okrogel zagin list reze med vr-
tenjem. Globino reza in kot rezanja je mogo-
¢e nastaviti.

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehniéni podatki

Akumulatorska ro€na krozna zaga

PHKSA 12 B3
Nazivna napetost U .......cccccevveriieennnn. 12V =
Teza brez akumulatorja ...........cceceeeueee 1,2 kg
Hitrost v prostem teku ng ............ 1400 min™"
globina reza
= 0 e
= AB° e
POSEVNI I€Z ...
Temperatura .<
— Postopek polnjenja ........ccccoeeecieenns 4-40 °C
—Delovanje .....cccceeevveeeecieeeeeee e 4-50 °C
— Shranjevanje .....ccccccceeeveeeesieveennnns 15-25 °C

Raven zvocnega tlaka (Lpp)
......................................... 87,5 dB; Kpa=3 dB
Raven zvoéne mo¢i (Lyya)

-izmerjena ......cccceeeenees 95,5 dB; Kya=3 dB
Vibracije (ap)

—1ES e 3,031 m/s?; K=1,5 m/s?
zagin list PSB 20 Z
Proizvedeno v skladu z EN 847-1:2017

Krog rezila ........ccccecveeriiiieiiiiieecns @ 85 mm
SIFNA F8Z e 1,1 mm
Debelina glavnega lista ..........cccccueeee. 0,8 mm
VNG e 2 15 mm
Najvisje Stevilo vrtljajev .............. 10000 min~"
SHEVlo ZOD ..vvvevveeeeeieee e 20

Zagin list je primeren za naslednje materiale:

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene
ustrezno standardom in dolo¢bam, navede-
nim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili izmer-
jeni po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in ju je mogoce uporabiti za primerja-
vo elektricnega orodja z drugim elektri¢nim
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orodjem. Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisij hrupa se lahko
uporabita tudi za pred¢asno oceno obreme-
nitve.

A OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij
hrupa lahko med dejansko uporabo elektric-
nega orodja odstopajo od navedene vredno-
sti, odvisno od nacina, na katerega se elek-
tricno orodje uporablja. Poskusite obreme-
nitev z vibracijami ohranjati ¢im nizjo. Primer
ukrepa za zmanj$anje obremenitve z vibraci-
jami je omejitev trajanja dela. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla (na pri-
mer Case, v katerih je elektricno orodje izklo-
plieno, in tiste, v katerih je sicer vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

X 12V TEAM

Naprava je del serije X 12V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 12 V TEAM. Akumulatorje serije

X 12V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 12 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izklju€no z naslednjimi akumulator-

ji: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Priporo¢amo vam, da te akumulatorje pol-
nite z naslednjimi polnilniki: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PLGK 12 6.0 A1,
PDSLG 12 A2

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

A OPOZORILO! Osebna in materialna $ko-
da zaradi neustreznega ravnanja z akumu-
latorjem. Upostevajte varnostna navodila in
navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v
navodilih za uporabo za akumulator in polnil-
nik serije X 12 V TEAM. Podroben opis po-
stopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v
teh lo¢enih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

A\ NEVARNOST! Ce tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

A OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-

GD

sledica je morebitna huda telesna poSkodba
ali smrt.

A POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesreCe. Posledica je
morebitna laZja ali zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

ngRKSI DE

Naprava je del serije X 12V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 12 V TEAM. Akumulatorje serije

X 12V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 12 V TEAM.

@ Preberite navodila za uporabo

85 m

Mere za primeren zagin list

15mm

'""'m'globina reza

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

1

Slikovne oznake na Zzaginem listu

Preberite navodila za uporabo

Uporabljajte zas¢ito sluha
Uporabljajte zascito o€i

Uporabljajte masko

Ne uporabljajte poskodovanih zagi-
nih listov.

> smer vrtenja

@0 0600
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Primerno za ro€no krozno zago

ol ©

les

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

Uporabljajte zas¢itne rokavice

S

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna

opozorila, navodila, slike in specifikacije,

priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-
zro€i elektri¢ni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se na-

nasa na vase elektri¢no orodje, ki se napaja

iz elektricnega omreZzja (prek kabla) ali aku-
mulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno obmocje mora biti éisto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzrogijo nesrece.

b) Elektri€nega orodja ne uporabljajte v
eksplozivhem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektriénega orodja otro-
ci in navzo¢€i ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvrac¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektriénega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Nikoli ne spremi-
njajte vti¢a na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vticev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vti€i in ustrezne vti¢nice bodo zmanijsali
tveganije elektri¢nega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrSinami, kot so cevi, radi-
atoriji, $tedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecana nevar-
nost elektricnega udara.

c) Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektricno orodje, poveca tvega-
nje elektri¢nega udara.

Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vleéenje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne pribliZzujte
vrog¢ini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. PoSkodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektri¢-
nega udara.

Ko elektri¢no orodje uporabljate na
prostem, uporabite podalj$ek, prime-
ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, za$¢&iten z napravo
za diferencni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj po¢nete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektric-
nega orodja lahko povzroc€i resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za o¢i. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zascitni Cevlji, trda pokrivala ali za-
$¢ita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjsala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektri¢no orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektri¢no orodje, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektriéno orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne kljuc¢e. Montazni klju¢
ali kljug, ki je ostal pritrjen na vrteci se del
elektricnega orodja, lahko povzroci tele-
sne poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepric¢akova-
nih situacijah omogo¢a bolj$i nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil
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b)

c)

e)

ne priblizujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblaéila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajocCe se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljuéi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanj$a nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzrog€i
hude telesne poskodbe v del¢ku sekun-
de.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektriénega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢éno orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varnejse s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoce vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektricno orodije, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora

ali shranjevanjem elektricnega orod-
ja izklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektricnega orodja.
Nedelujoca elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektri¢éno orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektricnega orodja ali teh
navodil. Elektricno orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢énega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in €i-
sta. Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.
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Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri éemer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacéna opravila od predvidenih lahko
povzro€i nevarno situacijo.

Rocaji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masc¢o-
be. Spolzki ro¢aiji in prijemalne povrsine
ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je
doloéil proizvajalec. Polnilnik, ki je pri-
meren za eno vrsto akumulatorja, lahko
pri uporabi z drugim akumulatorjem pov-
zro€i nevarnost pozara.

Elektriéna orodja uporabljajte samo s
posebej dolo¢enimi akumulatorji. Upo-
raba drugih akumulatorjev lahko povzrodi
nevarnost telesnih poskodb in pozara.
Ko akumulatorja ne uporabljate, ga
hranite stran od drugih kovinskih pred-
metov, kot so sponke za papir, kovan-
ci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavi-
jo povezavo z enega pola akumulatorja
na drugega. Kratek stik polov akumula-
torja lahko povzro€i opekline ali pozar.

V slabih pogojih lahko iz akumulatorja
iztece tekocina; izogibajte se stiku. Ce
do stika pride nenamerno, sperite pri-
zadeto mesto z vodo. Ce tekoéina pri-
de v oéi, dodatno poiscite zdravnisko
pomog¢. TekocCina, ki izteCe iz akumula-
torja, lahko povzroc€i drazenje ali opekline.
Ne uporabljajte akumulatorja ali orod-
ja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatoriji
lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenje,
ki povzroci pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. Izpostavlje-
nost ognju ali temperaturi nad 130 °C
lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in akumulatorja ali orodja ne polnite
zunaj temperaturnega obmocja, dolo-
¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah zunaj nave-
denega obmocja lahko poskoduje aku-
mulator in poveca nevarnost pozara.
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6. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elektriéno orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektricnega orodja.

b) Nikoli ne servisirajte poSkodovanih
akumulatorjev. Akumulatorje sme servi-
sirati samo proizvajalec ali pooblasceni
serviseriji.

Varnostna navodila za krozne
Zage
Postopki rezanja

o A NEVARNOST! Rok ne priblizujte ob-
mocju rezanja in Zaginemu listu. Ce Za-
go drzite z obema rokama, se ne morete
urezati z zaginim listom.

* Ne segajte pod obdelovanec. Zascitni
okrov vas ne more zascititi pred zaginim
listom pod obdelovancem.

¢ Prilagodite globino reza debelini obde-
lovanca. Pod obdelovancem naj bo viden
samo manj kot cel zob Zaginega lista.

¢ Med rezanjem nikoli ne drzite obdelo-
vanca v roki ali nad nogo. Obdelova-
nec zavarujte na stabilni podlagi. Ob-
delovanec je treba pravilno podpreti, da
se zmanj$a telesna izpostavljenost, zati-
kanje Zzaginega lista ali izguba nadzora.

¢ Elektricno orodje drzite za izolirane pri-
jemalne povrsine, ko izvajate opravilo,
kjer lahko rezalni pripomocek pridejo
v stik s skritimi napeljavami. Pripomo-
¢ek za rezanje ki pridejo v stik z zico pod
napetostjo, lahko prenesejo napetost na
izpostavljene kovinske dele elektricnega
orodja, uporabnika pa lahko zadene elek-
triCni udar.

e Pri vzdolznem Zaganju vedno upo-
rabljajte omejevalnik ali ravni vodilni
rob. Tako se izbolj$a natanénost reza in
zmanj$a moznost zatikanja zaginega lista.

¢ Vedno uporabljajte Zzagine liste pravilne
velikosti in oblike (romb ali krog) spre-
jemnih vrtin. Zagini listi, ki se ne ujemajo
s pritrdilnimi nastavki na Zagi, delujejo ne-
uravnoteZeno in povzrocijo izgubo nadzo-
ra.

¢ Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali
nepravilnih podlozk ali vijakov za Zagin
list. PodloZke in sorniki za zagin list so bili
posebej zasnovani za vaso zago, za njeno
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najve€jo mozno zmogljivost in varno delo-
vanje.

Povratni udarec in s tem povezana
opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija pri sti-
snjenem, zataknjenem ali napa¢no namesce-
nem zaginem listu, pri kateri se zaga nenad-
zorovano dvigne iz obdelovanca in se pre-
makne proti uporabniku.

Ce se zagin rez zapira in zagin list stisne ali

ga trdno zatakne, se zagin list zaustavi in se

zaradi delovanja motorja naprava hitro za¢ne
premikati nazaj proti uporabniku.

Ce se zagin list v rezu zvije ali spremeni

smer, se lahko zobje na zadnjem robu zagi-

nega lista zataknejo v povrsini lesa, tako da

se zagin list pomakne iz reza in zaga posko i

nazaj proti uporabniku.

Povratni udarec je posledica nepravilne upo-

rabe orodja in/ali nepravilnih postopkov ali

pogojev uporabe ter se mu je mogoce izo-
gniti s pomocjo pravilnih previdnostnih ukre-
pov, navedenih spodaj.

¢ Trdno drzite Zago ter obrnite svoje ro-
ke tako, da se boste lahko upirali silam
povratnega udarca. Telo vedno imej-
te na eni od obeh strani zaginega lista,
vendar ne v isti liniji kot zagin list. Po-
vratni udarec lahko povzro€i preskok za-
ge nazaj, vendar uporabnik lahko nadzo-
ruje sile povratnega udarca, ¢e upoSteva
ustrezne varnostne ukrepe.

e Ko se zagin list zatakne ali kadar reza-
nje iz kakr$nega koli razloga prekine-
te, spustite stikalo za vklop in Zago ne-
premicno drzite v materialu, dokler se
zagin list popolnoma ne zaustavi. Niko-
li ne poskusajte umakniti Zage iz obde-
lovanca ali je povleci nazaj, ko se za-
gin list Se premika, sicer lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in izvedi-
te popravne ukrepe za odpravo vzroka za
zatikanje zaginega lista.

¢ Pri ponovnem zagonu zage v obdelo-
vancu zagin list v rezu namestite sre-
dis€no, tako da zobje zage nimajo sti-
ka z materialom. Ce se Zagin list zata-
kne, se lahko pri ponovnem zagonu za-
ge premakne navzgor ali povratno udari iz
obdelovanca.

e Vecdje plosce podprite, da zmanjsate
tveganje stiskanja zaginega lista in po-
vratnega udarca. Velike ploS¢e se rade
povesijo pod lastno tezo. Podpore morajo
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biti namesSc¢ene na obeh straneh pod plo-
$¢o, blizu linije reza in blizu roba plosce.

* Ne uporabljajte topih ali poSkodova-
nih zaginih listov. Zagini listi z neostrimi
ali nepravilno naravnanimi zobmi ustvari-
jo preozek rez in povzrocijo prekomerno
trenje, zatikanje Zzaginega lista in povratni
udarec.

e Zaskocéna vzvoda za globino Zaginega
lista in prilagajanje kota rezanja mora-
ta biti pred zadetkom rezanja trdno in
varno pritrjena. Ce se nastavitev zagine-
ga lista med rezanjem spremeni, to lahko
povzroci zatikanje in povratni udarec.

¢ Bodite Se posebej previdni pri Zaganju
v obstojecih stenah ali na drugih ne-
preglednih obmogéjih. Pogrezajoci zagin
list lahko zareze v predmete, ki lahko pov-
zroc€ijo povratni udarec.

Uporaba spodnjega zas¢itnega okrova

¢ Pred vsako uporabo preverite spodniji
zascitni okrov, ali je pravilno zaprt. Za-
ge ne uporabljajte, ¢e se spodniji za-
S¢itni okrov ne premika prosto in se
ne zapre takoj. Spodnjega zascitnega
okrova nikoli ne vpnite ali pritrdite na
odprtem polozaju. Ce vam Zaga nehote
pade dol, se spodniji zas¢itni okrov lahko
upogne. Dvignite spodniji zas¢&itni okrov
z vle€no rocico in zagotovite, da se pro-
sto premika in se ne dotika Zaginega lista
ali katerega drugega dela pri vseh kotih in
globinah rezanja.

¢ Preverite delovanje vzmeti spodnjega
zascitnega okrova. Ce zaséitni okrov in
vzmet ne delujeta pravilno, ju je treba
pred uporabo popraviti. Spodnji zascitni
okrov lahko deluje prepocasi zaradi po-
Skodovanih delov, lepljivih oblog ali nako-
pi¢enih odrezkov.

e Spodnji zas¢itni okrov je dovoljeno
ro¢éno pomakniti nazaj samo za poseb-
ne reze kot »potopni rez« in »kotni rez«.
Dvignite spodniji zas¢itni okrov z vle¢-
no rocico in to spustite, kakor hitro za-
gin list prodre v material. Pri vseh dru-
gih vrstah Zaganja mora spodnji zas¢itni
okrov delovati samodejno.

e Vedno preverite, ali spodnji zas¢itni
okrov prekriva Zagin list, preden Zago
odlozite na mizo ali na tla. Nezasciten
zagin list, ki se izteka, bo povzrocil pre-
mikanje zage v nasprotni smeri in bo pre-
zagal vse, kar mu je na poti. UpoStevajte
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Cas, ki je potreben za zaustavitev zagine-
ga lista po spustitvi stikala.

Dodatna varnostna navodila

¢ Preprecite pregretje konic zaginih zob.

¢ Pri zaganju umetne mase preprecite
taljenje umetne mase.

e Upostevajte najvecjo globino reza
(glejte pod Tehnic¢ni podatki).

¢ Pri Zaganju nosite masko za zascito
pred prahom.

e Vedno nosite zas¢ito sluha!

¢ Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poroc¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.

Preostala tveganja

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s

predpisi, $e vedno obstajajo preostala tvega-

nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

e QOkvara vida, ¢e ne nosite primerne zasc¢i-
te oci.

e Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
S¢ite sluha.

e Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, ¢e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

e Ureznine.

4\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo¢enih
okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne me-
dicinske vsadke. Da bi zmanjsali nevarnost
resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-
tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden zaénejo upo-
rabljati napravo.

Priprava

& OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo $Sele, ko je na-
prava dokon¢no pripravljena za uporabo.

Upravljalni elementi
Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.
e zapora vklopa (2)
e Blokira nenamerno sprozitev stikala za
vklop/izklop.
e (Qdprava blokade: pritisnite
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e stikalo za vklop/izklop (3)
e Vklop: pritisnite
e |zklop: spustite
e A Prikaz preobremenitve (5)
e Prikaz preobremenitve sveti: naprava
je preobremenjena.
ZmanijSajte pomik.
e Vodilna zareza (13)
e Pomaga pri ravnem vodenju naprave.
e Obstaja samo za naslednje kote reza-
nja: 0°, 45°
Namestitev in odstranitev
Zaginega lista

o

Pogoji

¢ Nikoli ne uporabljajte brusilne plosce.
Stevilo vrtljajev in varnostne priprave kro-
Zne Zage niso primerni za brusilne plosce.

® |zberite primeren zagin list, ki ustreza ma-
terialu, ki ga Zelite Zagati.

o Zagini listi, ki so predvidni za rezanje lesa
ali podobnih materialov, morajo ustrezati
standardu EN 847-1.

e Uporabljajte samo zagine liste s premeri,
ki so v skladu z napisi na Zaginem listu.

e Uporabljajte samo zagine liste z najvecjim
premerom: 85 mm

e Uporabljajte izklju¢no zagine liste, katerih
oznaka za Stevilo vrtljajev ustreza navede-
nemu Stevilu vrtljajev vase naprave ali je
vi§ja.

¢ Oznaka najmanjsega Stevila vrtljajev Zagi-
nega lista: 1400 min~"

e Zagin list nima vidnih razpok. Krozne za-
gine liste, ki so natrgani, je treba izlociti iz
uporabe (popravilo ni dovoljeno).

¢ Na vpenjalnih povrsinah ne sme biti uma-
zanije, mascobe, olja in vode.

e Za prilagoditev premera vrtine kroznih za-
ginih listov premeru vretena stroja je do-
voljeno uporabljati samo trdno namesce-
ne obroce, npr. vtisnjene obroce ali obro-
Ce, pritriene na podlagi sprijetosti. Upora-
ba nepritrjenih obro¢ev ni dovoljena.

A POZOR! Nevarnost telesnih po-
Skodb ob dotiku zaginega lista. Pri
rokovanju z Zzaginim listom nosite
za$citne rokavice.

Potrebno orodje
e klju¢ inbus (28)
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Kako ravnati (slika A)

1. Vzemite akumulator (23) iz naprave.

2. Globino reza nastavite tako, da se pritr-
dilni vijak dotika zgornjega roba lestvice.

3. Pritisnite in pridrzite tipko za pritrditev
vretena (7).

4. Odbvijte napenjalni vijak (19) s Sestrobim
klju¢em (28). Tipko za blokiranje vretena
(7) lahko spustite.

5. Pomaknite zas¢itni pokrov z vie¢nim ro-
¢ajem (21) nazaj in zas¢itni pokrov drzite
na tem polozaju.

6. Odstranitev: Odstranite vpenjalno prirob-
nico in zagin list s sprejemne prirobnice
(30).

Namestitev: PolozZite zagin list na spreje-
mno prirobnico (30).

Smer vrtenja zaginega lista se mora uje-
mati s puscico za smer vrtenja (16).

7. Zascitni pokrov naj se pomakne nazaj na
poloZaj zasdite.

8. Namestite vpenjalno prirobnico (18).
Gladka stran vpenjalne prirobnice mora
biti vidna.

9. Pritisnite in pridrzite tipko za pritrditev
vretena (7).

10. Zategnite napenjalni vijak (19) s Sestro-
bim klju¢em (28). Tipko za pritrditev vre-
tena (7) lahko spustite.

PodaljsSek klju¢a ali zategovanje z udarci
kladiva nista dovoljena.

Uporaba vzporednega prislona

Vzporedni prislon je mogoc¢e namestiti na

obeh straneh naprave. Namescen mora biti

najmanj tako, da poteka skozi sprejemni na-

stavek s pritrdilnim vijakom.

Namestitev vzporednega prislona (slika B)

1. Po potrebi popustite pritrdilni vijak (8).

2. Potisnite vzporedni prislon (9) v sprejemni
nastavek (10) s pritrdilnim vijakom (8).

3. Zategnite pritrdilni vijak (8).

Odstranitev vzporednega prislona (slika B)

1. Popustite pritrdilni vijak (8).

2. lzvlecite vzporedni prislon (9) iz spreje-
mnih nastavkov (10).

Nastavitev vzporednega prislona (slika B)

1. Popustite pritrdilni vijak (8).

2. Nastavite Sirino reza s pomocjo vodilnih
zarez (13). Lestvica vzporednega prislona
(9) je vidna le od spodaj.
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Pri vecjih razdaljah vzporedni prislon drzi
samo sprejemni nastavek s pritrdilnim vi-
jakom.

3. Zategnite pritrdilni vijak (8).

4. lzvedite poskusni rez, preverite Sirino re-
za in po potrebi popravite polozaj vzpore-
dnega prislona (9).

Preverjanje delovanja zas¢itnega
okrova

Navodila

o Ce delovanje zas&itnega okrova ni pravil-
no, ne zazenite delovanja naprave in se
obrnite na nase servisno sredisce.

o 4\ POZOR! Zascitni okrov (17) se ne sme
zatakniti. Pri spustitvi vie€nega roc¢aja (21)
mora zascitni okrov (17) samodejno pre-
skociti nazaj v izhodis¢ni polozaj.

Kako ravnati

1. Povlecite vle¢ni ro¢aj (21) zas¢itnega
okrova (17) do konca.

Nastavitev globine reza

Navodila

¢ Globino reza lahko nastavite brezstopenj-
sko: 0 mm-26 mm

* Nastavite globino reza, ki je pribl. 3 mm
veCja od debeline materiala. Tako doseze-
te natancen rez.

e Lestvica za nastavitev kota rezanja velja
samo za navpicne reze (0°). Pri drugih ko-
tih rezanja globino reza ustrezno povecaj-
te.

Kako ravnati (slika C)

1. Vzemite akumulator (23) iz naprave.

2. Popustite pritrdilni vijak (32) za nastavitev
globine reza.

3. Nastavite Zeleno globino reza na lestvi-
ci (31). Zgornji rob oznake vrednosti (33)
prikazuje nastavljeno vrednost.

4. Zategnite pritrdilni vijak (32).

Posevni rezi

Navodila

e Kot rezanja lahko nastavite brezstopenj-
sko:
0°-45°

e Za kote med 0° in 45° ni vodilnih zarez.

o Cim vedji je kot rezanja, tem manjsa je
najvecja globina reza.

Kako ravnati (slika D)

1. Vzemite akumulator (23) iz naprave.
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2. Popustite pritrdilni vijak (12) za nastavitev
kota rezanja.

3. Nastavite Zeleni kot rezanja na lestvici
(11). Zgorniji rob oznake vrednosti (34)
prikazuje nastavljeno vrednost.

4. Zategnite pritrdilni vijak (12).

Zunanja naprava za sesanje
praha

& POZOR! Nevarnost za zdravje zaradi pra-
ha. Prah trdega lesa lahko povzro¢i raka. Pri-
kljuite napravo na primerno napravo za se-
sanje razreda M.

Prikljucitev zunanje naprave za sesanje

praha

1. Namestit adapter za sesanje praha (25)
na izmet za Zagovino (6).

2. Prikljucite primerni sesalnik za prah (ni
priloZzeno) na adapter za sesanje praha
(25).

3. Ce zunanje naprave za sesanje praha ni
mogoce prikljuciti, dodatno uporabite re-
dukcijski del (26).

Odstranitev zunanje naprave za sesanje

praha

1. Locite sesalnik za prah od adapterja za
sesanje praha (25) oz. redukcijskega dela
(26).

2. Odstranite redukcijski del (26) in adapter
za sesanje praha (25).

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Ko je naprava vklo-
E pliena, prikaz napol-
njenosti akumulatotja

(4) prikazuje napolnje-
nost akumulatorja.

Lucke LED Pomen

rde¢, oranzen, zelen akumulator je napol-
njen

rde¢, oranzen akumulator je delno
napolnjen

rde¢ akumulator je treba
napolniti

Polnjenje akumulatorja
Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.

Navodila
e Pred polnjenjem pocakajte, da se segreti
akumulator ohladi.
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e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj Casa
neposredni soncni svetlobi in ali tempera-
turam > 50 °C. Zlasti se izogibajte odlaga-
nju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih,
parkirana neposredno na soncu.

Kako ravnati

1. Po potrebi akumulator (23) vzemite iz na-
prave.

2. Potisnite akumulator v polnilno odprtino
polnilnika (24).

3. Polnilnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico.

4. Po izvedenem postopku polnjenja polnil-
nik lo¢ite od omrezja.

5. Vzemite akumulator iz polnilne odprtine.

Kontrolne diode LED na polnilniku
Pomen kontrolnih prikazov na polnilniku (24):

zelen rdec¢ Pomen

e akumulator je do-
kon&no napol-
njen

e pripravljen (aku-
mulator ni vsta-
vljen)

sveti —

— sveti akumulator se polni

akumulator ni za-

utripa Zhan

utripa

Uporaba

Navodila za zaganje

¢ Najvi§jega Stevila vrtljajev, navedenega na
orodju, ni dovoljeno preseci. Ce je nave-
deno obmocije Stevila vrtljajev, ga je treba
upostevati.

e Vzdrzevalna dela in spremembe pri kro-
znih zaginih listih smejo izvajati samo
strokovne osebe, torej osebe s strokovno
izobrazbo in izkusnjami, ki poznajo zahte-
ve glede konstrukcije in oblike ter tudi po-
trebne stopnje varnosti.

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo $Sele, ko je na-
prava dokon¢no pripravljena za uporabo.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napacni
akumulator lahko poskoduje napravo in aku-
mulator.

Vstavljanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator (23) vzdolz vodila v
drzalo akumulatorja v ro€aju (1).
Akumulator se sliSno zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (22) na akumulatorju (23).

2. lzvlecite akumulator iz ro¢aja (1).

Vklop in izklop

Vklop

1. Vstavite akumulator (23) v napravo.

2. Pritisnite in pridrzite tipko za zaporo (2).

3. Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga pri-
drzite (3).
Delovna lu¢ka LED (14) sveti.

4. Pocakajte, da naprava doseze svoje pol-
no Stevilo vrtljajev.

Izklop

1. Spustite stikalo za vklop/izklop (3).

2. Zagin list izvlecite iz reza Sele takrat, ko
se list povsem zaustavi.

3. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, odstranite akumulator (23) iz
naprave.

Transport

Navodila

¢ |zklopite napravo.

* Prepricajte se, da so se vsi premi¢ni deli
popolnoma zaustavili.

e Vzemite akumulator (23) iz naprave.

e Pazite na to, da za&¢itni okrov (17) zagin
list krozne zage (15) v celoti prekriva.

e Napravo vedno prenasajte za roc¢aj (1) ali
pa uporabite koveek za shranjevanje (27),
ki je v obsegu dobave.

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Za&citite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.
Izklopite napravo in odstranite akumulator
(23).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.
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Ciscenje

A\ OPOZORILO! Elektri¢ni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskoduijejo plastiCne dele na-

prave. Ne uporabljajte &istil oz. topil.

e Obhranjajte prezracevalne reze, ohisje mo-
torja in ro¢aje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

e Poskusite povrsine s smolo odistiti z do-
bro ozeto, vlazno, mla¢no krpo. Pazite na
to, da v notranjost ohisja ne zaidejo teko-
¢ine! Druga moznost je, da uporabite po-
sebno Eistilo (za topljenje smole) ali vec¢-
namensko prsilo. Upostevajte varnostna
navodila in navodila proizvajalca poseb-
nega Cistila/ve€namenskega prsila.

o &\ POZOR! Telesne poskodbe! Z zasdi-
tnega okrova o istite nakopi¢ene ostan-
ke od Zzaganja, ker bi sicer lahko prislo
do oviranja delovanja za$citnega siste-
ma. Najbolje bo, da CiS€enje izvedete s
stisnjenim zrakom. V ta namen uporabite
primerno zascito za oci in dihala.

Ciséenje kroznega zaginega lista

Orodije je treba redno Eistiti. Dele orodja iz

lahkih kovinskih zlitin je (npr. za odstranitev

smole) dovoljeno Cistiti samo s topili, ki ne
vplivajo neugodno na mehanske lastnosti teh
materialov.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Vzdrzevanje kroznih zaginih listov
Vzdrzevalna dela in spremembe pri kroZnih
zaginih listih smejo izvajati samo strokovne
osebe, torej osebe s strokovno izobrazbo in
izkusnjami, ki poznajo zahteve glede kon-
strukcije in oblike ter tudi potrebne stopnje
varnosti.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno hranite:

e na Cistem

na suhem

zasciteno pred prahom

v prilozenem kovc¢ku za shranjevanije

zunaj dosega otrok

Naprave z akumulatorjem:

e Temperatura shranjevanja za akumula-
tor in napravo znasa med 15 °C in 25 °C.
Med shranjevanjem preprecite izreden
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mraz ali vro€ino. Akumulator lahko zaradi
tega izgubi mo¢ ali se poskoduje.

¢ Pred daljSim shranjevanjem (npr. ez zi-
mo) akumulator vzemite iz naprave (upo-
Stevajte lo¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika).

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

Elektriéne naprave ne spadajo med

E gospodinjske odpadke.

Simbol pre¢rtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove Zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi:

potro$niki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktri¢no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbirali$¢u,

¢ ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na

okolju prijazen nac€in

Akumulatorja ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke, ne mecite ga v

ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-

do. Poskodovani akumulatorji lahko

Skodujejo okolju in vaSemu zdravju,

¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekoCine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste

dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecCite
mehanske poskodbe. Obstaja nevarnost
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

Li-lon
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e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz ¢ Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
varnostnih razlogov izprazniti. latorje dajte vsakega v svojo plasti¢no

¢ Prelepite pole, da prepredite kratke stike. vreCko.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na ¢ Poskodovane akumulatorje lo¢eno
zbiraliséu. dajte v negorljivo posodo za zapiranje,

ki jo je 8 mogoce napolniti s peskom.

e Poskodovane akumulatorje oddajte na
zbiraliS€u, kjer je prisotno strokovno
osebje.

e Poskodovani akumulatoriji
Z zunanje poskodovanimi akumulatoriji
ravnajte posebej previdno!
e Poskodovanih akumulatorjev se ne
dotikajte z golimi rokami.

Nadomestni deli in pribor
Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-

ku naroc€anja prislo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se
obrnite na Garancijo, str. 45

Pol. §t. Ime St. narodila

25,26 adapter za zunanja odsesavanja, redukcijski del 91105851
9 vzporedni prislon 91105850
15 zagin list PSB 20 Z; @85x1,1x@15 mm; HW20T; les 13800399
28 klju¢ inbus (4 mm) 91105852

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorska roéna krozna zaga

Model: PHKSA 12 B3

Serijska Stevilka: 000001-048000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2006/42/EC  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski

opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-

dardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN 62841-2-5:2014
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 » EN 62471:2008 » EN 847-1:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMCIJA

19.12.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Blahopfejeme vam k zakoupeni nové akumu-
latorové kotoucové pily (dale jen pfistroj ne-
bo elektricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vas$eho pfistroje je tim zajiSténa.

iNe,

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuje dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Prec¢téte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. PouzZivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni
Pristroj je ur€en vyhradné pro nasleduijici po-
uziti:
o Rezani plastd, dieva a lehkych kov(i s
pevnou opérou
e Rezani pfimych a zakfivenych fez(l a po-
kosovych fezll (pouze dfevo a plast) do
45°
e Provoz vyhradné v suchych mistnostech.
Dodrzujte pokyny tykajici se typd pilovych
list(.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mdze
vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i Skody na jinych osobach nebo je-
jich majetku. Pristroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komercni
vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouziti za-
ruka zanika. Viyrobce neruci za Skody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Rozsah dodavky/pfrislusenstvi

Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-

Ky.

Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle

predpis.

e Aku ruéni okruzni pila

e 1 pilovy list (pfedmontovano)

e 1 kli¢ s vnitfnim Sestihranem (ulozeno v
pfistroji)

e nastavec na odsavani prachu
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e redukéni tvarovka

e paralelni doraz

e Ulozny kuffik

e Preklad plvodniho navodu k pouzivani
Akumulator a nabijec¢ka nejsou soucasti
dodavky.

Prehled

Obrazky pfistroje naleznete na
predni a zadni vyklopné stran-
ce.

rukojet (izolovany povrch rukojeti)
blokace zapnuti

zapinac/vypina¢

ukazatel stavu nabiti

1
2
3
4
5 Ukazatel pretizeni
6 Vyhoz trisek
7 aretace vietena
8 Pojistny Sroub (paralelni doraz)
9 paralelni doraz
10 upnuti (paralelni doraz)
11 Stupnice (Uhel fezu)
12 Pojistny Sroub (Uhel fezu)
13 Vodici zarez (0°; 45°)
14 pracovni svétlo LED (neni viditelné)
15 pilovy list
16 Sipka sméru otaceni
17 ochranny kryt
18 upinaci pfiruba
19 upinaci Sroub
20 Zakladni deska
21 Zatahovaci paka (ochranny kryt)
22 odblokovani (akumulator)
23 akumulator (nejsou dodany)
24 nabijecka
25 adaptér pro externi odsavani prachu
26 redukeni tvarovka
27 ulozny kuffik
(Obr. A)
28 Kli¢ s vnitfnim Sestihranem
29 drzak (kli¢ s vnitfnim Sestihranem)
30 uchytna pfiruba
31 Stupnice (hloubka fezu)
32 Pojistny Sroub (hloubka fezu)

(Obr. C)

33 Referenéni znacka (hloubka fezu)
(Obr. D)

34 Referenéni znacka (Uhel fezu)

Popis funkce

Na kotoucové pile feze pilovy kotou¢ rotac-

nim pohybem. Hloubka fezu a thel fezu jsou
nastavitelné.

Funkce ovladacich prvkd naleznete v nasle-

dujicich popisech.

Technickeé udaje

Aku ruéni okruzni pila ........... PHKSA 12 B3
Jmenovité napéti U ......cccceeeeveeeeineene 12V =
Hmotnost bez akumulatoru ................. 1,2 kg
PHSHIOji OtAEKY 110 crerveveerrerrreeern 1400 min~"

hloubka fezu

SIKMY FEZ v 0°-45°

Teplota .....oooceeiiiiiicieee <50 °C
— Nabijeni ... 4-40 °C
— ProvVOZ ..ccveeieeeeeeeeeee e 4-50 °C
— SKIadOVANI ...coueiiiieiieieeieeee 15-25 °C

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 87,5 dB; Kpa=3 dB

Hladina akustického vykonu (Lya)

- ZMEFeNa ...ceeeeeeeeeennnen 95,5 dB; Kya=3 dB
Vibrace (ap)
e (=177 J 3,031 m/s?; K=1,5 m/s?

pilovy list PSB 20 Z
Vyrobeno po dohodé s EN 847-1:2017

RezNY Primer .....cevveeeeereeeereereeeaes @ 85 mm
SiFka feZU v ~..1,1 mm
Tloustka zakladniho listu ................... 0,8 mm
OtVOr e @ 15 mm
NEjVYEET OtAEKY «overreerererrereereone 10000 min~"
Poget ZUDU ......oeveeeeeeeceeeee e 20

Pilovy list je vhodny pro nasledujici materialy:

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpisl uvedenych v prohlaseni

o shodé.

Uvedena hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméfeny pomoci standardi-
zované zkusebni metody a Ize je pouzit k po-
rovnani urcitého elektrického nastroje s jinym
nastrojem. Uvedena hodnota vibraci a uve-
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dena hodnota emisi hluku mohou byt pouzity
také k predbéznému odhadu zatizeni.

A\ VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-
ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje lisit od udané hodnoty
v zavislosti na zpUsobu, jakym je elektricky
nastroj pouzivan a zejména pak podle typu
zpracovavaného obrobku. Dle moznosti se
né vibracemi. Pfikladnym opatfenim ke sni-
zeni vibraéniho zatizeni je omezeni pracovni
doby. Pritom se musi brat v ivahu vSechny
¢asti pracovniho cyklu (napfiklad doby, bé-
hem kterych je elektricky nastroj vypnuty, a
ty, ve kterych je sice zapnuty, ale bézi bez
zatéze).

X 12V TEAM

Pristroj je soucasti série X 12 V TEAM

a Ize jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 12 V TEAM. Akumulatory série

X 12 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 12 V TEAM.

Doporuc¢ujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s nasledujicimi akumulatory:
PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Doporu¢ujeme Vam, nabijet tyto akumu-
latory pomoci nasledujicich nabijecek:
PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PLGK 12 6.0 A1, PDSLG 12 A2

Technické udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatfeni pfi pouzivani pfistroje.

A VAROVANI! Zranéni osob a hmotné $ko-
dy v disledku neodborné manipulace s aku-
mulatorem. Dodrzujte bezpe€nostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a spravnému pouziti,
uvedené v navodu k obsluze Vaseho akumu-
latoru a Vasi nabijeCky série X 12 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dalsi informa-

ce naleznete v tomto samostatném navodu
k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich pokynti

A NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

G2

A VAROVANI! Pokud tento bezpegnostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

4 UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dd-
sledku mdze dojit k drobnému nebo stfedné
tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpeénostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V disledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

Piktogram na pristroji

xlngSI DE

Pristroj je soucasti série X 12 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 12 V TEAM. Akumulatory série

X 12 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 12 V TEAM.

@ Prectéte si navod k obsluze

s Rozmeéry pro vhodny pilovy kotou¢

15mm

E s mm/oe
|

Piktogram pilového kotouce

hloubka fezu

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Prectéte si navod k obsluze

@ Pouzivejte chranice sluchu

O

Pouzivejte ochranu zraku

Pouzivejte masku

Nepouzivejte vadné pilové kotouce.
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Piktogramy v navodu k obsluze

Pouzivejte ochranné rukavice

S

Obecna bezpeénostni upozornéni
pro elektrické naradi

A VAROVANI! Preététe si viechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto elek-
trickym naradim. P¥i nedodrzeni v§ech ni-
Ze uvedenych pokynd mdze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-
mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,,elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vase elektrické naradi napajené
ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

b) Nepracuijte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, napriklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plyn(i nebo
prachu. Elektrické naradi vytvari jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) Pri praci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a pfihlizejici v bezpec¢né vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mdzete
ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastréku zad-
nym zplisobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastréky. Neu-
pravené zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud

je vase télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
ho néradi zvysSuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel nedovolenym
zpusobem. Nikdy nepouzivejte kabel

k pfenaseni, tahani nebo odpojova-

ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

PFi praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického naradi ve
vlhkém prostredi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNIi BEZPECNOST

Zlstante ve stfehu, sledujte, co déla-
te, a pri praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo Ié-
kd. Kvali chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym naradim mdze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostired-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostfedky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpecénostni obuv,
ochranna pfilba nebo chranice sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarite neimysinému spusténi. Pred
pripojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo prena-
Senim naradi se ujistéte, Ze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho naradi s prstem na spinaci nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinacem, muZze vést k Grazlm.
Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
kli€. Kvdli kli¢i nebo kli¢i pfipevnénému
k rotujici ¢asti elektrického naradi mdze
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
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postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym naradim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své vlasy

a odév mimo pohyblivé soucéasti. Vol-
né obleceni, Sperky nebo dlouhé viasy

se mohou zachytit v pohyblivych sou¢éas-
tech.

Pokud jsou k dispozici zarizeni pro
pfipojeni zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, ze jsou pripojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se mlze snizit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé casté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zasady bezpecénosti naradi. Pri ne-
dbalém pouzivani mlze b&hem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.

POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-
né elektrické naradi zvladne praci lépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpecné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou pfislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpecnostnim opatfenim se sni-
zuje riziko nahodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivateld nebezpecéné.

Na elektrickém naradi a pfislusSenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené

a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit ¢innost elektrického
naradi. Je-li naradi poSkozeno, nechte

d)
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elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zplsobeno kvdli ne-
dostate¢né udrzovanému elektrickému
naradi.

Bezné nastroje udrzujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez uréenym ¢&in-
nostem miZe vést k nebezpecné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvdli kluzké rukojeti a icho-
povym plocham nelze s nastrojem bez-
pec¢né manipulovat a ovladat jej v neoce-
kavanych situacich.

POUZIVANi A UDRZBA AKUMULATO-
ROVEHO NARADI

Nabijejte nastroj pouze nabijeckou
specifikovanou vyrobcem. Nabijecka,
ktera je vhodna pro jeden typ akumulato-
ru, mlze pfi pouziti s jinym akumulatorem
zpUsobit nebezpedi pozaru.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specialné oznac¢enymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mize dojit ke
zranéni a pozaru.

Pokud baterii nepouzivate, uchova-
vejte ji mimo dosah jinych kovovych
predmétt, jako jsou kancelaiské spon-
ky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty, kviili nimz
muze dojit k propojeni kontaktd. Kvdli
zkratovani svorek akumulatoru mize dojit
k popélenindm nebo pozaru.

Za nevhodnych podminek muize z a-
kumulatoru unikat kapalina - zabrarite
kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu na-
hodou dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do o¢i, vyhle-
dejte navic Iékaiskou pomoc. Kapali-
na vytékajici z baterie mlze zpUsobit po-
drazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nara-
di, které je poSkozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepredvidatelné cho-
vani vedouci k pozaru, vybuchu nebo rizi-
ku zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté. Pri vysta-
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veni ohni nebo teploté nad 130 °C mize
dojit k vybuchu.

Dodrzujte vS§echny pokyny pro nabije-
ni a nenabijejte akumulator ani naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v poky-
nech. Pfi nespravném nabijeni nebo pfi
teplotdch mimo stanoveny rozsah mize
dojit k poskozeni akumulatoru a zvySené-
mu riziku pozaru.

SERVIS

Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bu-
de zachovana bezpec¢nost elektrického
naradi.

Poskozené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Servis akumulatorovych sad by
mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskytovatelé servisu.

Bezpecnostni pokyny pro
kotoucové pily
Postupy fezani

52

A NEBEZPEGI! Ruce udrzujte mimo
oblast fezani a pilového kotouce. Po-
kud je pila drzena obéma rukama, nema-
ze dojit k porezani pilovym kotou¢em.
Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt
nechrani obsluhu pred pilovym kotou¢em
pod obrobkem.

Hloubku fezu nastavte podile tloustky
obrobku. Pod obrobkem by mél byt vidét
méné nez jeden cely zub pilového kotou-
ce.

PFi fezani nikdy nedrzte obrobek v ru-
kou nebo pres nohu. Obrobek pripev-
néte ke stabilni plosiné. Je dlleZité ob-
robek spravné podepfit, aby se minimali-
zovalo vystaveni téla riziku, vaznuti pilo-
vého kotouce nebo ztrata kontroly.

PFi provadéni praci, pfi nichz fezné pfi-
sluenstvi mize zasahnout skryté ve-
deni, drzte elektrické naradi za izolo-
vané plochy rukojeti. Kvili feznému pi-
slusenstvi které se dostanou do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, se mize napéti
prenést do elektrického nastroje, a obslu-
ha by tak mohla byt zasazena elektrickym
proudem.

P¥i rozmitani vzdy pouzivejte podélné
pravitko nebo vodici litu. Zlepsite tim
presnost fezu a snizite moznost uvaznuti
pilového kotouce.

Vzdy pouzivejte pilové kotouce se
spravnou velikosti a tvarem (kosoctver-
cové versus kulaté) otvort v pilovém
kotougéi. Pilové kotouce, které nejsou
vhodné pro montazni soucasti pily, bézi
nepravidelné, coz vede ke ztraté kontroly.
Nikdy nepouzivejte poSkozené nebo
nespravné podlozky nebo Srouby pilo-
vého kotouce. Podlozky a Srouby pilové-
ho kotouce byly specialné navrzeny pro
vasi pilu k zajisténi optimalniho vykonu a
bezpecénosti provozu.

Zpétny raz a souvisejici varovani

Zpétny raz je nahla reakce na zaklinény, za-
seknuty nebo nesouosy pilovy kotoug€, ktera
zpUsobuje nekontrolované zvednuti pily na-
horu a ven z obrobku smérem k obsluze.
Kdyz je pilovy kotou¢ zaklinény nebo pevné
zaseknuty zaviranim fezné hrany, kotouc se
zastavi a v dUsledku reakce motoru je pila
rychle sméfovana k obsluze.

Pokud se pilovy kotou¢ v fezu zkrouti nebo
stane nesouosym, mohou se zuby na zad-
ni hrané pilového kotouce zaryt do horniho
povrchu dfeva a pilovy kotou€ tak vystoupi z
fezné hrany a odskocCi zpét smérem k obslu-

ze.

Zpétny raz je disledkem nespravného pouzi-
vani elektrického naradi a/nebo nespravnych
pracovnich postupt ¢i podminek a Ize mu
predejit dodrzovanim spravnych bezpecnost-
nich opatreni, jak je uvedeno nize.

Pilu drzte pevné a zaujméte pazemi ta-
kovou polohu, ktera vdm umozni odo-
lavat zpétnym razim. Stajte na jedné
strané od pilového kotouce, ale ne v
jedné linii s nim. Zpétny raz mlze zpd-
sobit odskoceni pily dozadu, ale sily zpét-
ného razu Ize v pfipadeé prijeti spravnych
opatfeni kontrolovat.

PFi vaznuti kotouce nebo preruseni re-
zu z jakéhokoli diivodu uvolnéte spoust
a udrzujte pilu nehybnou v materialu,
dokud se pilovy kotou¢ zcela nezasta-
vi. Nikdy se nepokousejte pilu odstra-
nit z obrobku nebo ji tahnout dozadu,
kdyz je pilovy kotoué v pohybu, jinak
muze dojit ke zpétnému razu. Zjistéte
pfi¢inu vaznuti kotouce a pfijméte naprav-
na opatreni, abyste ji odstranili.

PFi opétovném spusténi pily v obrobku
vycentrujte pilovy kotou¢ v Fezné hrané
tak, aby se zuby pily nezasekly do ma-
terialu. Pokud se pilovy kotou¢ zasekne,
mUze pfi opétovném spusténi pily dojit k
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jeho vystupu nebo zpétnému razu od ob-
robku.

¢ Velké desky podeprete, abyste minima-
lizovali riziko zaklinéni a zpétného razu
pilového kotouce. Velké desky maji ten-
denci se prohybat vlastni vahou. Podpé-
ry musi byt umistény pod desku na obou
stranach, blizko linie fezu nebo hrany des-
Ky.

¢ Nepouzivejte tupé nebo poskozené pi-
lové kotouce. Neostré nebo nespravné
nastavené pilové kotouce vytvareji uzkou
feznou hranu, ktera zplsobuje nadmérné
tfeni, vaznuti pilového kotouce a zpétny
raz.

¢ Pied provedenim fezu musi byt pojist-
né packy pro nastaveni hloubky pilo-
vého kotouce a ukosu pevné utazeny
a zajistény. Pokud se nastaveni pilového
kotouce béhem fezani posune, mlze to
zpUsobit vaznuti a zpétny raz.

¢ P¥i fezani do stavajicich stén nebo ji-
nych slepych mist dbejte zvySené opa-
trnosti. Pronikajici kotou¢ muze fezat
predméty, které mohou zpUsobit zpétny
raz.

Funkce spodniho ochranného krytu

¢ Pied kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda je spodni ochranny kryt spravné
zavreny. Pilu nepouzivejte, pokud se
spodni ochranny kryt volné nepohybuje
a okamzité se nezavira. Spodni ochran-
ny kryt nikdy nesvirejte ani nepfivazuj-
te do oteviené polohy. Pfi nahodném
upusténi pily mize dojit k ohnuti spodni-
ho ochranného krytu. Spodni ochranny
kryt zvednéte pomoci zatahovaci rukoje-
ti a ujistéte se, Zze se pohybuje volné a ne-
dotyka se pilového kotouce ani Zzadného
jiného dilu, a to ve vSech uhlech a hloub-
kach fezu.

e Zkontrolujte funkci pruziny spodniho
ochranného krytu. Pokud ochranny
kryt a pruzina nepracuji spravné, je tre-
ba provést pred pouzitim jejich servis.
Spodni ochranny kryt miZe pracovat po-
malu kvdli pogkozenym dillim, usazeni-
nam gumy nebo nahromadénym necisto-
tam.

e Spodni ochranny kryt Ize ruéné zatah-
nout pouze pri specialnich fezech, ja-
ko jsou ,ponorné fezy“ a ,slozené re-
zy“. Spodni ochranny kryt zvednéte po-
moci zatahovaci rukojeti, a jakmile pi-
lovy kotoué pronikne do materialu, mu-

G2

si se spodni ochranny kryt uvolnit. PFi
veskerém ostatnim fezani by mél spodni
ochranny kryt fungovat automaticky.

¢ Pred polozenim pily na pracovni stiil
nebo na podlahu vzdy zkontrolujte, zda
spodni ochranny kryt zakryva pilovy
kotou€. Nechranény, dobihajici pilovy ko-
tou¢ zplsobi, Ze pila pljde dozadu a po-
feze vSe, co ji bude stat v cesté. Dbejte
na dobu, nez se pilovy kotou¢ po uvolné-
ni spinace zastavi.

Dalsi bezpeénostni informace

e Zabrante prehiati hrotd pilovych zubd.

¢ P¥i fezani plastu zabrarite jeho zmék-
nuti.

¢ Dodrzujte maximalni hloubku fezu (viz
technické udaje).

¢ P¥i fezani pouzivejte protiprachovou
masku.

e Vzdy noste ochranu sluchu!

¢ Pouzivejte pouze prislusenstvi doporu-
éené spoleénosti PARKSIDE. Kvdli ne-
vhodnému pfislusenstvi mize dojit k Ura-
zu elektrickym proudem nebo pozaru.

Zbytkova nebezpedci

| kdyZ tento pfistroj pouzivate spravné, exis-

tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-

strukénim navrhem a provedenim tohoto pfi-
stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-
peci:

e zranéni oc¢i, nebude-li noSena zadna
vhodna ochrana o¢i.

e poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
zadna vhodna ochrana sluchu.

e ohroZeni zdravi vyplyvaijici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pfistroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.

® porezani

&\ VAROVANI! Nebezpedi z elektromag-

netickych poli, ktera jsou generovana bé-

hem provozu pfistroje. Pole mize za urcitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni Ié-
karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-
nych nebo smrtelnych zranéni, doporucéuje-
me osobam s Iékarskymi implantaty konzul-

tovat svého lékare a vyrobce lékarského im-

plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku neumyslného spusténi pfistroje. Akumu-
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lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.

Ovladaci ¢asti
Pfed prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.
¢ blokace zapnuti (2)
e Zablokuje zapina&/vypina¢ proti ne-
chténému ovladani.
e Odblokovani: Stisknéte
e zapinac/vypinac (3)
e Zapnuti: Stisknéte
e Vypnuti: Pustte
* A Ukazatel pretizeni (5)
e Rozsviti se ukazatel pretizeni: Pfistroj
je pretizeny.
Snizte posuv.
e Vodici zarez (13)
e Pomaha vést pfistroj rovné.
e K dispozici pouze pro nasledujici uhly
fezu: 0°, 45°

Montaz a demontaz pilového listu

o

Podminky

¢ Nikdy nepouzivejte poSkozeny brusny ko-
toué. Otacky a bezpecnostni zafizeni ko-
tou€ové pily nejsou vhodné pro brusné
kotouce.

e Vyberte vhodny pilovy kotou¢ podle ma-
terialu, ktery se ma rezat.

e Pilové kotouCe uréené k fezani dreva ne-
bo podobnych materiall musi odpovidat
normé EN 847-1.

e Pouzivejte pouze pilové kotouce s primé-
rem odpovidajicim oznaceni na pile.

e Pouzivejte pouze pilové kotou€e s maxi-
malnim prdmérem: 85 mm

e Pouzivejte vyhradné pilové kotouce, je-
jichz znaceni poctu otacek odpovida ne-
bo je vyssi nez je zadany pocet otacek
vaseho pfistroje.

e Oznaceni minimalnich otacek pilového

1

A UPOZORNEN:I! Nebezpedi zra-
néni pfi dotyku pilového listu. PFi
manipulaci s pilovym listem pouzi-
vejte ochranné rukavice.

kotouc¢e: 1400 min~
e Pilovy kotou¢ nema viditelné trhliny.

Prasklé pilové kotouce kotoucové pily se

musi vyradit (oprava neni pfipustna).
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e Upinaci plochy neobsahuji necistoty, tuk,
olej a vodu.

e K nastaveni priméru otvoru pilovych ko-
toucl na primeér vietena zafizeni je do-
voleno pouzivat pouze pevné pfipevné-
né krouzky, napt. zalisované krouzky ne-
bo krouzky pfidrzované lepenym spojem.
Neni dovoleno pouzivat volné krouzky.

Potiebné nastroje

e Kkli¢ s vnitfnim Sestihranem (28)

Postup (Obr. A)

1. Vyjméte akumulator (23) z pfistroje.

2. Nastavte hloubku fezu tak, aby se pojist-
ny Sroub zastavil na hornim konci stupni-
ce.

3. Stisknéte a podrzte stisknutou aretaci
vietena (7).

4. Povolte upinaci Sroub (19) klicem s vnitF-
nim Sestihranem (28). Aretaci vietene (7)
muUZete pustit.

5. Ochranny kryt oto¢te zpét pomoci zata-
hovaci paky (21) a drzte ochranny kryt v
této poloze.

6. Demontaz: Sejméte upinaci pfirubu a pi-
lovy kotou¢ z Uchytné priruby (30).
Montaz: Viozte pilovy kotou¢ do tUchytné
pfiruby (30).

Smér otaceni pilového kotou¢e musi od-
povidat Sipce sméru otaceni (16).

7. Nechte ochranny kryt otocCit zpét do
ochranné polohy.

8. Nasadte upinaci prirubu (18).

Hladka strana upinaci pfiruby musi byt vi-
ditelna.

9. Stisknéte a podrzte stisknutou aretaci
vietena (7).

10. Pevné utahnéte upinaci Sroub (19) klicem
s vnitfnim Sestihranem (28). Aretaci viete-
ne (7) mlzete pustit.

Neni pfipustné prodluzovat kli¢ nebo
pevné utahovat matice uderem kladiva.

Pouziti paralelniho dorazu

Paralelni doraz Ize namontovat na obé strany

pfistroje. Musi alespor prochazet upnutim s

pojistnym Sroubem.

Montaz paralelniho dorazu (Obr. B)

1. Pfip. povolte pojistny Sroub (8).

2. Presurite paralelni doraz (9) do upnuti (10)
s pojistnym Sroubem (8).

3. Pevné utahnéte pojistny Sroub (8).

Demontaz paralelniho dorazu (Obr. B)

1. Povolte pojistny Sroub (8).
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2. Vytahnéte paralelni doraz (9) z upnuti
(10).

Nastaveni paralelniho dorazu (Obr. B)

1. Povolte pojistny Sroub (8).

2. Nastavte Sirku fezu pomoci vodicich za-
fez( (13). Stupnice podélného fezu (9) je
viditelna pouze zespodu.

P¥i vétSich vzdalenostech je podélny do-
raz drzen pouze upnutim s pojistnym
Sroubem.

3. Pevné utahnéte pojistny Sroub (8).

4. Provedte zkuSebni fez, zkontrolujte Sifku
fezu a v pfipadé potreby upravte polohu
paralelniho dorazu (9).

Kontrola funkce spodniho
ochranného krytu

Upozornéni

e Pokud je funkce ochranného krytu vadna,

pfistroj neuvadéjte do provozu a kontak-
tujte nase servisni stredisko.

4\ UPOZORNENI! Ochranny kryt (17) se
nesmi vzpricit. PFi pusténi zatahovaci pa-
ky (21) musi ochranny kryt (17) zaskocit
zpét do vychozi polohy.

Postup

1. Zatahnéte za zatahovaci paku (21)
ochranného krytu (17) az na doraz.

Nastaveni hloubky fezu

Upozornéni

e Hloubku fezu mizZete nastavovat plynule:
0 mm -26 mm

e Nastavte hloubku fezu o cca 3 mm vétsi,
nez je tloustka materidlu. To vdm umozni
docilit Cistého fezu.

e Stupnice nastaveni Uhlu fezu plati pouze
pro svislé fezy (0°). Pro ostatni thly fezu
odpovidajicim zpUsobem zvyste hloubku
fezu.

Postup (Obr. C)

1. Vyjméte akumulator (23) z pfistroje.

2. Povolte pojistny Sroub (32) nastaveni
hloubky fezu.

3. Nastavte poZzadovanou hloubku fezu
na stupnici (31). Horni hrana referenéni

znacky (33) ukazuje nastavenou hodnotu.

4. Pevné utahnéte pojistny Sroub (32).
Sikmé rezy

Upozornéni

e Uhel fezu mUzete plynule nastavovat:

G2

0°-45°

Pro Uhly mezi 0° a 45° nejsou zadné vodi-
ci zarezy.

Cim vétsi je thel fezu, tim mensi je maxi-
malni hloubka fezu.

Postup (Obr. D)

2.

3.

4.

Vyjméte akumulator (23) z pfistroje.
Povolte pojistny Sroub (12) nastaveni thlu
fezu.

Nastavte pozadovany uUhel fezu na stup-
nici (11). Horni hrana referencni znacky
(34) ukazuje nastavenou hodnotu.

Pevné utahnéte pojistny Sroub (12).

Externi odsavani prachu

A UPOZORNENI! Ohrozeni zdravi v disled-
ku prachu. Prach z tvrdého dieva mize zpU-
sobit rakovinu. Pfistroj pfipojte k vhodnému
odsavacimu zafizeni tfidy M.

Pfipojeni externiho odsavani prachu

1.

2.

Namontujte adaptér k odsavani prachu
(25) na vyhozu tfisek (6).

Zapojte vhodné odsavani prachu (nejsou
dodany) s adaptérem do odsavani prachu
(25).

Pokud se externi odsavani prachu neho-
di, pouzijte dodate¢né redukéni tvarovku
(26).

Sejmuti externiho odsavani prachu

1.

Odpojte odsavani prachu od adaptéru
pro odsavani prachu (25), pfip. redukéni
tvarovky (26).

Sejméte redukéni tvarovku (26) a adaptér
k odsavani prachu (25).

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

Po dobu zapnuti pfi-

E stroje indikuje ukaza-
tel stavu akumulatoru
(4) stav nabiti akumu-
latoru.

LED Vyznam

Iceryeny, Oranzovy, Z€- g, umulétor je nabity

eny

¢erveny, oranzovy akumulator je ¢astec-
né nabity

cerveny akumulator je nutné
dobit

Nabiti akumulatoru
Viz také navod k obsluze nabijecky.
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Upozornéni

e Nechte zahraty akumulator pfed nabije-
nim vychladnout.

e Akumulator nevystavujte po delsi do-
bu pfimému slune¢nimu zareni ani
teplotam > 50 °C. Zabrarite zejména od-
loZeni na topna télesa nebo skladovani
ve vozidlech, ktera jsou zaparkovana na
slunci.

Postup

1. Popfipadé vyjméte akumulator (23) z pfi-
stroje.

2. Zasunte akumulator do nabijeci prohlou-
beniny v nabije¢ce (24).

3. Nabije¢ku zapojte do zasuvky.

4. Po uspésném dokonceni nabijeni odpojte
nabije¢ku od sité.

5. Vytahnéte akumulator z nabijeci prohlou-
beniny.

Kontrolky LED na nabije¢ce

Vyznam kontrolnich ukazatel na nabije¢ce

(24):

zeleny

cerveny (Vyznam

e akumulator je
zcela nabity
sviti — e pripraveno (aku-
mulator neni vio-

zen)

— sviti akumulator se nabiji

- A akumulator nebyl
blikaji blikaji rozpoznan

Provoz

Upozornéni k pilovani

e NejvySsi otacky uvedené na nastroji se
nesmi prekrocit. Pokud je uveden, musi
se dodrzovat rozsah poctu otacek.

o Udrzbarské prace a modifikace pilovych
kotou¢l smi provadét pouze odbornik,
tj. osoba s odbornym vzdélanim a zkuse-
nostmi, ktera je obezndmena s pozadavky
na konstrukci a design a je obeznamena s
pozadovanymi stupni bezpeénosti.

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku nedmysiného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.
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OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni! Nesprav-

ny akumulator mze poskodit pfistroj a aku-

mulator.

Vlozeni akumulatoru

1. Zasunte akumulator (23) podél vodici listy
do drzaku akumulatoru v rukojeti (1).
Akumulator se slySitelné zablokuje.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (22) na akumulatoru (23).

2. Vytéhnéte akumulator z rukojeti (1).

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti

1. Vlozte akumulator (23) do pfistroje.

2. Stisknéte a podrzte stisknutou blokaci
zapnuti (2).

3. Stisknéte a podrzte stisknuty zapinac/vy-
pinac (3).

Pracovni svétlo LED (14) sviti.

4. Vyckejte, dokud pfistroj nedosahl svou
plnou rychlost otaceni.

Vypnuti

1. Zapina&/vypinac (3) pustte.

2. Pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, az
kdyz se pilovy list zcela zastavil do klido-
vého stavu.

3. Vyjméte akumulator (23) z pfistroje, kdyz
jej ponechavate bez dozoru nebo po do-
konc&eni prace.

Preprava

Upozornéni

e \ypnéte pfistroj.

o Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé dily
zcela zastavily.

e Vyjméte akumulator (23) z pfistroje.

e Ujistéte se, Ze ochranny kryt (17) zcela za-
kryva pilovy kotou¢ (15).

e Pristroj vzdy prenasejte za rukojet (1) ne-
bo pouzijte ulozny kuffik (27), ktery je
soucasti dodavky.

Cisténi, udrzba a skladovani
4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku nedmysiného spusténi pfistroje. Chrarite
se pfi udrzbé a ¢isténi. Vypnéte pfistroj a vy-
jméte akumulator (23).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou
popsany v tomto navodu k obsluze, pre-
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nechte nasemu servisnimu centru. Pouzivejte

pouze originalni ndhradni dily.

Cisténi

A\ VAROVANI! Nebezpedi trazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pfi-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostrfedky ani
rozpoustédla.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
Ucelem vihky hadfik nebo kartac.

e Pokuste se prosmolené povrchy o istit
dobre vyzdimanym hadfikem navihéenym
ve vlazné vodeé. Zajistéte, aby do vnitrku
nepronikly Zadné kapaliny! Alternativné
mUzete pouZit specialni isti¢ (odstrario-
vac pryskyfice) nebo multisprej. Dodrzujte
bezpecénostni pokyny a pokyny vyrobce
specialniho Cisti¢e/multispreje.

o 4\ UPOZORNENI! Zranéni osob! Vyg&is-
téte ochranny kryt od nahromadénych pi-
lin, jinak by mohlo dojit ke zhorseni funk-
ce ochranného systému. Cisténi provedte
nejlépe stlacéenym vzduchem. Pouzijte k
tomu ochranu oéi a dychacich cest.

Cisténi pilového kotouée

Nastroje se musi pravidelné Cistit. Dily na-

stroje vyrobené ze slitin lehkych kovl se smi

napf. od pryskyfice Cistit pouze rozpousté-
dly, ktera neovliviuji mechanické vlastnosti
téchto materiald.

Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Udrzba pilovych kotouét

Udrzbarské prace a modifikace pilovych ko-

tou¢l smi provadét pouze odbornik, tj. oso-

ba s odbornym vzdélanim a zkusenostmi,
ktera je obezndmena s pozadavky na kon-
strukci a design a je obeznamena s pozado-
vanymi stupni bezpecénosti.

Skladovani

Pristroj a prislusenstvi skladujte vzdy:
o (isté

suché

chranéné pred prachem

v dodaném ulozném kuffiku

mimo dosah déti

G2

Pristroje s akumulatorem:

e Skladovaci teplota akumulatoru a pfistroje
je mezi 15 °C az 25 °C. Béhem skladovani
zabrarite extrémnimu chladu nebo teplu.
Akumulator tim mdze ztratit vykon nebo
se poskodit.

e Pred delSim uskladnénim (napf. zazimo-
vani) vyjméte akumulator z pfistroje (do-
drzujte samostatny navod k obsluze pro
akumulator a nabijecku).

Likvidace/ochrana zivotniho

prostredi
Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,

akumulator, pfisluSenstvi a obal odevzdejte k
ekologické recyklaci.

hi¢

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich
(OEEZ2):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektrickd a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zpdsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostfedi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrna k zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficialnim sbérném misté,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfislusenstvi starych
pristroji a pomocnych prostredki bez elek-
trickych soucasti.

Akumulatory zlikvidujte
ekologickym zpusobem

Akumulator neodhazujte do domov-
niho odpadu ani do ohné (nebezpe-
¢i exploze) ¢i do vody. Poskozené
akumulatory mohou pfi uniku jedova-
tych vypard ¢i kapalin poskodit Zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Li-lon
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Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-

|é akumulatory ekologickym zplsobem.

e Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
peci zkratu, pfi¢emz se mohou uvolfiovat
vypary drazdici dychaci cesty.

® Z bezpeénostnich dlivod je tfeba aku-
mulatory pred likvidaci vybit.

e Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo
ke zkratu.

e Akumulatory zlikvidujte pfes obchod nebo
sbérné misto.

e Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi zvenci za-

chéazejte obzvlasté opatrné!

e Poskozenych akumulator( se nedoty-
kejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemuZete pielepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotlivé
do plastového sacku.

e Poskozené akumulatory vlozte jednot-
livé do nehorlavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jesté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do
sbérného mista s odbornym persona-
lem.

Servis

Zaruka

VazZeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zarucéni podminky

Zarucéni doba zac¢ina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé
béhem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek
podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni pInéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-
ny béhem trileté Ihlty a bylo stru¢né pisem-
né popséano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout no-
va zaru¢ni doba.
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Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.
Rozsah zaruky
Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smeérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé
zkontrolovan.
Zarucni plnéni plati pro vady materidlu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
tfebitelné soucasti (napt. fezny kotouc) nebo
za poskozeni kfehkych ¢asti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-

zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-

van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat vS§echny pokyny uvede-
né v ndvodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
minecné vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuc¢o-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného

zachéazeni, pouZziti nasili a zasahd, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim pripadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupujte podle nasledujicich poky-

nu:

e Pro vSechny dotazy si pfipravte doklad o
koupi a Cislo polozky (IAN 510802_2507)
jako doklad o nakupu.

 Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funk&ni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stredisko telefonicky ne-
bo pouzijte nd$ kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stredis-
kem mUZzete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
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doslo. K zamezeni problémd s pfijetim a
dal$im nakladdim je bezpodmineéné nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-
slana nevyplaceng, neni objemnym zbo-
Zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek v&etné veskeré-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostatec-

G2

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e MuUzeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostatecné zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu

né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mlzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiru¢ek
a stahovat je. S timto QR kdédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte

svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci

masky navody k obsluze. Zadanim ¢isla
polozky (IAN) 510802_2507 mUzete oteviit
svilj ndvod k obsluze.

Nahradni dily a prislusenstvi

uvedenou v servisnim stredisku.
Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néne, pristroje zasilané jako objemné
zboZi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pfistroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

Vase odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 510802_2507

Dovozce

Upozoriujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vySe
uvedené servisni stredisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazll se obratte na: Service-Center, str. 59

Poz. é. Nazev Obj. ¢.

25,26 adaptér pro externi odsavani prachu, redukéni tvarovka 91105851
9 paralelni doraz 91105850
15 pilovy list PSB 20 Z; @85x1,1x@15 mm; HW20T; dievo 13800399
28 kli¢ s vnitfnim Sestihranem (4 mm) 91105852
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Preklad pavodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku ruéni okruzni pila
Model: PHKSA 12 B3
Sériové ¢islo: 000001-048000
VySe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
Unie:
2006/42/EC  2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VysSe popsany prfedmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN 62841-2-5:2014
EN IEC 63000:2018 » EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 » EN 62471:2008 » EN 847-1:2017

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpoveédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim é/ﬁ
NEMECKO

19.12.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Srde¢ne vam blahozelame ku kupe vasej no-
vej akumulatorovej kotucovej pily (v nasledu-
jucej Casti nazyvanej pristroj alebo elektrické
naradie).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpeéena
funk&na schopnost pristroja.

iNe,

Navod na obsluhu je sucastou tohto pristro-
ja. Obsahuje délezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel
Pristroj je ur€eny vylu€ne na nasledujuce po-
uzivanie:
e Pilenie plastu, dreva a lahkého kovu pri
pevnom ulozeni
e Pilenie rovnych a krivych rezov, ako aj Sik-
mych rezov (iba drevo a plast) do 45°
e Prevadzka vyluéne v suchych priestoroch.
Dodrziavajte pokyny k typom pilového listu.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mo-
ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo poskode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komeréné nasadenie. Pri komerc&-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-
nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo

Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-

Ky.

Obalovy materidl riadne zlikviduijte.

e Aku ruéna kotucova pila

e 1 pilovy list (predmontované)

e 1 klu¢ s vnutornym Sesthranom (ulozené
v pristroji)
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nadstavec na odsavanie prachu
Redukény kus

paralelny doraz

ulozny kufrik

e Preklad pévodného navodu na pouzitie
Akumulator a nabijacka nie su stc¢astou
dodavky.

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej a zadnej vyklapacej
strane.

1 drzadlo (izolovana plocha na uchope-
nie)
2 blokovanie zapnutia
3 zapina¢/vypinaé
4 indikacia stavu nabitia
5 Indikacia pretazenia
6 Vyhadzovanie triesok
7 Aretacia vretena
8 Fixacna skrutka (paralelny doraz)
9 paralelny doraz
10 Uchytka (paralelny doraz)
11 Stupnica (Uhol rezu)
12 Fixaéna skrutka (Uhol rezu)
13 Vodiaca drazka (0°; 45°)
14 LED pracovné svetlo (nie je vidiet)
15 pilovy list
16 Sipka smeru otagania
17 Ochranny kryt
18 Upinacia priruba
19 Napinacia skrutka
20 Zakladna doska
21 Vratna paka (Ochranny kryt)
22 odblokovanie (akumulator)
23 akumulator (nie je suc¢astou dodavky)
24 nabijacka
25 adaptér pre externé odsavanie prachu
26 Redukény kus
27 ulozny kufrik
(Obr A)
28 Klu¢ s vnutornym Sesthranom
29 drziak (klu¢ s vnatornym Sesthranom)
30 Upinacia priruba
31 Stupnica (Hibka rezu)

(Obr A)
32 Fixadna skrutka (Hibka rezu)
(Obr C)
33 Znadka (Hibka rezu)
(Obr D)
34 Znacka (Uhol rezu)

Opis funkcie

Kruhovy pilovy list okruznej pily reze pri ro-
taénom pohybe. Hibka rezu a uhol rezu sa
daju nastavit.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

Technickeé udaje
Aku ruéna kotucova pila ....... PHKSA 12 B3

Menovité napatie U ........ccccccuveevcueeenne 12V =
Hmotnost bez akumulatora .................. 1,2 kg
VolhobeZné Ota&KY N «.eeereeeeenn. 1400 min~"
Hibka rezu

= 00 e 26 mm
— 4B 17 mm
SIKMY F8Z v 0°-45°
Teplota ....... <50 °C
- Nabijanie .... ...4-40 °C
— Prevadzka ... ...4-50 °C
— Skladovanie .......ccccceeeeeciriieeneeens 15-25 °C

Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 87,5 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)

—odmerana .......cccceeuenee. 95,5 dB; Kya=3 dB
Vibracie (ap)

e (=177 JP 3,031 m/s?; K=1,5 m/s?
pilovy list PSB 20 Z
Vyrobené v sulade s EN 847-1:2017

OKruh rezania .......cccceceeeeeeeeeeinenenns @ 85 mm
Sirka rezania .......cocoveveeeeeeeeeeeeeeenn 1,1 mm
Hribka kmenového listu .................... 0,8 mm
(@47 SR @ 15 mm
Najvyssie otacKy .....cccvvvrververnnnne 10000 min~"
Pocet ZUDOV ....coeeeeeeeeieeceeeee e 20

Pilovy list je vhodny pre nasledujice materia-
ly:

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené pod-
[a noriem a ustanoveni uvedenych vo vyhla-
seni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli memerané podia
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normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho naradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa mbzu pouzit tiez na predbezny odhad za-
tazenia.

A\ VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
mdzu pocas skuto€ného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
ndét, v zavislosti od druhu a spdsobu, akym
sa elektrické naradie pouziva. Zatazenie sp6-
sobené vibraciami sa pokuste udrzat tak ma-
|é, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na
znizenie zatazenia vibraciami je obmedzenie
pracovného ¢asu. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ke-
dy je elektrické naradie vypnuté a také, kedy
je zapnuté, ale bez zatazenia).

X 12V TEAM

Pristroj je sucastou série X 12 V TEAM

a mobze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 12 V TEAM. Akumulatory série
X 12 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 12V TEAM.

Odporuc¢ame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vylu€ne s nasledujucimi akumulator-
mi: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Odporu¢ame vam nabijat tieto akumula-
tory vyluéne s nasledujucimi nabijackami:
PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PLGK 12 6.0 A1, PDSLG 12 A2

Technické udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

A\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia 0s6b a
vecné skody v dosledku neodbornej manipu-
lacie s akumulatorom. DodrZiavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navode na obsluhu vasho
akumulatora a nabijacky série X 12 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalSie infor-
macie najdete v samostatnom navode na
obsluhu.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

A NEBEZPEGCENSTVO! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane

GO

uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

4 VAROVANIE! Ked tento bezpeénostny
pokyn nebudete dodrziavat, méze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

A OPATRNE! Ked tento bezpecénostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe€nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

ngRKSI DE

Pristroj je suc¢astou série X 12 V TEAM

a mobze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 12 V TEAM. Akumulatory série

X 12V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 12 V TEAM.

©

85mi

Precitajte si navod na obsluhu

" Rozmery vhodného pilového listu

15mm

ﬁtﬁ5'"'"/°"H|'bka rezu

|
Piktogramy na pilovom liste
Pouzivajte masku

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Precitajte si navod na obsluhu

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte chranice o¢i
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Nepouzivajte poSkodené pilové listy.
A ~  Smer otagania

(,\..f Vhodné pre ruénu okruznu pilu
A\

S

—>, drevo

Z

4

\

\‘
A

Piktogramy v navode na obsluhu

Pouzivajte ochranné rukavice

S

VSeobecné bezpecénostné
upozornenia pre elektrické
naradie

4\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-

pecnostné upozornenia, pokyny, Specifi-

kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé-
ze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom,
poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte
na budtce pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v na-

sledujicom texte sa vztahuje na elektrické

naradie napajané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napajané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, mézu vznik-
nut pracovné Urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mézete stratit kontrolu nad
naradim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-

povedaijucej zasuvky. Zastréku nija-
kym spésobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastrékové adaptéry. Ne-
upravované zastrcky a vhodné zasuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.
Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
prudom.

Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvysSuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
ur¢ené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych €asti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko Urazu elek-
trickym prudom.

Ked'pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite predizovaci kabel
vhodny do vonkajSieho prostredia. Po-
uzitie predlzovacieho kabla do vonkajSie-
ho prostredia zniZuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

AKk s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené priudovym chrani¢om
(RCD). Pouzitie prudového chranic¢a zni-
2uje riziko Urazu elektrickym prudom.
BEZPECNOST 0SOB

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked
pocitujete unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia méze zapriCinit vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuv, prilba alebo chrani¢e
sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, znizZuje riziko zranenia.

Zabrante neiumyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
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e)

a/alebo vlozenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spinac¢ vo
vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spéso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
kla¢ na skrutky. KIU¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k otac¢ajucej sa Casti
elektrického naradia moéze sposobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuaciach lepsSie pod kontrolou.

Maijte obleéeny vhodny odev. Nenoste
volné oblecenie ani Sperky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
¢astiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblecenie, $perky alebo dlhé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-
nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpecéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost moze viest v zlomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uce-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepsie a praca bude bezpec-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spinac¢om neda zapnut a vypnut. Elek-
trické naradie, ktoré sa pomocou spinac¢a
neda ovladat, nie je bezpecné a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastréku z
napajania a/alebo z neho vysunte aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-

d)

b)
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tivne opatrenia znizia riziko neiumyselné-
ho zapnutia elektrického néaradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie st oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju nesklsené osoby.

Elektrické naradie a prislusenstvo udr-
Ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, €i nie su nie-
ktoré casti poSkodené alebo ¢i nieco
nebrani chodu elektrického naradia.
AK je elektrické naradie poSkodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehdd je spésobenych nedosta-
to€nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je menSia
pravdepodobnost, Ze sa zaseknu, a lah-
Sie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vio-
Zené nastroje atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na inu pracu, nez na ktoru su urcené,
méze viest k nebezpeénym situaciam.
Rukovati a uchopové plochy udrzia-
vajte suché a Cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukovéati a
Uchopové plochy neumozniuju bezpecnu
manipuldciu a ovladanie naradia v neoca-
kavanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabija¢kou, ktorti odpo-
ruca vyrobca. Ked sa nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ akumulatora, pouzi-
je na iny akumulator, méze hrozit nebez-
pecenstvo poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len s
akumulatormi, ktoré su pren uréené.
Pri pouziti inych akumulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo zranenia alebo pozia-
ru.

Ked akumulator nepouzivate, majte
ho mimo inych kovovych predmetoy,
ako su spinky na papier, mince, kltce,
klince, skrutky alebo iné malé kovo-
vé predmety, ktoré by mohli premostit
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svorky akumulatora. Premostenie svo-
riek akumulatora méze spdsobit popale-
niny alebo poziar.

d) Z akumulatora méze pri nespravnom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybaijte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte oplachnite postihnu-
té miesto vodou. Ak sa dostane kvapa-
lina z akumulatora do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Kvapalina z akumula-
tora méze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

e) Nepouzivajte akumulator alebo nara-
die, ktoré je poSkodené alebo upravo-
vané. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu byt nepredvidatelné, ¢o
moze viest k vzniku poziaru, vybuchu ale-
bo zraneniu.

f) Akumulator ani naradie nevystavujte
posobeniu ohna ani vysokym teplo-
tam. Vystavenie pésobeniu ohna alebo
teploty nad 130 °C méze sposobit vybu-
ch.

g) Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani nastroj nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanovené-
ho rozsahu méze akumulator poskodit
alebo zvysit riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

b) Poskodené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Akumulatory moze opravovat len
vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecénostné pokyny pre
kotucove pily
Postup pilenia

M NEBEZPECENSTVO! Ruky majte mi-
mo oblasti rezania a pilového listu. Ak
drzite pilu oboma rukami, pilovy list ich
nemoze porezat.

¢ Nesiahajte pod obrobok. Ochranny kryt
vas nemoze chranit pred pilovym listom
pod obrobkom.

e Prisposobte hibku rezu hribke obrob-
ku. Pod obrobkom nesmie byt vidiet viac
ako jeden cely zub pilového listu.

e Pri pileni nikdy nedrzte obrobok v ruka-
ch alebo nad nohou. Upevnite obrobok
na stabilni podlozku. Obrobok musite
spravne podlozit, aby sa minimalizovalo
vystavenie tela nebezpec€enstvu, zasek-
nutie pilového listu alebo strata kontroly.

e Pri praci, pri ktorej by mohlo rezacie
prislusenstvo prist do kontaktu so
skrytou kabelazou, drzte elektrické na-
radie za izolované uchopové plochy. Ak
rezacie prislusenstvo pridu do kontaktu
so vodi¢om pod napatim, aj kovové ¢as-
ti elektrického naradia sa mézu stat pod
napéatim a mohli by pouzivatelovi spésobit
Uraz elektrickym pradom.

e Pri pozdiznych rezoch vzdy pouzite pa-
ralelny doraz alebo vodiacu kolajnicu.
Tym sa zvySi presnost rezu a minimalizuje
moznost zaseknutia pilového listu.

e Vzdy pouzivajte pilové listy spravnej
velkosti a s vhodnym upinacim otvo-
rom (kosostvorcovy verzus okruhly).
Listy, ktoré nie st vhodné k montaznym
dielom pily, budu bezat nevyvazene, ¢o
moZze spdsobit stratu kontroly.

¢ Nikdy pre pilové listy nepouzivajte po-
Skodené ¢i nespravne podlozky alebo
skrutky. Podlozky a skrutky boli skon-
Struované Specialne pre vasu pilu na opti-
malny vykon a bezpec¢nost prevadzky.

Spatny raz a suvisiace upozornenia

Spatny raz je nahla reakcia v dosledku za-

seknutého, zovretého alebo nespravne vy-

centrovaného pilového listu, ktora vedie k to-
mu, Ze sa nekontrolovana pila zdvihne a po-
hybuje od obrobku k obsluhujicej osobe.

Ked'sa pilovy list zasekne alebo pevne zovrie

v zatvarajucej sa Strbine, zablokuje sa a sila

motora vymrsti pilu spat do smeru obsluhu-

jucej osoby.

Ak sa pilovy list v reze pretoci alebo nesprav-

ne vycentruje, mézu sa zuby na zadnej hra-

ne pilového listu zaseknut do povrchu dreva,
¢im sa pilovy list vysunie zo Strbiny a odsko-
¢i do smeru obsluhujticej osoby.

Spatny raz je désledkom nespravneho pou-

zivania elektrického naradia a/alebo nesprav-

nych prevadzkovych postupov alebo pod-
mienok a je mozné mu predist prijatim vhod-
nych opatreni, ako je uvedené nizSie.

¢ Pilu pevne drzte a ramena maijte v ta-
kej polohe, aby ste mohli odolat silam
spatného razu. Drzte sa vzdy zboku pi-
lového listu, nikdy ho nedavaijte do jed-
nej linie s vasim telom. Pri spatnom ra-
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ze mOze pila skocit spat, no obsluhujuca
osoba méze vdaka vhodnym preventiv-
nym opatreniam odolat silam spatného
razu.

¢ Ked'sa list zasekne alebo ked'z aké-
hokolvek dévodu prerusite rezanie, vy-
pnite spustac a drzte pilu bez pohybu
v materiali, kym sa list Uplne nezastavi.
Nikdy sa nepokusaijte vybrat pilu z ob-
robku ani vytiahnut ju smerom dozadu,
ked'je list v pohybe, inak moéze dojst k
spatnému razu. Preskiimaijte pri¢iny za-
seknutia listu a vykonajte napravné opat-
renia na ich odstranenie.

e Ked chcete znovu spustit pilu, ktora je
zachytena v obrobku, vycentrujte pilo-
vy list v Strbine tak, aby zuby pily nebo-
li zaseknuté v materiali. Ak sa pilovy list
zasekne, mbze sa pohnut von z obrob-
ku alebo spésobit spatny raz, ked sa pila
znova spusti.

¢ Podoprite velké dosky, aby ste minima-
lizovali riziko zovretia listu a spatného
razu. Velké dosky maju tendenciu klesat
pod vlastnou hmotnostou. Podpery mu-
sia byt umiestnené pod doskou z oboch
stran v blizkosti linie rezu a blizko okraja
dosky.

¢ Nepouzivajte tupé ani poskodené listy.
Tupé alebo nespravne nastavené listy vy-
tvaraju Uzku Strbinu, v dosledku ktorej do-
chadza k nadmernému treniu, zaseknutiu
listu a spatnému razu.

¢ Pred pilenim pevne a bezpe¢ne upevni-
te nastavenia hibky a uhla rezu. Ak sa
nastavenie listu pocas pilenia zmeni, mo-
ze dojst k zaseknutiu listu a spatnému ra-
zu.

¢ Pri rezani do existujucich stien ale-
bo inych skrytych oblasti postupujte
zvlast opatrne. PreCnievajuci list méze
prerezat predmety a sposobit spatny raz.

Funkcia spodného ochranného krytu

¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i
sa spodny ochranny kryt zatvara bez-
chybne. Pilu nepouzivajte, ked nie je
spodny ochranny kryt volne pohyblivy
a ihned'sa nezatvara. Spodny ochranny
kryt nikdy neupinajte ani neupevnujte
tak, aby bol otvoreny. Ak by pila nedo-
patrenim spadla na zem, spodny ochran-
ny kryt sa méze prehnut. Spodny ochran-
ny kryt otvorte pomocou vratnej paky a
uistite sa, Ze sa volne pohybuje a Ze pri
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Ziadnych uhloch a hibkach rezu sa nedo-
tyka ani pilového listu, ani inych dielov.

e Skontrolujte funkciu pruziny pre spod-
ny ochranny kryt. Ak kryt a pruzina ne-
funguju spravne, musia sa pred pouzi-
tim opravit. Poskodené diely, lepivé usa-
deniny alebo nahromadené necistoty pris-
pievaju k oneskoreniu funkcie spodného
ochranného krytu.

e Spodny ochranny kryt sa smie otvo-
rit rukou iba pri mimoriadnych rezoch,
ako su ponorné a uhlové rezy. Otvorte
spodny ochranny kryt pomocou vrat-
nej paky a pustite ho, hned ako sa pilo-
vy list zanori do materialu. Pri vSetkych
ostatnych piliacich pracach musi spodny
ochranny kryt pracovat automaticky.

¢ Neodkladajte pilu na pracovny stol ale-
bo na podlahu, ak spodny ochranny
kryt nezakryva pilovy list. Nechrane-
ny dobiehajuci pilovy list pohybuje pilou
smerom dozadu a pili, €o mu stoji v ces-
te. Zohladnite ¢as dobehu pilového listu
po uvolneni spinaca.

Dalsie bezpeénostné pokyny

e Zabrante prehriatiu hrotov pilovych zu-
bov.

¢ Pri pileni plastu zabrante taveniu plas-
tu.

¢ Zohladnite maximalnu hibku rezu (pozri
technické udaije)

e Pri pileni noste masku proti prachu.

¢ Noste vzdy chranic¢e sluchu!

¢ Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spoloénost PARKSIDE. Nevhod-
né prislusenstvo moze sposobit Uraz elek-
trickym prddom alebo poziar.

Zostatkové rizika

Aj ked'tento pristroj obsluhujete podla pred-

pisov, vzdy zostavaju zvyskoveé rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mézu vzniknut nasledujice nebez-
pecenstva:

e Poskodenia oc¢i, ak sa nenosi vhodna
ochrana o¢i.

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su spésobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlhsi ¢as alebo sa riadne nepou-
ziva a nevykonava sa na nom riadna udrz-
ba.

e Rezné poranenia
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4\ VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial' o je pristroj v prevadzke. Toto pole mo-
Ze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skor nez zaénu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.

Priprava

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v dosledku neimyselne spusteného pristroja.
Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

Ovladacie prvky
Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.
¢ blokovanie zapnutia (2)
e Zablokuje vypina¢ zap/vyp proti ne-
umyselnému stlaceniu.
¢ Odblokovanie: Stlacit
e zapinac¢/vypinac (3)
e Zapnutie: Stlacit
e Vypnutie: Pustit
¢ A Indikacia pretazenia (5)
e Indikacia pretazenia svieti: Pristroj je
pretazeny.
ZmenSite posuv.
e Vodiaca drazka (13)
e Umozriuje rovné vedenie pristroja.
e K dispozicii len pre tieto uhly rezu: 0°,
45°

Montaz a demontaz pilového listu

A OPATRNE! Nebezpe&enstvo po-
ranenia pri kontakte s pilovym lis-
tom. Pri manipuldcii s pilovym listom
pouzivajte ochranné rukavice.

Predpoklady

e Nikdy nepouzivajte brusny kotu¢. Otacky
a bezpecnostné zariadenia pre okruznu
pilu nie su vhodné pre brusne kotuce.

e Zvolte vhodny pilovy list podla pileného
materialu.

e Pilové listy, ktoré su uréené na rezanie
dreva alebo podobnych materialov, musia
zodpovedat norme EN 847-1.

e Pouzivajte iba pilové listy s priemermi
podla napisov na pile.

e Pouzivajte iba pilové listy s maximalnym
priemerom: 85 mm

e Pouzivajte vyluéne pilové listy, ktorych
otacky zodpovedaju uvedenym otackam
vasho pristroja alebo vys$Sim.

e Oznacenie minimalnymi otackami pre pi-
lovy list: 1400 min™"

e Pilovy list nema viditelné trhliny. Pilové lis-
ty s trhlinami sa musia vyradit (oprava nie
je dovolend).

e Na upinacich plochach sa nenachadzaju
necistoty, tuk, olej a voda.

e Na nastavenie priemeru otvoru pilovych
listov na priemer vretena stroja sa mézu
pouzivat len pevne pripevnené kruzky,
napr. nalisované alebo nalepené. Pouzitie
volnhych kruzkov nie je dovolené.

Potrebné naradie

e Kklu¢ s vnutornym Sesthranom (28)

Postup (Obr A)

1. Vyberte akumulator (23) z pristroja.

2. Hibku rezu nastavte tak, aby fixaéna
skrutka doliehala k hornému koncu stup-
nice.

3. StlaCte a podrzte aretaciu vretena (7).

4. Uvolnite napinaciu skrutku (19) pomocou
inbusového kluc¢a (28). Aretaciu vretena
(7) mozete pustit.

5. Pomocou vratnej paky (21) spatne otocte
ochranny kryt a podrzte ho v tejto polohe.

6. Demontaz: Z upinacej priruby (30) odo-
berte prirubu a pilovy list.

Montaz: Polozte pilovy list na upinaciu
prirubu (30).

Smer chodu pilového listu sa musi zho-
dovat so Sipkou smeru otacania (16).

7. Nechajte ochranny kryt spatne otocit do
ochrannej polohy.

8. Nasadte prirubu (18).

Hladka strana priruby musi byt viditelna.
. StlaCte a podrzte aretaciu vretena (7).

10. Utiahnite napinaciu skrutku (19) pomocou
klu€a s vnutornym Sesthranom (28). M6-
Zete pustit aretaciu vretena (7).
Predizenie kltiéa alebo dotiahnutie tider-
mi kladiva nie je dovolené.

Pouzitie paralelného dorazu
Paralelny doraz sa m6ze namontovat na obi-
dvoch strandach pristroja. Musi prechadzat

68 I/ PARKSIDE



minimalne cez uchytenie s fixacnou skrut-

kou.

Montaz paralelného dorazu (Obr B)

1. Uvolnite fixacnu skrutku (8).

2. Zasunte paralelny doraz (9) do uchytenia
(10) s fixaénou skrutkou (8).

3. Dotiahnite fixa¢nu skrutku (8).

Demontaz paralelného dorazu (Obr B)

1. Uvolnite fixacnu skrutku (8).

2. Paralelny doraz (9) vytiahnite z uchyteni
(10).

Nastavenie paralelného dorazu (Obr B)

1. Uvolnite fixaénu skrutku (8).

2. Pomocou vodiacich drazok (13) nastavte
Sirku rezu. Stupnica paralelného dorazu
(9) je viditelna iba zospodu.
Pri vacsich vzdialenostiach sa paralelny
doraz pridrziava iba uchytenim s fixaénou
skrutkou.

3. Dotiahnite fixacnu skrutku (8).

4. Urobte skusobny rez, skontrolujte Sirku
rezu a pripadne skorigujte polohu paralel-
ného dorazu (9).

Kontrola funkénosti ochranného
krytu

Upozornenia

e Ak je funkcia ochranného krytu chybna,

pristroj neuvadzajte do prevadzky a kon-
taktuje nase servisné centrum.

o 4\ OPATRNE! Ochranny kryt (17) sa ne-
smie zaseknut. Uvolnenim vratnej paky
(21) musi ochranny kryt (17) automaticky
odskocit spat do vychodiskovej polohy.

Postup

1. Potiahnite vratnu paku (21) ochranného
krytu (17) az na doraz.

Nastavenie hibky rezu

Upozornenia

e Hibku rezu mézete plynulo nastavit: 0 mm
—-26 mm

o Hibku rezu nastavte o cca 3 mm v&gsiu,
ako je hrubka materialu. Tym dosiahnete
Cisty rez.

e Stupnica na nastavenie uhla rezu plati len
pre kolmé rezy (0°). Pri inych uhloch rezu
zodpovedajuco zvacsite hibku rezu.

Postup (Obr C)

1. Vyberte akumulator (23) z pristroja.

2. Uvolnite fixacnu skrutku (32) nastavenia
hibky rezu.

GO

3. Nastavte Zelant hibku rezu na stupnici
(81). Na hornej hrane znacky (33) vidno
nastavenu hodnotu.

4. Dotiahnite fixa¢nu skrutku (32).

Sikmé rezy

Upozornenia

e Uhol rezu moézete plynulo nastavit:
0°-45°

e Pre uhly medzi 0° a 45° nie je ziadna vo-
diaca drazka.

e Cim V&CSi je uhol rezu, tym mensia je ma-
ximalna hlbka rezu.

Postup (Obr D)

1. Vyberte akumulator (23) z pristroja.

2. Uvolnite fixa€nu skrutku (12) nastavenia
uhla rezu.

3. Nastavte Zelany uhol rezu na stupnici
(11). Na hornej hrane znacky (34) vidno
nastavenu hodnotu.

4. Dotiahnite fixacnu skrutku (12).

Externé odsavanie prachu

A OPATRNE! Nebezpecenstvo pre zdravie

v désledku prachu. Prach z tvrdého dreva

mdbze spdsobit rakovinu. Pripojte pristroj k

vhodnému zariadeniu na odsavanie prachu

triedy M.

Pripojenie externého odsavania prachu

1. Namontujte adaptér na odsavanie prachu
(25) na vyhadzovanie triesok (6).

2. Vhodné odsavanie prachu (nie je sucas-
fou dodavky) pripojte k adaptéru na od-
savanie prachu (25).

3. Ak sa externé odsavanie prachu neda pri-
pojit, pouzite dodato¢ne redukciu (26).

Odobratie externého odsavania prachu

1. Uvolnite odsavanie prachu z adaptéra
na odsavanie prachu (25), resp. redukcie
(26).

2. Odstrante redukciu (26) a adaptér na od-
savanie prachu (25).

Kontrola stavu nabitia
akumulatora

Ak je pristroj zapnuty,
E signalizacia stavu na-

bitia (4) ukazuje stav

nabitia akumulatora.
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LED diody Vyznam
I(:Benr}\’//eny, oranovy, Z&- o ymulator je nabity

cerveny, oranzovy Akumulator je Ciastoc-

ne nabity

Akumulator sa musi
nabit

Cerveny

Nabijanie akumulatora
Pozri tiez navod na obsluhu nabijacky.

Upozornenia

e Zohriaty akumulator nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

e Akumulator nikdy nevystavujte dihsi ¢as
priamemu sineénému Ziareniu alebo tep-
lotam > 50 °C. Nekladte ho najmé na ra-
diatory ani ho neskladuijte vo vozidlach,
ktoré su zaparkované na sinku.

Postup

1.V pripade potreby vyberte z pristroja
akumulator (23) .

2. Zasunte akumulator do nabijacieho pries-
toru nabijacky (24).

3. Pripojte nabijacku do zasuvky.

4. Po nabiti odpojte nabijacku od siete.

5. Vytiahnite akumulator z nabijacieho
priestoru.

Kontrolné LED diédy na nabijacke

Vyznam kontrolnych signalok na nabijacke

(24/):

zeleny c¢erveny |Vyznam

e Akumulator je
Uplne nabity
svieti — e pripravené (nie
je vlozeny ziadny
akumulator)

Akumulator sa nabi-

— svieti ia

oo oo Akumulator nie je
blika blika rozpoznany

Prevadzka
Pokyny k pileniu

Maximalne otaCky uvedené na naradi sa
nesmu prekrogit. Pokial je uvedeny roz-
sah otacok, musi sa dodrzat.

o Udrzbarske prace a zmeny na pilovych
listoch by mal vykonavat iba odbornik, t.
j. osoba s odbornym vzdelanim a skise-
nostami, ktorej su zname poziadavky na

70

konsStrukciu a Upravu a ktora sa vyzna v
potrebnych bezpe¢nostnych stuprnoch.

Vlozenie a vybratie akumulatora

4\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v dosledku neimyselne spusteného pristroja.

Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo posSkode-

nia! Nespravny akumulator moze pristroj a

akumulator poskodit.

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (23) zasurite pozdiz vodiacej
listy do drziaka akumulatora v drzadle (1).
Akumulator pocutelne zapadne.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie
akumulatora (22) na akumulatore (23).

2. Vytiahnite akumulator z drzadla (1).

Zapnutie a vypnutie

Zapnutie

1. Akumulator (23) vlozte do pristroja.

2. Stlacte a podrzte poistku proti zapnutiu
@.

3. Stlacte vypina¢ zap/vyp (3) a podrzte ho
stlaceny.
LED pracovné svetlo (14) svieti.

4. Pockajte, kym pristroj dosiahne svoje pl-
né otacky.

Vypnutie

1. Uvolnite vypina¢ zap/vyp (3).

2. Pilovy list vytiahnite z rezu az vtedy, ked’
sa tento zastavi.

3. Ked nechate pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vyberte z pristroja
akumulator (23).

Preprava

Upozornenia

e Pristroj vypnite.

e Uistite sa, ¢i sa Uplne zastavili vSetky po-
hyblivé diely.

e \lyberte akumulator (23) z pristroja.

¢ Dbajte na to, aby ochranny kryt (17) uplne
zakryval pilovy list (15).

e Pristroj vzdy noste za drzadlo (1) alebo
pouzite Ulozny kufrik (27), ktory je sucas-
fou dodavky.
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Cistenie, udrzba a
skladovanie

A\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neimyselne spusteného pristro-
ja. Chrarnite sa pri udrzbarskych a Cistiacich
pracach. Pristroj vypnite vyberte akumulator
@3

Udrzbarske a opravérske prace, ktoré nie st

opisané v tomto navode, nechajte vykonat

nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym pridom!

Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia. Chemické latky mézu posobit na plasto-

vé diely pristroja. Nepouzivajte ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.

e Vetraciu $trbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento Ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.

e Povrchy so zZivicou sa pokuste vycis-
tit dobre vyzmykanou, vihkou, vlaznou
handrou. Davajte pozor na to, aby sa do
vnutra pristroja nedostali Ziadne tekuti-
ny! Pripadne mézete pouzit Specidlny Cis-
ti¢ (rozpustac zivice) alebo multifunkény
sprej. Dodrziavajte bezpe¢nostné poky-
ny a pokyny vyrobcu Specialneho Cistic¢a/
multifunkéného spreja.

« 4\ OPATRNE! Ujmy na zdravil Vycistite
ochranny kryt od nahromadenych pilin,
inak by mohlo déjst k naruseniu funké-
nosti ochranného systému. Idedlne je Cis-
tenie stlatenym vzduchom. Pouzivajte
pri tom vhodnu ochranu o€i a dychacich
ciest.

Cistenie pilového listu

Néaradie sa musi pravidelne &istit. Casti na-
radia zo zliatin lahkych kovov sa smu vycis-
tit napr. od Zivice iba pomocou rozpustadiel,
ktoré nenarui$aju mechanickeé vlastnosti tych-
to materialov.

Udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Udrzba pilovych listov

Udrzbarske prace a zmeny na pilovych listo-
ch by mal vykonavat iba odbornik, t. j. oso-

ba s odbornym vzdelanim a skisenostami,
ktorej su zname poziadavky na konstrukciu
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a Upravu a ktora sa vyzna v potrebnych bez-
pecnostnych stuprioch.

Skladovanie

Pristroj a prisluSenstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

v suchu

chranené pred prachom

v prilozenom uloznom kufriku

mimo dosahu deti

Pristroje s akumulatorom:

e Teplota skladovania pre akumulator a
pristroj ¢ini medzi 15 °C a 25 °C. Pocas
skladovania zabrarte extrémnemu chladu
alebo teplu. Akumulator tym méze stratit
vykon alebo sa méze poskodit.

e Pred dIhsim skladovanim (napr. prezimo-
vanie) vyberte akumulator z pristroja (zo-
hladnite samostatny navod na obsluhu
pre akumulator a nabijacku).

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-
mulator, prisluSenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

hi¢

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamena, Ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho zZivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-
to moznosti:
e vratenie na predajnom mieste,
e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,
e zaslanie spét vyrobcovi/distributorovi.
Netyka sa to dielov prislusenstva a pomoc-
nych prostriedkov bez elektrickych kompo-
nentov, pripojenych k starym pristrojom.
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Akumulatory zlikvidujte

ekologicky

Akumulator neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ohna (nebezpecen-

stvo vybuchu) alebo vody. Poskode-
né akumulatory mézu Skodit zivotné-
mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked’

unikaju jedovaté pary alebo kvapali-

ny.

Poskodené alebo opotrebované akumulatory

musite zlikvidovat ekologicky.

e Akumulatory neotvarajte a zabrarite ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu a mézu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dychacie cesty.

e Z bezpecnostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.

e Poly prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

e Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi manipulujte

mimoriadne opatrne!

e Nedotykajte sa poskodenych akumu-
latorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom
vrecku.

e PoSkodené akumulatory odovzdajte
jednotlivo uloZzené v nehorlavej uzatva-
ratelnej nadobe, ktoru je eSte mozné
naplnit pieskom.

e Poskodené akumulatory odovzdajte na
zbernom mieste s personalom s od-
bornou spésobilostou.

Li-lon

Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny zékaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej Casti.

Zaruc¢né podmienky

Zaruéna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovaijte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu ku-
py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby
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— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezac¢ina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dIzi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uzZ pri kipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-

snych kvalitativnych smernic a pred dodav-

kou bol svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby

materialu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-

vztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat (napr. Rozbrusovaci ko-
tuc) ako na rychlo opotrebitelné diely alebo
na poskodenia na rozbitnych dieloch.

Tato zaruka prepada, ked'je vyrobok posko-

deny, neodborne pouzivany alebo nebola na

flom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-

Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat

vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-

hu. U€elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.

Vyrobok je ureny iba na sukromné a neko-

meréné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

$ej ziadosti, postupujte podla nasledujucich

pokynov:

e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 510802_2507) ako doklad o nakupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
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dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite nas kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategérii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \/yrobok zaznamenany ako chybny mo-
zete po konzultacii s nasSim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladniény doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutocnilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mézete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky. Tymto

Nahradné diely a prislusenstvo
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QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani &isla vyrobku (IAN) 510802_2507
si budete moct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym $pecialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 510802_2507

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujlica adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 73

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.

25,26 adaptér pre externé odsavanie prachu, Redukény kus 91105851
9 paralelny doraz 91105850
15 pilovy list PSB 20 Z; @85x1,1x@15 mm; HW20T; drevo 13800399
28 klu¢ s vnatornym Sesthranom (4 mm) 91105852
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku ruéna kotucova pila
Model: PHKSA 12 B3
Sériové ¢islo: 000001-048000
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC  2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-5:2014

EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 » EN 62471:2008 * EN 847-1:2017

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

C € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
NEMECKO

19.12.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie
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Uvod

Cestitamo na kupnji vase nove baterijske
kruzne pile (u daljnjem tekstu uredaj ili elek-
tricni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

A

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sa¢uvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece

namjene:

¢ Pilienje plastike, drveta i lakog metala s
Evrstim osloncem

e Pilienje ravnih i zakrivljenih rezova kao i za
rezove pod kutom (samo drvo i plastika)
do 45°

e Rad isklju¢ivo u suhim prostorijama.

Obratite pozornost na napomene u vezi s lis-

tovima pile.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-

ma za uporabu nije izri€ito dopustena, moze

predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i

dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili ko-

risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-

te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.

Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam

okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon

u gospodarskim okruzenjima. U slu¢aju ko-

mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jamci za $tete uzrokovane

protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajudi
nadin.

e Aku ruéna kruzna pila
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e 1 List pile (prethodno montirano)

e 1 Imbus klju¢ (pospremljeno na uredaj)
e Usisni adapter

e Redukcijski element

e Paralelni grani¢nik

e Kovéeg za Cuvanje

* Prijevod originalnih uputa

Baterija i punja¢ nisu sadrzani u opsegu
isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

Rucka (izolirana povrsina za hvatanje)
Blokada ukljucivanja
Prekidac¢ za uklju¢ivanje / iskljuc¢ivanje
Indikator stanja napunjenosti
Indikator preopterecenja
Otvor za izbacivanje strugotina
blokada osovine
Vijak za fiksiranje (Paralelni grani¢nik)
Paralelni grani¢nik
Prihvat (Paralelni grani¢nik)
Skala (Rezni kut)
Vijak za fiksiranje (Rezni kut)
Vodedi utor (0°; 45°)
LED radno svijetlo (nije vidljivo)
List pile
strelica smjera okretanja
Zastitna kupola
stezna prirubnica
stezni vijak
Osnovna ploc¢a
Poluga za povlaéenje (Zastitna kupola)
Deblokada (Baterija)
Baterija (nije ukljuc¢eno)
Punja¢
Adapter za vanjsko usisavanje prasine
Redukcijski element
27 Kovceg za €uvanje
(slika A)
28 Imbus klju¢
29 Drzag (Imbus kljuc)
30 prihvatna prirubnica

0 NO OB~ WN =

N NN NN NN MNDMNDN A& A4 d
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(slika A)

31 Skala (Dubina reza)

32 Vijak za fiksiranje (Dubina reza)
(slika C)

33 Oznaka za ocitanje (Dubina reza)
(slika D)

34 Oznaka za ocitanje (Rezni kut)
Opis funkcija
U kruznoj pili, list kruzne pile reze kroz rota-
cijsko gibanje. Dubina rezanja i kut rezanja
su podesivi.
Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci

Aku ruéna kruzna pila ........... PHKSA 12 B3
Nazivni napon U ......ccccceeveecvveeeeeeennnns 12V =
Tezina bez baterije ......cccccovvviiriiiineens 1,2 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng 1400 min_1
Dubina reza

= 0 e 26 mm
KOSI 1€Z .. 0°-45°
Temperatura ........coceeeeeeveeiieeieecieees <50 °C
— Postupak punjenja ........cccccveeenneenn. 4-40 °C
—POgon ..o 4-50 °C
— Skladistenje ......cccoceeiiiiiiiiieene 15-25 °C

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa)
......................................... 87,5 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya)

—izmjereno .......cccceeeeennn 95,5 dB; Kya=3 dB
Vibracija (an)

—dIVO e 3,031 m/s?; K=1,5 m/s?
List pile PSB 20 Z
Proizvedeno u skladu s EN 847-1:2017

Rezni krug

Sirina reza ..

Debljina osnovnog lista .........c.cccueeeee. 0,8 mm
OVOI i @ 15 mm
Maksimalan broj okretaja .......... 10000 min~"
Broj zubaca ......cocoeeciiiiiiiieeee s 20

List pile je prikladan za sljede¢e materijale:

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
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prema normiranom postupku provjere i mogu
se koristiti za medusobnu usporedbu elek-
triénih alata. Navedene ukupne vrijednosti vi-
bracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata odstupati od navedenih vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektricnog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mijere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni opterecenja uslijed vibra-
cija tijekom stvarnih uvjeta koriStenja (pritom
morate obratiti pozornost na sve sastavne di-
jelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni alat isklju¢en i ona, u kojima
je uklju€en ali radi bez opterecenja).

X 12V TEAM

Uredaj je dio serije X 12 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 12 V TEAM serije.
Baterije serije X 12 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 12 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljucivo po-
gonite sa sljede¢im baterijama: PAPK 12 A3,
PAPK 12 A4, PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
dec¢im punjac¢ima: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,
PLGK 12 B2, PLGK 12 6.0 A1, PDSLG 12 A2
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A UPOZORENJE! Ozljede i ostecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase baterije i Vaseg pu-
njaca serije X 12 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-
bu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucénost strujnog udara!l
Ne otvarati kuéiste proizvodal

Znacenje sigurnosnih napomena

& OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doéi ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

A\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ¢e mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lak$a ili srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

ngRKSI DE

Uredaj je dio serije X 12 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 12 V TEAM serije.
Baterije serije X 12 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 12 V TEAM.

@ Procitajte upute za uporabu

85mm

Dimenzije za odgovarajudi list pile

15mm

= [Jssmm/0°

Dubina reza

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

3¢

Slikovne oznake lista pile

Procitajte upute za uporabu

Nosite zastitu sluha

s Nosite zastitu za odi

Nosite masku

®Oed
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Ne koristite neispravne listove pile.
A > Smijer okretanja

(ﬁ..f Prikladno za ru¢ne kruzne pile
A\

S

N

=

Z

drvo

A

Simboli u uputama za uporabu

S

Koristite zastitne rukavice

Opca sigurnosna upozorenja za
elektri¢ni alat

4\ UPOZORENUJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenija i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektri¢ni alat u upozorenjima odno-
si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1.
a)
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SIGURNOST RADNOG PROSTORA
Odrzavajte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na po-
drucja dovode do nesreca.

Ne rukujte elektri¢nim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasSine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U slu¢aju odvrac¢anja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
kaé ni na koji nacin. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanjit ¢e rizik od
strujnog udara.

Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao sto su cijevi, ra-

dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

Elektriéne alate ne izlazite kisi ili viaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za noSenje, povla¢enje
ili iskljucivanje elektri¢nog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, oS-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecéavaju rizik
od strujnog udara.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. KoriStenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuije rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite Sto radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektricnim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o€i. Koristenje za-
Stitne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne slusalice, u odgova-
rajué¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekidac u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili priklju¢ivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. Nosenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuceve. Klju¢ koji je ostao
priévrséen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucéuje bolju kon-
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trolu elektricnog alata u neocekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivaé i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. Koristenje sakupljanja prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog ¢estim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeli¢u sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
tricni alat koji odgovara namjeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljuéuje. Svaki
elektricni alat kojim se ne moze upravljati
prekidacem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
triénog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuju rizik od slucaj-
nog uklju€ivanja elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektri¢nim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti
prije uporabe. Mnoge su nesrec¢e uzro-
kovane loSe odrzavanim elektricnim alati-
ma.

Odrzavajte rezne alate ostrima i Gisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s 0$-

trim reznim rubovima manje ¢e se zaglav-
ljivati i njima ¢e se lak$e upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. Koristenje elektricnog
alata za radnje drugacije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsine za hvatanje su-
hima, cistima i o¢iSéenima od ulja i
masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punjac¢em koji je odredio
proizvodacé. Punjac¢ koji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozara ako se koristi s
drugim paketom baterijom.

Koristite elektri¢ne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
ma. Koristenje drugih paketa baterija mo-
Ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
meta, poput spajalica, novéica, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

U uvjetima zloporabe, teku¢ina mo-

ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekucina dode
u dodir s o¢ima, dodatno potrazite li-
jecnicku pomoé¢. Tekucina izbacena iz
baterije moze uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

Ne koristite osStecene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, $§to moZe uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZze uzro-
kovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
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temperaturama izvan navedenog raspona
moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

6. SERVIS

a) Elektriéni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

b) Nikada ne servisirajte oSte¢ene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
je obavljati samo proizvodac ili ovlasteni
serviser.

Sigurnosne upute za kruzne pile
Postupci rezanja

o A OPASNOST! Ruke drzite podalje od
podrucja rezanja i oStrice. Ako objema
rukama drzite pilu, ostrica ih ne moze po-
rezati.

e Nemojte dosezati ispod izratka. Stitnik
vas ne moze zastititi od ostrice ispod iz-
ratka.

e Podesite dubinu reza prema debljini iz-
ratka. Manje od jednog punog zupca os-
trice treba biti vidljivo ispod izratka.

¢ Nikada ne drzite izradak u rukama ili
preko nogu dok ga rezete. Osiguraj-
te izradak na stabilnoj podlozi. Vazno
je prikladno uévrsititi izradak kako biste
maksimalno umanijili mogucu izlozenost
tijela, zaglavljivanje ostrice ili gubitak kon-
trole.

e Elektri¢ni alat drzite za izolirane povr-
Sine za hvatanje prilikom obavljanja za-
hvata pri kojima pribor za rezanje mo-
gu doéi u kontakt sa skrivenim zicama.
Pribor za rezanje u kontaktu sa Zicom pod
naponom mogu pod napon staviti izloze-
ne metalne dijelove elektri¢énog alata, i uz-
rokovati strujni udar.

¢ Prilikom rezanja po duzini uvijek koris-
tite vodilicu za rezanije ili ravnu vodili-
cu. To povecava preciznost reza i uma-
njuje opasnost od zaglavljivanja ostrice.

¢ Uvijek koristite ostrice odgovarajuce
veli¢ine i oblika (dijamantne naspram
okrugle) za otvore za osovinu. OStri-
ce koje se ne podudaraju s montaznom
opremom pile ¢e raditi izvan sredista, Sto
moze rezultirati gubitkom kontrole.

¢ Nikada ne koristite ostecene ili neis-
pravne podloske za ostricu ili vijke.
Podloske ostrice i vijci su posebno konci-

pirani za vasu pilu, za optimalni u€inak i
sigurnost pri radu.

Povratni udar i upozorenja s time u vezi

Povratni udar je nagla reakcija na uglavljenu,
blokiranu ili nepravilno poravnatu ostricu, ko-
ji dovodi do iznenadnog podizanja pile i nje-
nog izletanja iz izratka prema osobi koja ru-
kuje uredajem.

Kada je ostrica uglavljena ili blokirana ¢vrsto

zatvorenim rezom, o$trica se zaustavlja, a re-

akcija motora brzo gura jedinicu prema na-
trag prema osobi koja rukuje uredajem.

Ako se ostrica iskrivi ili nepravilno poravna ti-

jekom rezanja, zubi na straznjoj strani ostrice

mogu se zabiti u gornju povrsinu drva, uzro-
kujuci da ostrica iskoCi iz reza i skoci natrag
prema osobi koja rukuje uredajem.

Povratni udar je rezultat pogre$nog koristenja

elektri¢nog alata i/ili neispravnog pridrzava-

nja postupaka ili uvjeta i moze biti izbjegnut
urednim mjerama opreza kao $to je dolje na-
vedeno.

o Cvrsto drzite pilu i pozicionirajte vase
ruke tako da se oduprete silama po-
vratnog udara. Pozicionirajte vaSe tije-
lo na obje strane ostrice, ali ne u jednoj
ravni s ostricom. Povratni udar moze do-
vesti do toga da pila bude odbacena pre-
ma natrag, ali sile povratnog udara mogu
biti kontrolirane od strane operatera, ako
se poduzmu odgovarajuce mjere opreza.

¢ Ako se ostrica zaglavi ili ako prekidate
rezanje iz nekog razloga, pustite preki-
dac i mirno drzite pilu u materijalu sve
dok se ostrica potpuno ne zaustavi. Ni-
kada ne pokusavajte ukloniti pilu iz iz-
ratka ili povuéi pilu prema natrag dok
se ostrica okrece, u protivnom moze
do¢i do povratnog udara. Istrazite i po-
duzmite odgovaraju¢e mjere kako biste
eliminirali uzrok zapinjanja ostrice.

e Kada ponovo pokrecete pilu u izratku,
centrirajte ostricu u rezu tako, da zup-
ci pile ne zahvacaju materijal. Ako se
ostrica zaglavi, ona moze biti izbacena ili
odbacena iz izratka, kada ponovo pokre-
nete pilu.

¢ Podrzite velike panele kako biste sma-
njili rizik od stezanja ostrice i povrat-
nog udara. Veliki paneli su skloni da se
saviju pod vlastitom teZzinom. Potpore
moraju biti postavljene ispod panela blizu
linije rezanja i blizu ruba panela.

¢ Ne koristite tupe ili oStec¢ene ostrice.
Nenaostrene ili neispravno postavljene
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oStrice dovode do uskog reza i tako do
velikog trenja, zaglavljivanja ostrice i po-
vratnog udara.

e Zakljucavajuce poluge za podesava-
nje dubine i nagiba ostrice moraju biti
évrsto priévr$éene prije izvodenja re-
za. Ako dode do pomaknucéa podesenosti
ostrice tijekom rezanja, moze se dogoditi
zaglavljivanje i povratni udar.

¢ Budite posebno oprezni kada rezete
u postojeéim zidovima ili drugim slije-
pim podruc¢jima. Prodiru¢a oStrica moze
zahvatiti predmete koji mogu izazvati po-
vratni udar.

Funkcija donje zastite

¢ Provjerite donju zastitu da se pravilno
zatvara prije svake uporabe. Ne radi-
te pilom kada donja zastita ne moze
slobodno kretati i trenutno se zatvori-
ti. Nikada nemojte pricvrstiti kopéama
ili zavezati donju zastitu u otvorenom
polozaju. Ako pila slu¢ajno padne, donja
zastita se moze saviti. Dignite donju zasti-
tu pomocu rucke za povlacenje i provjeri-
te da se slobodno krece te da ne dodiruje
ostricu ili bilo koji drugi dio, u svim kutovi-
ma i dubinama reza.

¢ Provjerite rad opruge donje zastite.
Ako zastita i opruga ne rade ispravno,
morate ih servisirati prije uporabe. Do-
nja zastita moze sporo raditi zbog oStece-
nih dijelova, naljepaka ili nakupljanja ot-
pada.

¢ Donja zastita se moze ru¢no povuci
samo za posebne rezove poput "pota-
panja" i "slozenih rezova“. Dignite do-
nju zastitu pomocu rucke za povlace-
nje i ¢im ostrica ude u materijal, donja
zastita se mora pustiti. Za sve ostale re-
zove donja zastita bi trebala automatski
raditi.

¢ Uvijek pazite da donja zastita pokriva
ostricu prije nego s$to polozite pilu na
radni stol ili pod. Nezasticena i rotiraju¢a
ostrica uzrokovat ¢e da pila ide unatrag,
rezuci Sto god joj se nade na putu. Vodite
racuna o vremenu koje ostrici treba da se
zaustavi nakon pustanja poluge.

Dodatne sigurnosne napomene

¢ lIzbjegavaijte pregrijavanje vrhova zuba-
ca lista pile.

¢ Prilikom piljenja plastike izbjegavajte
topljenje plastike.

¢ Obratite pozornost na maksimalnu rez-
nu dubinu. (vidi Tehni¢ki podaci)

¢ Prilikom piljenja nosite masku za zasti-
tu od prasine.

¢ Uvijek nosite zastitu za sluh!

e Koristite samo dijelove pribora koje je
preporuc¢io PARKSIDE. Neprikladni di-
jelovi pribora mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e (Ostecenja ociju ako se ne nosi odgovara-
juca zastita za oc¢i.

e (Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuéi nacin.

e Posjekotine

& UPOZORENJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
poru¢ujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lijeCnikom ili proizvodac¢em
implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

¢ Blokada ukljucivanja (2)

e Blokira prekida¢ za ukljucivanje / is-
klju€ivanje protiv nenamjernog aktivi-
ranja.

e Otklju¢avanje: Pritisnite

¢ Prekida¢ za ukljucivanje / isklju¢ivanje

(3

e Uklju¢ivanje: Pritisnite

e |skljucivanje: Pustite
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¢ A Indikator preopterecenja (5)
e Svijetli indikator preopterecenja: Ure-
daj je preopterecen.
Smanjite brzinu pomicanja.
e Vodedi utor (13)
e Pomaze pri usmjeravanju uredaja rav-
no.
e Dostupno samo za sljedece kutove re-
zanja: 0°, 45°

Montiranje i demontiranje lista
pile

A OPREZ! Opasnost od ozljeda u
slu¢aju dodirivanja lista pile. Nosite
zastitne rukavice tijekom rukovanja
listom pile.

Pretpostavke

¢ Nikada nemoijte koristiti brusnu ploc¢u. Br-
zina i sigurnosni uredaji kruzne pile nisu
prikladni za brusne ploce.

e (Qdaberite odgovarajuci list pile prema
materijalu koji Zelite piliti.

e Listovi pile namijenjeni za rezanje drva ili
sliénih materijala moraju biti u skladu s
normom EN 847-1.

e Upotrebljavajte iskljucivo listove pile pro-
mjera u skladu s natpisima na pili.

e Upotrebljavajte iskljucivo listove pile s
maksimalnim promjerom: 85 mm

e Upotrebljavajte iskljucivo listove pile ¢ija
oznaka broja okretaja odgovara navede-
nom broju okretaja vaseg uredaja ili je ve-
¢a od toga.

e Oznaka minimalnog broja okretaja lista pi-

le: 1400 min™"

e List pile nema vidljivih pukotina. Puknute
rezne plocCe za kruzne pile moraju se za-
mijeniti (popravak nije dopusten).

e Stezne povrsSine su bez prljavstine, masti,
ulja i vode.

e Za podesavanje promjera provrta reznih
listova kruznih pila na promijer vretena
stroja smiju se koristiti samo €vrsto pric-
vr§éeni prsteni, npr. utisnuti prsteni ili traj-
no spojeni prsteni. Koristenje otpustenih
prstena nije dopustena.

Potreban alat

e Imbus klju¢ (28)

Postupak (slika A)
1. lzvadite bateriju (23) iz uredaja.

2. Postavite dubinu reza tako da se vijak za
fiksiranje zaustavi na vrhu ljestvice.

3. Pritisnite i drzite blokadu osovine (7).

4. Otpustite stezni vijak (19) Sesterokutnim
klju¢em (28). Mozete pustiti blokadu oso-
vine (7).

5. Zakrenite zastitnu kupolu natrag pomocu
poluge za povlacenje (21) i drzite zastitnu
kupolu u tom polozaju.

6. Demontiranje: Uklonite steznu prirubni-
cu i list pile s prihvatne prirubnice (30).
Montiranje: Postavite list pile na prihvat-
nu prirubnicu (30).

Smijer okretanja lista pile mora odgovarati
strelici smjera okretanja (16).

7. Pustite zastitnu kupolu da se vrati u za-
Stitni polozaj.

8. Postavite steznu prirubnicu (18).

Glatka strana stezne prirubnice mora biti
vidljiva.
. Pritisnite i drzite blokadu osovine (7).

10. Pritegnite stezni vijak (19) Sesterokutnim
klju¢em (28). Mozete pustiti blokadu oso-
vine (7).

Nije dopusteno produljivanje klju¢a ili za-
tezanje pomocu udaraca ¢eki¢em.

Koristenje paralelnog grani¢nika

Paralelni grani¢nik se moze montirati na obje

strane uredaja. Mora proc¢i barem kroz drza¢

s vijkom za fiksiranje.

Montiranje paralelnog granic¢nika (slika B)

1. Otpustite vijak za fiksiranje (8).

2. Gurnite paralelni grani¢nik (9) u prihvatnik
(10) s vijkom za fiksiranje (8).

3. Zategnite vijak za fiksiranje (8).

Skidanje paralelnog grani¢nika (slika B)

1. Otpustite vijak za fiksiranje (8).

2. lzvucite paralelni grani¢nik (9) iz prihvata
(10).

Podesavanje paralelnog grani¢nika

(slika B)

1. Otpustite vijak za fiksiranje (8).

2. Podesite Sirinu rezanja pomocu utora vo-
dilice (13). Ljestvica paralelnog grani¢nika
(9) vidljiva je samo odozdo.
Za vece udaljenosti, paralelni grani¢nik
drzi samo drza¢ s vijkom za fiksiranje.

3. Zategnite vijak za fiksiranje (8).

4. Napravite probni rez, provjerite Sirinu reza
i po potrebi ispravite polozaj paralelnog
grani¢nika (9).
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Provjerite funkciju zastitne
kupole

Napomene

Ako funkcija zastitne haube nije ispravna,
uredaj ne pustite u rad i kontaktirajte nas
servisni centar.

A OPREZ! Zastitna kupola (17) ne smi-
je zapinjati. Prilikom pustanja poluge za
povlacéenje (21) zastitna kupola (17) mora
se automatski vratiti u poCetni polozaj.

Postupak

1.

Povucite polugu za povlacenje (21) pre-
ma natrag zastitne kupole (17) do kraja.

Podesavanje dubine reza
Napomene

Mozete beskonaéno podesavati dubinu
rezanja: 0 mm-26 mm

Dubinu reza podesite za oko 3 mm vecu u
odnosu na debljinu materijala. Na taj cete
nacin ostvariti Cisti rez.

Ljestvica za podeSavanje kuta rezanja vri-
jedi samo za okomite rezove (0°). Za dru-
ge kutove rezanja, na odgovarajuci nacin
povecajte dubinu rezanja.

Postupak (slika C)

1.
2.

3.

4.

Izvadite bateriju (23) iz uredaja.
Otpustite vijak za fiksiranje (32) postavke
dubine rezanja.

Postavite Zeljenu dubinu rezanja na skali
(81). Gorniji rub oznake za oc¢itavanje (33)
pokazuje postavljenu vrijednost.
Zategnite vijak za fiksiranje (32).

Kosi rezovi
Napomene

MozZete beskonacno podesavati kut reza-
nja:

0°-45°

Za kutove izmedu 0° i 45° nema utora.
Sto je vedi kut rezanja, to je manja najve-
¢a dubina rezanja.

Postupak (slika D)

1.
2.

3.

Izvadite bateriju (23) iz uredaja.
Otpustite vijak za fiksiranje (12) postavke
dubine rezanja.

Postavite Zeljeni kut rezanja na skali (11).
Gornji rub oznake za ogitavanje (34) po-
kazuje postavljenu vrijednost.

Zategnite vijak za fiksiranje (12).

/Il PARKSIDE’

Vanjski usisivac prasine

A\ OPREZ! Opasnost po zdravlje od prasine.
Prasina od tvrdog drveta moze izazvati rak.
Spojite uredaj na odgovarajuéi uredaj za usi-
savanje klase M.

Prikljucite vanjski usisiva¢ prasine

1.

2.

3.

Montirajte adapter za usisavanje prasine
(25) na otvor za izbacivanje strugotina (6).
Spojite prikladan usisiva¢ (nije uklju¢eno)
na adapter za usisavanje prasine (25).
Ako vanijski usisiva¢ prasine ne odgovara,
dodatno mozete koristiti redukcijski ele-
ment (26).

Skidanje vanjskog usisiva¢a prasine

1.

QOdvojite usisivac¢ prasine od adaptera za
usisavanje prasine (25) odnosno redukcij-
skog elementa (26).

Skinite redukcijski element (26) i adapter
za usisavanje prasine (25).

Provjera stanja napunjenosti
baterije

-

LED indikatori

Dok je uredaj uklju-
¢en, prikaz statusa

baterije (4) prikazuje
stanje napunjenosti
baterije.

Znacenje

crven, narancast, ze-

len

crven, naran¢ast

crven

Baterija napunjena
Baterija je djelomi¢no
napunjena

Baterija treba biti na-
punjena

Napunite bateriju
Vidi i upute za uporabu punjaca.
Napomene

Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

Bateriju na duze vrijeme ne izlazite izrav-
noj sunc¢evoj svjetlosti ili temperaturama >
50 °C. Posebno izbjegavajte stavljanje na
radijatore ili skladiStenje u vozilima parki-
ranim na suncu.

Postupak

1.

2.

Ako je potrebno, izvadite bateriju (23) iz
uredaja.

Gurnite bateriju u otvor za punjenje na
punjacu (24).
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3. Priklju¢ite punja¢ na zidnu uti¢nicu.

4. Nakon uspje$nog punjenja odvojite pu-
njac¢ s mreze.

5. lzvucite bateriju iz otvora za punjenje.

svijetli

Znacenje kontrolnih indikatora na punjacu

(24):

Znacenje

zelen crven

¢ Baterija se pot-

puno napunjena
svijetli - e spreman (nije
umetnuta bateri-
ja)

- svijetli Baterija se puni

Baterija nije prepoz-

treperi nata

treperi

Pogon

Upute za piljenje

¢ Ne smijete prekoraciti maksimalan broj
okretaja naveden na alatu. Ako je navede-
no, podrucje broja okretaja mora biti po-
Stovano.

e Radove odrzavanja i promjena reznih
plo¢a kruznih pila trebaju izvoditi samo
stru€njaci, odnosno osoba sa stru¢nim
obrazovanjem i iskustvom, koja poznaje
zahtjeve u pogledu konstrukcije i obliko-
vanja i kojoj su poznati potrebni stupnjevi
sigurnosti.

Umetanje i vadenje baterije

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.
NAPOMENA! Opasnost od oste¢enja! Po-
greSna baterija moze ostetiti uredaj i bateri-
ju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (23) duz Sine vodilice u
drzac baterije u rucci (1).
Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.

Vadenje baterije

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (22)
na bateriji (23).

2. lzvucite bateriju iz rucke (1).

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Ukljucivanje

1. Umetnite bateriju (23) u uredaj.

2. Pritisnite i drzite blokadu uklju¢ivanja (2).

3. Pritisnite i drzite prekida¢ za ukljuciva-
nje / isklju€ivanje (3).
LED radno svjetlo (14) svijetli.

4. PriCekajte da uredaj postigne puni broj
okretaja.

Isklju¢ivanje

1. Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (3).

2. List pile izvucite iz reza tek kada se pot-
puno zaustavi.

3. lzvadite bateriju (23) iz uredaja ako uredaj
ostavljate bez nadzora ili kada zavrsite s
radom.

Transport

Napomene

e |[skljucite uredaj.

* Provijerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

e |zvadite bateriju (23) iz uredaja.

e Uvjerite se da zastitna kupola (17) potpu-
no pokriva list kruzne pile (15).

e Uredaj uvijek nosite drzeci ga za ru¢ku (1)
ili koristite kov€eg za Guvanje (27) koji je u
opsegu isporuke.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i ¢is¢enja. Is-
klju€ite uredaj i izvadite bateriju (23).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu
opisani u ovim uputama za uporabu mora
obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne
prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Kemij-
ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za CiScenje niti
otapala.
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e Otvore za ventilaciju, kuciste motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za ¢iscenje koristite
vlaznu krpu ili Cetku.

e Povrsine onecis¢ene smolom pokusajte
ocistiti dobro ozetom, vlaznom, mlakom
krpom. Pazite da voda ne dospije u unu-
tradnjost kucistal Alternativno mozete ko-
ristiti specijalno sredstvo za ¢iséenje (za
rastvaranje smole) ili viSenamjenski spre;j.
Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i
napomena proizvodaca posebnog sred-
stva za ¢iSéenje / viSenamjenskog spreja.

o 4\ OPREZ! Osobne ozljede! Ocistite za-
Stitnu kupolu od nakupljenih ostataka pi-
ljevine koji bi u protivnom mogli narusiti
funkcioniranje zastitnog sustava. U ideal-
nom sluc¢aju, ¢is¢enje obavite komprimi-
ranim zrakom. Pritom koristite prikladnu
zastitu za oc€i i diSne puteve.

Ciséenje lista kruzne pile

Alate morate redovno o istiti. Dijelove ala-

ta od legure lakih metala, na primjer sa smo-

lom, smijete &istiti samo otapalima, koja ne
ometaju mehanicka svojstva ovih materijala.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Odrzavanje listova kruzne pile
Radove odrzavanja i promjena reznih plo¢a
kruznih pila trebaju izvoditi samo strucnjaci,
odnosno osoba sa stru¢nim obrazovanjem i
iskustvom, koja poznaje zahtjeve u pogledu
konstrukcije i oblikovanja i kojoj su poznati
potrebni stupnjevi sigurnosti.

Skladistenje

Uredaj i pribor uvijek skladistite:

e (iste

suhe

zasticene od praSine

u isporu¢enom kovéegu za €uvanje

izvan dohvata djece

Uredaji s baterijom:

e Temperatura skladistenja baterije i uredaja
iznosi izmedu 15 °C i 25 °C. Izbjegavajte
ekstremnu hladnocu ili vruéinu tijekom
skladiStenja. To moze uzrokovati gubitak
ucinka baterije ili njezino ostecenje.

e Prije duljeg skladistenja (npr. tijekom zi-
me) bateriju izvadite iz uredaja (obratite
pozornost na zasebne upute za uporabu
baterije i punjaca).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hi¢

Elektrini uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potros$aci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mjenjuje mozete imate sljede¢e mogucénosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomoc¢ne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nac¢in

Bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad, u

vatru (opasnost od eksplozije) ili u

vodu. Osteéene baterije mogu osteti-

ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-
nja otrovnih plinova ili tekucina.

Neispravne ili iskoritene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

* Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
ni¢ko ostecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze do¢i do izlaZzenja
isparenja nadrazujucih za diSne putove.

e |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

¢ Baterije zbrinite na maloprodajnim mjesti-
ma ili sabirnim mjestima.

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte
posebno pazljivo!

Li-lon
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¢ Ne dirajte oStecene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedina¢no u plasti¢nu
vrecicu.

e (Ostecene baterije pojedinacno stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

e (Ostecene baterije odnesite na sabirno
mjesto s kvalificiranim osobljem.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnije. U sluc¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar
trogodi$njeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predocite i pisme-
no ukratko opiSete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom, Vi
dobivate natrag popravljeni ili novi proizvod.
(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stva-
ri izvr§ena njezina zamjena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno
od zamjene, odnosno od vracanja popravlje-
ne stvari.

(8) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen sa-
mo neki dio stvari, jamstveni rok poc€inje teci
ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
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odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izlozeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potro$nim di-
jelovima (npr. rezna ploca) niti na oStecenje
lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrsio nas ovlasteni servis.

Obrada u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajni¢ki racun
i broj artikla (IAN 510802_2507) drzite pri-
premljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite nas obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

¢ Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje racuna o kup-
nji (racun) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troSkova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopciti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
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Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kod vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 510802_2507
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troskova.

e MozZemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Rezervni dijelovi i pribor

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
(HR) Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 510802_2507

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 87

Poz. br. Ime

Narudzba br

25,26 Adapter za vanjsko usisavanje prasine, Redukcijski element 91105851
9 Paralelni grani¢nik 91105850
15 List pile PSB 20 Z; @85x1,1x215 mm; HW20T; drvo 13800399
28 Imbus klju¢ (4 mm) 91105852
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku ru¢na kruzna pila

Model: PHKSA 12 B3

Serijski broj: 000001-048000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektro-
ni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN 62841-2-5:2014
EN IEC 63000:2018 » EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 » EN 62471:2008 » EN 847-1:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NJEMACKA

19.12.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove
akumulatorske cirkularne testere (u nastavku
je naveden kao uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

A

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
progitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanije i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledec¢u

upotrebu:

* Rezanje plastike, drveta i lakog metala na
Svrstoj podlozi

e Rezanje ravnih i krivih rezova, kao i za
rezove pod uglom do 45° (samo drvo i
plastika)

e Radite samo u suvim prostorijama.

Postujte napomene o tipovima lista testere.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do osteéenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,Uradi sam®.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodac¢

ne snosi odgovornost za oStecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku ruéna kruzna testera

e 1 List testere (prethodno montiran)

e 1 Imbus klju¢ (nalazi se na uredaju)
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Priklju¢ak za usisavanje

Redukcioni element

Paralelni grani¢nik

Kofer za Cuvanje

Prevod originalnog uputstva
Akumulator i punja¢ nisu ukljuéeni u
obimu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

1 Rucka (Izolovana povrsina za drzanje)
2 Blokada uklju¢ivanja
3 Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
4 Indikator stanja napunjenosti
5 Indikator preopoterecenja
6 lzbaciva¢ piljevine
7 Blokada vretena
8 Vijak za fiksiranje (Paralelni grani¢nik)
9 Paralelni grani¢nik

10 Prihvat (Paralelni grani¢nik)

11 Skala (Ugao rezanja)

12 Vijak za fiksiranje (Ugao rezanja)

13 Urez za zasecanje (0°; 45°)

14 Radno LED svetlo (nije vidljiva)

15 List testere

16 Strelica smera obrtanja

17 Zastitni poklopac

18 Stezna prirubnica

19 Stezni vijak

20 Osnovna ploc¢a

21 Poluga za povlacenje unazad (Zastitni

poklopac)
22 Deblokada (Akumulator)
23 Akumulator (nije isporuc¢eno)
24 Punja¢

25 Adapter za eksterno usisavanje
prasine
26 Redukcioni element
27 Kofer za Cuvanje
(sl. A)
28 Imbus klju¢
29 Drza¢ (Imbus kljuc)
30 Prihvatna prirubnica

(sl. A)

31 Skala (Dubina reza)

32 Vijak za fiksiranje (Dubina reza)
(sl. C)

33 Oznaka za ocitavanje (Dubina reza)
(sl. D)

34 Oznaka za ocitavanje (Ugao rezanja)
Opis funkcija
Kod cirkularne testere, list kruzne testere
sece putem rotacionog kretanja. Dubina reza
i ugao rezanja su podesivi.
Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u slede¢im opisima.
Tehnic¢ki podaci

Aku ruéna kruzna testera ..... PHKSA 12 B3

Nominalni napon U .......c.cccceveeeeeeennne 12V =

Tezina bez akumulatora ............cccoc...... 1,2 kg
1

Broj obrtaja u praznom hodu ng .. 1400 min~
Dubina reza

Temperatura .......cccceeeerveesiieieeciees <50 °C
— Postupak punjenja ........cccccveeenneeen. 4-40 °C
—Rad .o 4-50 °C
— SkladiStenje .....cccocviiiiiiiniiieee 15-25 °C

Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)

......................................... 87,5 dB; Kpa=3 dB
o)

Nivo zvuéne snage (Lya)

—izmereno ......cccceeeennn.n. 95,5 dB; Kya=3 dB
Vibracija (an)
e 277 TP 3,031 m/s?; K=1,5 m/s?

List testere PSB 20 Z
Izradeno u skladu sa EN 847-1:2017

Rezni krug

Sirina reza ..

Debljina osnovnog lista ..........ccccueeee. 0,8 mm
RUP@ .o @ 15 mm
Maksimalni broj obrtaja ............. 10000 min~"
Broj zubaca ......coooeeciiiiiieeee e 20

List testere je pogodan za sledece materijale:

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u Izjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
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izmerene normiranim postupkom ispitivanja

i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektricnim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opterecenja.

A UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu

da odstupaju od navedenih vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektricnog

alata, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektricnog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektricni alat iskljuen i periode u kojima je
ukljucen, ali radi bez opterecenja).

X 12V TEAM

Uredaj je deo serije X 12V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 12 V TEAM. Akumulatori serije

X 12V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 12 V TEAM.
Preporucujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju€ivo slede¢im akumulatorima:
PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Preporucujemo vam da ovaj uredaj

punite sledec¢im punjacima: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PLGK 12 6.0 A1,
PDSLG 12 A2

Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

A UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 12 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupi¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

XIERKSI DE

Uredaj je deo serije X 12V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 12 V TEAM. Akumulatori serije
X 12 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 12 V TEAM.

@ Procitajte uputstvo za upotrebu

85 mm
Dimenzije odgovarajuceg lista testere

15mm

E¥é™Dybina reza

E Ne bacajte elektricne uredaje u kucni
otpad.

Slikovne oznake lista testere

@ Progitajte uputstvo za upotrebu

@ Koristite stitnike za sluh
Koristite zastitu za oci
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Koristite masku

R Smer rotacije

(,\f Pogodno za ruénu kruznu testeru
A\

"3

@ drvo

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

@ Koristite zastitne rukavice

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektriécnim alatom

4 UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriS¢enja.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektricni alat koji
radi na baterije (bezi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude ¢&ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mra¢an prosto privlagi

nesrecu.

b) Elektricne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih te€¢nosti, gasova
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektri¢ni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac¢ za elektri¢ni alat mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte ni
na koji nacéin da modifikujete utikac.

Ne koristite neispravne listove
testere.

Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim
alatima. KoriS¢enjem nemodifikovanih
utikaca i njima odgovarajucih uti¢nica
smanjicete rizik od strujnog udara.
Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, pedi i frizidera.
Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko
je vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povla¢enja ili iskljuc¢ivanja
elektriénog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
Kori§éenjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate

na otvorenom, koristite produzni

kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Koris¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje se rizik
od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektriénim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori§éenja elektri¢nog alata
uvek budite na oprezu, gledajte sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektricni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovaniju elektri¢nim alatom
moze dovesti do teSkih telesnih povreda.
Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smaniji¢e opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje

alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
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d)

e)

nosenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozaju. Prenosenje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrecu u najavi.
Pre uklju¢enja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako klju¢ ili neki drugi element za
podesavanje ostane prikac¢en za obrtni
deo elektri¢nog alata moze doci do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se da

sve vreme cvrsto stojite na obe

noge i vodite racduna o ravnotezi.
Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektricnim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriSéenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odece ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen priklju¢cima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljuéci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem prasine nastale kori§¢enjem
alata smanjuje se opasnost od $tetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, steGenog njegovim
CGestim koriSéenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teSke povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektriéni alat za konkretan posao

koji treba da obavite. Koris¢enjem
odgovarajuceg elektriénog alata Zeljeni
posao ¢ete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekidaé¢ za uklju¢enje,
odnosno isklju¢enje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
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pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektricnog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektri¢nog alata.

Elektriéne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavaijte elektri¢ne

alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenja, pre sledec¢eg
koriSéenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreéa dolazi usled loseg odrzavanja
elektri¢nog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da budu
ostri i Cisti. Alati za seCenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju o$tre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakse
rukuije.

Elektri¢ni alat, praeci pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajucéi u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. KoriS¢enje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi€ne situacije.

Rucice i rukohvate odrzavajte tako

da uvek budu suvi, ¢isti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite isklju¢ivo
punjac koji je proizvodaé¢ naveo u
specifikaciji. Punjac¢ koji je prikladan
za jedan tip baterije moZze stvoriti rizik
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od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektri¢ne alate koristite isklju¢ivo u
kombinaciji sa posebno naznac¢enim
baterijama. Usled koriS¢enja bilo kog
drugog tipa baterije moze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao sto su spajalice, novcici, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektri¢no povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moze doc¢i do pojave opekotina ili
pozara.

Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta tecnost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
sluéajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
o¢i, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tec€nost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektricne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
modifikovani. OStecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo do¢i do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.
Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
doc¢i do eksplozije.

Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno

ili se vrsi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
ostecéenje baterije i povecati rizik od
pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vr§enje popravki,

uz koriSéenje rezervnih delova koji

su identi¢ni originalnim. Jedino na

taj nacin moze se oCuvati bezbednost
koriéenja elektricnog alata.

Nikada nemojte servisirati oStecene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrsi iskljuCivo proizvodag ili ovlascéeni
serviseri.

Bezbednosna uputstva za kruzne
testere

Procedure sec¢enja

A OPASNOST! Drzite ruke dalje od
oblasti secenja i lista. Ako obe ruke drze
testeru, ne mogu se poseci listom.
Nemojte posezati ispod radnog
komada. Stitnik vas ne moze zaétititi od
lista ispod radnog komada.

Podesite dubinu reza prema debljini
radnog komada. Ispod radnog komada
trebalo bi da bude vidljivo manje od celog
zupca zubaca lista.

Nikada ne drzite radni komad u rukama
ili preko noge dok secete. Pric¢vrstite
radni komad na stabilnu platformu.
Vazno je pravilno podupreti radni komad
kako biste minimizovali izlaganije tela,
vezivanje lista ili gubitak kontrole.

Drzite elektri¢ni alat iskljucivo za
izolovane rukohvate kad god obavljate
neki posao tokom kojeg bi pribor za
secenje mogao da dodu u dodir sa
skrivenim provodnicima. Ako pribori za
secenje dodu u dodir sa provodnikom koji
je ,pod naponom*, onda ¢ée i svi ogoljeni
metalni delovi elektricnog alata takode biti
»pod naponom?, usled ¢ega bi rukovalac
mogao da pretrpi elektriCni udar.
Prilikom cepanja uvek koristite ogradu
za kidanije ili vodicu za ravnu ivicu. Ovo
poboljSava preciznost seCenja i smanjuje
mogucnost vezivanja lista.

Uvek koristite list sa ispravnom
veli¢inom i oblikom (dijamantski u
odnosu na okrugli) sredisnjih rupa.
Listovi koji ne odgovaraju montaznoj
opremi testere ce pobeci van centra,
uzrokujuci gubitak kontrole.

Nikada ne koristite oStecene ili
neispravne podloske za list ili vijke.
Podloske i vijci lista su specijalno
dizajnirani za vasu testeru, za optimalne
performanse i sigurnost rada.

Povratni udar i odgovaraju¢a upozorenja

Povratni trzaj je iznenadna reakcija na
ukljesteni, zaglavljeni ili neuskladeni list
testere, zbog ¢ega se nekontrolisana testera
izdize i izlazi iz radnog komada prema
rukavaocu.

Kada se list prikljesti ili Evrsto zaglavi

usled zatvaranja zaseka, list se zaustavlja
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i motorna reakcija brzo pokrece jedinicu

nazad ka rukavaocu.

Ako se list iskrivi ili ne poravna u rezu, zupci

gornju povrsinu drveta Sto ce dovesti do

toga da list iskoCi iz zaseka i isko&i nazad ka
rukavaocu.

Povratni trzaj je rezultat zloupotrebe

elektriénog alata i/ili neispravnih radnih

procedura ili uslova i moze se izbeci
preduzimanjem odgovarajucih mera
predostroznosti kao $to je dato u nastavku.

e Odrzavajte stabilan stav na
elektricnom alatu i zauzmite polozaj
tela i ruku tako da se mozete odupreti
silama povratnog trzaja. Postavite
svoje telo na obe strane lista, ali
ne u liniji sa listom. Povratni trzaj
moze dovesti do odskoka testere
unazad, ali silu povratnog trzaja moze da
kontroliSe rukovalac, ako se preduzmu
odgovarajuce mere predostroznosti.

e Kad se list vezuje ili kad prekidate
secenje iz bilo kojeg razloga, otpustite
okidac i drzite testeru nepomiéno
u materijalu dok se list potpuno ne
zaustavi. Nikad ne pokusavajte ukloniti
testeru sa radnog komada ili da je
povucete unazad dok je list u pokretu
ili moze doci do povratnog trzaja.
Istrazite i provedite odgovarajuce radnje
za otklanjanje uzroka stezanja lista.

e Kada ponovo pokrecete testeru u
radnom komadu, centrirajte list testere
u zaseku tako da zupci testere ne budu
uvuceni u materijal. Ako se list testere
stegne, moze da se izdigne ili da se trgne
unazad od radnog predmeta kada se
testera ponovo pokrene.

¢ Poduprite velike panele kako biste
smanijili rizik od stezanja i povratnog
trzaja lista. Veliki paneli Cesto se uleknu
pod sopstvenom tezinom. Potrebno je
podupreti radni komad ispod panela sa
obe strane, blizu linije reza i blizu ivice
panela.

¢ Ne koristite tupe ili oStecene listove.
Nenaostreni ili nepravilno postavljeni
listovi stvaraju uski zasek koji uzrokuje
prekomerno trenje, zapinjanje lista i
povratni trzaj.

¢ Poluge za zaklju¢avanje za
podesavanje dubine lista i nagiba
moraju biti ¢vrste i bezbedne pre reza.
Ako se podeSavanje lista pomeri tokom

secenja, to moze da izazove stezanje i
povratni trzaj.

¢ Budite posebno oprezni kada secete u
postojeé¢im zidovima ili drugim slepim
podrucjima. List koji str§i moze da seCe
predmete koji mogu da izazovu povratni
trzaj.

Funkcija donjeg Stitnika

¢ Proverite da li se doniji stitnik dobro
zatvara pre svake upotrebe. Nemojte
koristiti testeru ako se doniji stitnik ne
pomera slobodno i odmah zatvara.
Nikada nemojte stezati ili vezivati doniji
stitnik u otvoreni polozaj. Ako testera
slu¢ajno padne, doniji stitnik se moze
saviti. Podignite donji Stitnik pomocu
ruCke za uvlagenje i pobrinite se da se
slobodno krece i da ne dodiruje list ili
bilo koji drugi deo, u svim uglovima i
dubinama reza.

¢ Proverite rad donje zastitne opruge.
Ako stitnik i opruga ne rade ispravno,
moraju se servisirati pre upotrebe.
Doniji stitnik moZze da radi usporeno zbog
ostecenih delova, gumenih naslaga ili
nakupljanja ostataka.

¢ Donji stitnik moze da se uvuée ruéno
samo za posebne rezove kao sto su
yuronjeni rezovi“ i ,,sloZeni rezovi“.
Podignite doniji stitnik za ru¢ku za
uvlacenje i ¢im list ude u materijal,
donji stitnik se mora osloboditi. Za sve
ostale testere, doniji stitnik treba da radi
automatski.

e Uvek vodite racuna da doniji stitnik
pokriva list pre nego Sto spustite
testeru na sto ili pod. Nezasticeni,
kotrljajuci list ce dovesti do toga da
se testera krece unazad, rezuci sve
$to joj se nade na putu. Imajte na umu
vreme potrebno da se list zaustavi nakon
otpustanja prekidaca.

Dodatne bezbednosne napomene

¢ |zbegavajte pregrevanje vrhova zubaca
testere.

¢ Prilikom secenja plastike, izbegavajte
topljenje plastike.

e Vodite racuna o maksimalnoj dubini
reza. (pogledajte tehnicke podatke)

¢ Prilikom secenja, nosite masku protiv
prasine.

e Uvek nosite stitnike za sluh!

e Koristite isklju¢ivo pribor koji
preporucéuje PARKSIDE. Neprikladan
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pribor moze da prouzrokuje elektri¢ni
udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Sledeée opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e Ostecéenja oka, ako ne nosite pogodnu
zastitu za oci.

e (Ostecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce Stitnike za sluh.

e NaruSavanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

e Posekotine

4\ UPOZORENJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara

kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno utic¢e
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporu¢ujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvoda¢em medicinskog
implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

¢ Blokada ukljuc¢ivanja (2)

e Blokira prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuGivanje od nenamernog
aktiviranja.

e Deblokiranje: Pritisnite

¢ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

()

e Ukljucivanje: Pritisnite

e Iskljucivanje: Pustite

¢ A Indikator preopoterecenja (5)

e |ndikator preoptereéenja svetli: Uredaj
je preopterecen.
Smanjite pomak.

¢ Urez za zasecanje (13)
e Pomaze u vodenju uredaja
pravolinijski.
e Postoji samo za sledece uglove
rezanja: 0°, 45°

Montaza i demontaza lista testere

o

Preduslovi

e Nikada ne koristite brusnu plo¢u. Broj
obrtaja i sigurnosni uredaji kruzne testere
nisu pogodni za brusne ploce.

e |zaberite odgovarajudi list testere u skladu
sa materijalom koji treba da se sece.

e Listovi testere koji su predvideni za
secenje drveta ili slicnog materijala,
moraju da odgovaraju standardu
EN 847-1.

e Koristite samo listove testere sa
pre¢nikom u skladu sa natpisima na
testeri.

e Koristite samo listove testere sa
maksimalnim pre¢nikom: 85 mm

e Koristite iskljucivo listove testere,

Cija oznaka za broj obrtaja odgovara
navedenom broju obrtaja Vaseg uredaja ili
je veca.

e Oznaka minimalnog broja obrtaja lista

testere: 1400 min™"

e List testere nema vidljive naprsline.
Odstranite listove kruzne testere
sa naprslim telima (popravka nije
dozvoljena).

¢ Na steznim povrsinama nema prljavstine,
masti, ulja i vode.

e Za podeSavanje precnika provrta listova
kruzne testere prema prec¢niku vretena
masine smeju da se koriste samo
fiksno umetnuti prstenovi, npr. utisnuti
prstenovi ili prstenovi koji se drze pomocu
prianjajuce veze. Nije dozvoljena upotreba
labavih prstenova.

Neophodni alati

e Imbus klju¢ (28)

Postupak (sl. A)

1. lzvadite akumulator (23) iz uredaja.

2. Podesite dubinu reza tako da vijak za
fiksiranje udara na gornji kraj skale.

A\ OPREZ! Opasnost od povreda
dodirivanjem lista testere. Nosite
zastitne rukavice prilikom rukovanja
listom testere.
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10.

Pritisnite blokadu vretena i drzite je
pritisnutom (7).

Otpustite stezni vijak (19) imbus-kljucem
(28). Mozete da pustite blokadu vretena
(7).

Zakrenite zastitni poklopac pomocu
poluge za povlacenje (21) i drzite zastitni
poklopac u tom polozaju.

Demontaza: Skinite steznu prirubnicu i
list testere sa prihvatne prirubnice (30).
Montaza: Stavite list testere na prihvatnu
prirubnicu (30).

Smer kretanja lista testere mora da se
podudara sa strelicom za smer rotacije
(16).

Pustite zastitni poklopac da se vrati u
zastitni polozaj.

Stavite steznu prirubnicu (18).

Glatka strana stezne prirubnice mora da
bude vidljiva.

Pritisnite blokadu vretena i drzite je
pritisnutom (7).

Cvrsto pritegnite stezni vijak (19) imbus
klju¢em (28). Mozete da pustite blokadu
vretena (7).

Nije dozvoljeno produzavanije kljuc¢a ili
pritezanje udarcima Cekica.

Upotreba paralelnog grani¢nika
Paralelni grani¢nik moze da se montira na
obe strane uredaja. Mora barem da prode
kroz prihvat sa vijkom za fiksiranje.

Montaza paralelnog granicnika (sl. B)

1.
2.

3.

Po potrebi otpustite vijke za fiksiranje (8).
Gurnite paralelni grani¢nik (9) u prihvat
(10) sa vijkom za fiksiranje (8).

Pritegnite vijak za fiksiranje (8).

Demontaza paralelnog grani¢nika (sl. B)

1.
2.

Opustite vijak za fiksiranje (8).
Izvucite paralelni grani¢nik (9) iz prihvata
(10).

Podesavanje paralelnog granic¢nika (sl. B)

1.
2.

Opustite vijak za fiksiranje (8).

Podesite Sirinu reza pomocu ureza

za zasecanje (13). Skala paralelnog
granic¢nika (9) je vidljiva samo odozdo.

Za veca odstojanja, paralelni grani¢nik se
drzi samo pomocu prihvata sa vijkom za
fiksiranje.

Pritegnite vijak za fiksiranje (8).

Napravite probni rez, prekontroliSite Sirinu
reza i, ako je potrebno, korigujte polozaj
paralelnog grani¢nika (9).
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Provera funkcije zastithog
poklopca

Napomene

Ako zastitni poklopac ne funkcionise
ispravno, ne Koristite uredaj, nego se
obratite nasem servisnom centru.

A OPREZ! Zastitni poklopac (17) ne

sme da steze. Prilikom pustanja poluge
za povlacenje zastitnog poklopca (21)
zastitni poklopac mora (17) automatski da
se vrati u pocetni polozaj.

Postupak

1.

Povucite polugu za povlacenje (21)
zastitnog poklopca (17) do grani¢nika.

Podesavanje dubine reza
Napomene

Mozete neograni¢eno podesavati dubinu
reza: 0 mm-26 mm

Podesite dubinu reza oko 3 mm vecu
nego $to je debljina materijala. Time se
postize Cist rez.

Skala za podeSavanje ugla rezanja vazi
samo za vertikalne rezove (0°). Za druge
uglove rezanja, u skladu sa tim povecajte
dubinu reza.

Postupak (sl. C)

1.
2.

3.

4.

Izvadite akumulator (23) iz uredaja.
Odvijte vijak za fiksiranje (32) za
podesavanije dubine reza.

Podesite Zeljenu dubinu reza na skali
(381). Gornja ivica oznake za ocitavanje
(33) pokazuje podesenu vrednost.
Pritegnite vijak za fiksiranje (32).

Kosi rezovi
Napomene

Ugao rezanja mozete da podeSavate bez
ograni¢enja:

0°-45°

Za uglove izmedu 0° i 45° nema zareza za
zasecanje.

Sto je vedi ugao rezanja, to je manja
maksimalna dubina reza.

Postupak (sl. D)

1.
2.

3.

Izvadite akumulator (23) iz uredaja.
Odvijte vijak za fiksiranje (12) za
podesavanje ugla rezanja.

Podesite Zeljeni ugao rezanja na skali
(11). Gornja ivica oznake za ocitavanje
(34) pokazuje podesenu vrednost.
Pritegnite vijak za fiksiranje (12).
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Eksterni usisiva¢ prasine

4\ OPREZ! Opasnost po zdravlje zbog

prasine. Prasina od tvrdog drveta moze

da prouzrokuije rak. Prikljucite uredaj na

odgovarajuéi uredaj za usisavanje klase M.

Priklju¢ivanje eksternog usisiva¢a prasine

1. Montirajte adapter za usisavanje prasine
(25) na izbacivag piljevine (6).

2. Povezite odgovarajuci usisiva¢ prasine
(nije isporuceno) sa adapterom za
usisavanje prasine (25).

3. Ukoliko se eksterni usisivac prasine ne
uklapa, dodatno koristite redukcioni
element (26), po potrebi.

Skidanje eksternog usisivaca prasine

1. Opustite usisiva¢ praSine sa adaptera
za usisavanje prasine (25), odnosno sa
redukcionog elementa (26).

2. Uklonite redukcioni element (26) i adapter
za usisavanje prasine (25).

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

Kada je uredaj
E ukljucen, indikator
stanja napunjenosti

(4) prikazuje stanje
napunjenosti baterije.

LED indikatori Znacenje
crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen

crven, narandzast Akumulator je
delimiéno napunjen

crven Akumulator mora da
se napuni

Punjenje akumulatora

Pogledajte takode uputstvo za upotrebu

punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

¢ Ne izlazite akumulator direktnoj sun¢evoj
svetlosti ili visoke temperature > 50 °C
duze vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladiStenje u
vozilima koja su parkirana na suncu.

Postupak
1. Ako je potrebno, izvadite akumulator (23)
iz uredaja.

3.
4.

5.

Gurnite akumulator u otvor za punjenje
na punjacu (24).

Prikljucite punja€ na uti¢nicu.

Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvojite punja¢ od mreze.

Izvucite akumulator iz otvora za punjenje.

Kontrolne LED diode na punjacu
Znacenije kontrolnih indikatora na punjacu

(24):
zelen crven Znacenje
e akumulator
je potpuno
svetli — napunjen
e spremno
(akumulator nije
umetnut)
- svetli akumulator se puni
. ! Akumulator nije
treperi treperi prepoznat
Rad

Napomene za rezanje

Ne sme da se prekora¢i maksimalan broj
obrtaja koji je naveden na alatu. Opseg
broja obrtaja mora da se postuje, ako je
naveden.

Odrzavanje i promene na listovima
kruzne testere bi trebalo da vr§i samo
stru¢njak, odnosno osoba sa struénim
obrazovanjem i iskustvom, koja je
upoznata sa zahtevima konstrukcije i
dizajna, kao i sa potrebnim stepenima
bezbednosti.

Umetanje i vadenje akumulatora

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal
PogreS§an akumulator moZe da oSteti uredaj i
akumulator.

Umetanje akumulatora

1.

Gurnite akumulator (23) duz vodilice u
drza¢ akumulatora u rucki (1).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1.

2.

Pritisnite deblokadu akumulatora (22) na
akumulatoru (23) i drzite ga pritisnutim.
Izvucite akumulator iz rucke (1).
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Ukljucivanje i iskljuCivanje

Ukljucivanje

1. Umetnite akumulator (23) u uredaj.

2. Pritisnite i drzite zaklju¢avanje napajanja
2).

3. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (3) i drzite ga pritisnutim.
LED radno svetlo (14) svetli.

4. Sacekajte da uredaj dostigne svoj pun
broj obrtaja.

Iskljucivanje

1. Otpustite prekida¢ za ukljuCivanje/
iskljuc¢ivanje (3).

2. lzvucite list testere iz reza tek kada se
zaustavi.

3. lzvadite akumulator (23) iz uredaja kada
ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrsite posao.

Transport

Napomene

e |[skljucite uredaj.

e Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e |zvadite akumulator (23) iz uredaja.

e Vodite raCuna da zastititni poklopac (17)
potpuno pokriva list cirkularne testere
(15).

e Uvek nosite uredaj za rucku (1) ili koristite

kofer za €uvanje koji spada u obim
isporuke (27).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju
i CiScenju. Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator (23).

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji
nisu opisani u ovom uputstvu, treba da
obavlja na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciséenje
A\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada
ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja.
Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite
sredstva za Ci§éenje, odn. rastvarace.

QOdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek Cisto. U tu
svrhu, koristite vliaznu krpu ili Cetku.
Pokusajte da ocistite smolaste povrsine
dobro iscedenom, vlaznom, mlakom
krpom. Vodite racuna da te¢nosti

ne dospeju u unutradnjost uredaja!
Alternativno, mozete da koristite posebno
sredstvo za &isc¢enje (rastvara¢ smole)

ili viSenamenski sprej. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene
proizvodaca posebnog sredstva za
Cisc¢enje/viSenamenskog spreja.

A\ OPREZ! Telesne povrede! Ogistite
zastitni poklopac od nagomilanih
ostataka od secenja, jer bi u suprotnom
moglo doéi do smetnji u funkcionisanju
zastitnog sistema. Po moguéstvu obavite
¢iséenje komprimovanim vazduhom. U tu
svrhu, koristite odgovarajuc¢u zastitu za
oci i disajne organe.

Ciséenje lista kruzne testere

Alati moraju redovno da se Ciste. Delovi alata
od legura lakog metala, npr. smole, smeju da
se Ciste samo rastvara¢ima koji ne uti¢u na
mehanicka svojstva ovih materijala.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanje.

Odrzavanje listova kruzne testere

Odrzavanje i promene na listovima
kruzne testere bi trebalo da vr§i samo

stru¢njak, odnosno osoba sa stru¢nim
obrazovanjem i iskustvom, koja je upoznata
sa zahtevima konstrukcije i dizajna, kao i sa
potrebnim stepenima bezbednosti.

Skladistenje

Uvek skladistite uredaj i pribor:

e (Cisto

suvo

zasti¢eno od prasine

u isporu¢enom koferu za Guvanje

van domasaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladiStenja za akumulator
i uredaj iznosi izmedu 15 °C i 25 °C.
Izbegavajte ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladistenja. Ovo
moze da dovede do gubitka snage
akumulatora ili o$te¢enja akumulatora.
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e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zime)
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu
akumulatora i punjaca).

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricne uredaje u
ﬁ ku¢ni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znadi da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektriCne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv na¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i uteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na
ekoloski prihvatljiv nacin

Ne bacajte akumulator u kuc¢ni
otpad, u vatru (opasnost od
eksplozije) ili u vodu. Ostecéeni
akumulatori mogu da ugroze zivotnu
sredinu i Vase zdravlje, kada cure
otrovne pare ili te¢nosti.

Li-lon

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istrosene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

¢ Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanicko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

e |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e QOdlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

e Odlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

e Osteceni akumulatori

Posebno pazljivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

e Ne dirajte oStec¢ene akumulatore golim
rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedina¢no u
plasti¢nu kesu.

e Stavite oStec¢ene akumulatore
pojedinaéno u nezapaljivu posudu koja
moze da se zakljuca i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

e QOdnesite oste¢ene akumulatore na
sabirno mesto kod stru¢nog osoblja.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisniCki servis:
0800 801 807
e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ce izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje

na osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobic¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
treée neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§¢en u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku ru¢na kruzna testera

Model: PHKSA 12 B3
IAN/Serijski broj: 510802_2507/000001-048000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 101

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nasSe Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevaniju.

Poz. br. Ime Naredba br.

25,26 Adapter za eksterno usisavanje prasine, Redukcioni element 91105851
9 Paralelni grani¢nik 91105850
15 List testere PSB 20 Z; @85x1,1x@15 mm; HW20T; drvo 13800399
28 Imbus klju¢ (4 mm) 91105852
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https://www.grizzlytools.de/de
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.shop

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku ru¢na kruzna testera

Model: PHKSA 12 B3

Serijski broj: 000001-048000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta

i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni

standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022  EN 62841-2-5:2014
EN IEC 63000:2018 » EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 » EN 62471:2008 * EN 847-1:2017

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
NEMACKA

19.12.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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i Traducerea originalului declaratiei de
Cuprlns conformitate UE 118
Introducere................ 104 Reprezentare explodati..........erereeeees 203
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®
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Elemente de comanda......................... 111 t -
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FOIASAU. .- e eeeeeeeeeeeeeeee e eee e 111 ponenta a acestui aparat. Acestea contin

112 indicatii importante referitoare la sigu-
’ ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.

Utilizarea limitatorului paralel... .
Verificarea functionarii capacului de

protectie.......ccooviiiiiiii 112 IR .
Real dancimii de tai 112 Familiarizati-va cu elementele de operare si

eglarea adancimi de taiere utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
Taieri oblice.......cccooeveiviiiiiiieen. ..113

- : : buie utilizat numai conform descrierii si pen-
Sursa externa de aspirare a prafului.... 113 tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu

Verificarea starii de incarcare a grija aceste instructiuni de utilizare si predati
?Cumulatorulul ..................................... 118 aparatu| catre terh 'msotit de toate documen-
Incarcarea acumulatorului.................... 113 tele.
Functionarea............ e 114 iz area prevazuta
Indicatii privind taierea cu ferastraul.... 114 Aparatul este destinat exclusiv pentru urma-
Introducerea si scoaterea toarele utilizari:
acunjulato.rulm. ..................................... 114 e Taierea cu ferastraul a materialului plastic,
Pornirea si oprirea.......cccceevcveeeeineeennes 114 a lemnului si a metalelor usoare in conditii
Transport 114 stabile
Curitarea, intretinerea si * Taiereacu feréstrél_ulwpentr_u taieturi drepte
depozitarea 114 si curbe precum si taieturi oblice (numai
CUFBLAIGA. .....veoveereoereeseseessssensesions 114 lemn si material plastic) pentru imbinari in
TNrEtiNErE. ...vecveeceeeeeee e 115 colt pana la 45

intretinerea panzei de ferastrau ¢ Functionare numai in incaperi uscate.

CICUIAT e Respectati indicatiile privind tipuri de panze
Depozitarea de ferastrau.
Eliminarea/protectia mediului................ 115 O_riqehalté utilizgre nespeqificaté_i_n mod ex-
L L plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
Egum%njzgrﬁgglogma a 115  reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
"""""""""""""""""""""" or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
Service 116 |ui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
Garantie......ccoeeeereeenie e 116 te raspunzétor accidentele sau daunele pro-
Reparatie-service........ccccevverieerinennne. 117 duse altor persoane sau proprietatii acesto-
Service-Center.........covveereeueeeeneneenes 117 ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
Importator niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
Piese de schimb si accesorii 118 tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
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rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Ferastrau circular manual, cu acumulator
e 1 Panza de ferastrau (premontat)

e 1 Cheie hexagonala interioara (depozitate
pe aparat)

Stut de aspiratie

Reductie

Limitator paralel

Valiza de transport

Traducere a instructiunilor originale
Acumulatorul si incarcatorul nu sunt in-
cluse in volumul ofertei.

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

Maner (suprafata de prindere izolata)
Blocare cuplare

Tntrerupétor de pornire/oprire
Indicator stare incarcare

Indicator de suprasarcina

Dispozitiv de evacuare a aschiilor
Blocare ax

1
2
3
4
5
6
7
8

Surub de fixare (Limitator paralel)

[¢e]

Limitator paralel

-
o

Prindere (Limitator paralel)

—_
—_

Scala (Unghi de taiere)

-
N

Surub de fixare (Unghi de taiere)
Crestatura de ghidare (0°; 45°)
Lampa LED de lucru (invizibil)

- a
a B~ W

Panza de ferastrau

-
D

Sageata sens de rotatie
Capac de protectie
Flansa de fixare

- a
© o

Surub de prindere

N
o

Talpa

\V]
e

Parghie de retragere (Capac de pro-
tectie)
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22 Deblocare (Acumulator)
23 Acumulator (neinclus in livrare)
24 Tncarcitor

25 Adaptor pentru sursa externa de aspi-
rare a prafului

26 Reductie

27 Valiza de transport
(Fig. A)

28 Cheie hexagonala interioara

29 Suport (Cheie hexagonala interioara)

30 Flansa de prindere

31 Scala (Adancime de taiere)

32 Surub de fixare (Adancime de taiere)
(Fig. C)

33 Marcaj de citire (Adancime de taiere)
(Fig. D)

34 Marcaj de citire (Unghi de taiere)

Descrierea functionarii

in cazul unui ferastrau circular, panza de
ferastrau circular taie prin miscare de rotatie.
Adancimea de taiere si unghiul de taiere sunt
reglabile.

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Ferastrau circular manual, cu acumulator
PHKSA 12 B3
Tensiune nominald U .......ccccceeeeeuvveenns
Greutate fara acumulator

Turatie la mersul in gol ng
Adancime de taiere

— 0 26 mm
—-45° ... v 17 mm
Taiere oblica .......ccoceveeeeeeeciieeee e 0°-45°
Temperatura ................. ... 50°C
— Proces de incarcare ........cccceeeueeenne 4-40 °C
— Functionarea ..........ccoceeiiinnennen. 4-50 °C
— Depozitarea .......ccccceeeecveeeiieneennns 15-25 °C

Nivel de presiune acusticé (Lpa)
......................................... 87,5 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lya)

—masurat ......cccoeeerieeennen. 95,5 dB; Kyya=3 dB

Vibratie (ap)

—lemn .o 3,031 m/s?; K=1,5 m/s?
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Panza de ferastrau ........ccecenvvennnns PSB 20 Z
Fabricat in conformitate cu EN 847-1:2017
Cerc de taiere .....ccevveeevcveeeeceeeenns

Latime de taiere
Grosime disc-suport dinti de ferastrau

............................................................ 0,8 mm
AlEZA] ... @ 15 mm
Turatie Maxima .............ccoooewveee.. 10000 min”"
Numarul dintilor .......cccoveeiieeiieieieeee 20

Panza de ferastrau este potrivita pentru ur-
matoarele materiale:

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot a fost
masurata in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei scule electrice cu o alta
unealta. Valoarea totala specificata a vibrati-
ei si valoarea specificata a emisiei de zgomot
poate fi utilizata si pentru estimarea prelimin-
ara a incarcaturii.

& AVERTIZARE! Emisiile de vibratii si de
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-

la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evalua-
re a solicitarii la vibratie n timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate

n considerare toate partile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplatd, functioneaza fara sarcing).

X 12V TEAM

Aparatul face parte din seria X 12 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 12 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 12 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 12V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-
rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoa-

re: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

V& recomandam sa incércati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoare:
PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PLGK 12 6.0 A1, PDSLG 12 A2

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 12 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4\ PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatdmare corporala grava sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

& PRECAUTIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporalad uso-
ard sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

xlngSIDE

Aparatul face parte din seria X 12 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 12 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 12 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 12V TEAM.

Cititi instructiunile de utilizare

& Dimensiuni pentru panza de
s fergstrau adecvata
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B

Pictograma panza de ferastrau

©
®
e

Nu utilizati panze de ferastrau defec-
te.
/> sensulde rotatie

N Potrivit pentru ferastraul circular por-
AR\ tabil

Adancime de taiere

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Cititi instructiunile de utilizare

Se va utiliza protectie pentru auz

©

Se va utiliza protectie pentru ochi

D

Se va utiliza masca

lemn

Pictograme din instructiunile de utilizare

Se vor utiliza manusi de protectie

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

A\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,,unealtd electrica" din avertismen-
te se refera la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

/Il PARKSIDE’
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SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.
Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.
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SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepartati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbracati-va corespunzator. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previzute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-

4.

e)

telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA S| INGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentald a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de

/Il PARKSIDE’



cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

UTILIZAREA SI iINGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-
ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-l departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-
ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

in conditii de utilizare incorecta, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un pachet de acumulatori
sau o unealta care este deteriorata sau
modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-
ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necorespunzatoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
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specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

SERVICE

Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-
mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.

Instructiuni de siguranta pentru
ferastraie circulare

Proceduri de taiere

A PERICOL! Tineti mainile la distanta
de zona de taiere si de lama. Daca am-
bele maini tin ferastraul, acestea nu pot fi
taiate de lama.

Nu ajungeti sub piesa de lucru. Apara-
toarea nu va poate proteja de lama aflata
sub piesa de lucru.

Reglati adancimea de taiere in functie
de grosimea piesei de lucru. Mai putin
de un dinte complet al dintilor lamei tre-
buie sa fie vizibil sub piesa de lucru.

Nu tineti niciodata piesa de lucru in
maini sau peste picior in timp ce tai-
ati. Fixati piesa de lucru pe o platforma
stabila. Este important sa sprijiniti corect
piesa de lucru pentru a minimiza expune-
rea corpului, blocarea lamei sau pierderea
controlului.

Tineti unealta electrica de suprafetele
de prindere izolate, atunci cand efec-
tuati o operatiune in care accesoriul de
taiere poate intra in contact cu cabluri-
le ascunse. Accesoriul de taiere care in-
tra in contact cu un cablu ,sub tensiune"
pot face ca partile metalice expuse ale
uneltei electrice sa fie ,sub tensiune" si
acest lucru poate provoca un soc electric
operatorului.

Cand taiati, folositi intotdeauna un
opritor de taiere sau un ghidaj de mar-
gine dreapta. Acest lucru imbunatates-
te acuratetea taierii si reduce sansele de
blocare a lamei.

Folositi intotdeauna lame cu dimensiu-
nea si forma corecta (diamantata ver-
sus rotunda) a gaurilor de la axul arbo-
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relui. Lamele care nu se potrivesc cu fe-
roneria de montare a ferastraului vor ru-
la descentrat, ceea ce va cauza pierderea
controlului.

¢ Nu utilizati niciodata saibe sau saibe
de lama deteriorate sau incorecte. Sai-
bele de lama si surubul au fost proiectate
special pentru ferastraul dumneavoastra,
pentru o performanta optima si siguranta
in functionare.

Recul si avertismente conexe

Reculul este o reactie brusca la o panza de
ferastrau ciobita, blocata sau nealiniata, care
determinad un ferastrau necontrolat sa se ridi-
ce si sa iasa din piesa de lucru spre operator.
Cand lama este ciobita sau blocata strans
prin inchiderea taisului, aceasta se blochea-
za si reactia motorului impinge unitatea rapid
inapoi spre operator.

Daca lama se rasuceste sau se aliniaza gresit

n timpul taierii, dintii de la marginea poste-

rioard a lamei pot sapa in suprafata superio-

ara a lemnului, determinand lama sa iasa din
taietura si sa sara inapoi spre operator.

Reculul este rezultatul unei utilizari gresite a

uneltei electrice si/sau a unor proceduri sau

conditii de operare incorecte si poate fi evita-
ta prin luarea masurilor de precautie adecva-
te, asa cum se arata mai jos.

¢ Mentineti o prindere ferma pe uneal-
ta electrica si pozitionati-va corpul si
bratele pentru a va permite sa rezistati
fortelor de recul. Pozitionati-va corpul
de o parte si de alta a lamei, dar nu in
linie cu lama. S-ar putea ca reculul sa
faca ferastraul sa sara inapoi, dar forte-
le de recul pot fi controlate de catre ope-
rator, daca se iau masurile de precautie
adecvate.

e Cand lama se blocheaza sau cand in-
trerupeti o taiere din orice motiv, eli-
berati declansatorul si tineti ferastraul
nemiscat in material pana cand lama
se opreste complet. Nu incercati ni-
ciodata sa indepartati ferastraul de
la locul de prelucrare sau sa trageti
ferastraul inapoi in timp ce lama este
in miscare, pentru ca se poate produce
un recul. Investigati si luati masuri corec-
tive pentru a elimina cauza blocarii lamei.

e Cand reporniti un ferastrau in piesa
de lucru, centrati panza de ferastrau
in taietura, astfel incat dintii sa nu fie
prinsi in material. In cazul in care o pan-
za de ferastrau se blocheazd, aceasta

poate sa se ridice sau sa aiba recul din
piesa de lucru atunci cand ferastraul este
repornit.

e Sprijiniti panourile mari pentru a mini-
miza riscul de ciobire a lamei si de re-
cul. Panourile mari au tendinta de a se in-
covoia sub propria greutate. Suporturile
trebuie sa fie plasate sub panou pe am-
bele parti, in apropierea liniei de taiere si
n apropierea marginii panoului.

¢ Nu folositi lame tocite sau deteriorate.
Lamele neascutite sau reglate necores-
punzator produc o taietura ingusta, ceea
ce cauzeaza frecare excesiva, blocarea
lamei si reculul.

e Adancimea lamei si unghiul de regla-
re a parghiilor de blocare trebuie sa fie
fixate si asigurate inainte de a efectua
taierea. Daca reglarea lamei se schimba
in timpul taierii, aceasta poate cauza blo-
carea si reculul.

e Aveti grija sporita atunci cand taiati cu
ferastraul in peretii existenti sau in alte
zone oarbe. Lama care patrunde poate
taia obiecte care pot provoca recul.

Functia aparatorii inferioare

e Verificati inchiderea corecta a aparato-
rii inferioare inainte de fiecare utiliza-
re. Nu utilizati ferastraul daca aparato-
area inferioara nu se misca liber si nu
se inchide instantaneu. Nu fixati sau le-
gati niciodata aparatoarea inferioara
in pozitia deschis. Daca ferastraul este
scapat accidental, aparatoarea inferioara
poate fi indoita. Ridicati aparatoarea infe-
rioara cu ajutorul manerului de retragere
si asigurati-va ca se misca liber si ca nu
atinge lama sau orice alta parte, in toate
unghiurile si la toate adancimile de taiere.

* Verificati functionarea arcului aparato-
rii inferioare. In cazul in care aparato-
area si arcul nu functioneaza corect,
acestea trebuie reparate inainte de uti-
lizare. Aparatoarea inferioara poate fun-
ctiona lent din cauza unor piese deterio-
rate, a unor depuneri gumoase sau a unei
acumulari de resturi.

e Aparatoarea inferioara poate fi retrasa
manual numai pentru taieturi speciale,
cum ar fi ,taieturile infundate” si ,taie-
turile compuse”. Ridicati aparatoarea
inferioara cu ajutorul manerului de re-
tragere si, de indata ce lama intra in
material, aparatoarea inferioara trebuie
eliberata. Pentru toate celelalte tipuri de
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taiere cu ferastraul, aparatoarea inferioara
trebuie sa functioneze automat.

¢ Fiti atenti intotdeauna ca aparatoarea
inferioara sa acopere lama inainte de a
aseza ferastraul pe banc sau pe podea.
O lama neprotejata va face ca ferastraul
sa mearga inapoi, taind tot ce se afla in
calea sa. Fiti atenti la timpul necesar pen-
tru ca lama sa se opreasca dupa ce co-
mutatorul este eliberat.

Indicatii de siguranta suplimentare

e Evitati supraincalzirea varfurilor dintilor
de ferastrau.

e Atunci cand taiati plastic, evitati topi-
rea acestuia.

¢ Respectati addancimea maxima de taie-
re. (a se vedea datele tehnice)

e Purtati o masca de praf in timpul taierii
cu ferastraul.

e Purtati intotdeauna protectie pentru
auz!

e Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot aparea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Se pot produce vatamari oculare daca nu
se poarta ochelari de protectie adecvati.

e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

e Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut in mod corespunzator.

e Raniri prin taiere

A AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-

lui electromagnetic generat in timpul functi-

onarii aparatului. Cadmpul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, Tnainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

& AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.

e Blocare cuplare (2)

e Blocheaza intrerupatorul de pornire/
oprire impotriva actionarii neintentio-
nate.

e Deblocare: Apasarea

¢ intrerupator de pornire/oprire (3)
e Pornirea: Apasarea
e Qprirea: Eliberarea

e A Indicator de suprasarcina (5)
e Indicatorul de suprasarcina se aprinde:
Aparatul este suprasolicitat.
Reduceti viteza de avans.

e Crestatura de ghidare (13)
e Ajuta la aceasta ghidarea dreapta a
aparatului.
e Disponibil numai pentru urmatoarele
unghiuri de taiere: 0°, 45°

Montarea si demontarea panzei
de ferastrau

4\ PRECAUTIE! Pericol de acciden-
tare la atingerea panzei de ferastrau.
Purtati manusi de protectie in timpul
manipularii panzei de ferastrau.

Premise

¢ Nu folositi niciodata un disc de slefuit. Tu-
ratia si dispozitivele de siguranta ale unui
ferastrau circular nu sunt adecvate pentru
discurile de slefuit.

e Selectati o panza de ferastrau adecvata in
functie de materialul care urmeaza sa fie
taiat.

e Panzele de ferastrau destinate taierii lem-
nului sau a materialelor similare trebuie sa
fie conforme cu EN 847-1.

e Utilizati numai panze de ferastrau cu dia-
metre, in conformitate cu inscriptiile de pe
ferastrau.

e Utilizati numai panze de ferastrau cu dia-
metru maxim: 85 mm
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Utilizati numai panze de ferastrau al caror
marcaj privind turatia corespunde sau es-
te mai mare decét turatia specificata pen-
tru aparatul dumneavoastra.

Marcarea vitezei minime a panzei de

ferastrau: 1400 min_1

Péanza de ferastrau nu are fisuri vizibi-

le. Panzele de ferastrau circular cu corp
fisurat trebuie aruncate ca rebut (nu este
permisa repararea).

Suprafetele de prindere sunt lipsite de
murdarie, grasime, ulei si apa.

Pentru reglarea diametrului de foraj al
panzei de ferastrau circular pe diametrul
arborelui masinii trebuie folosite numai in-
ele bine montate, de ex. inele presate sau
inele fixate prin lipire. Nu este permisa fo-
losirea de inele libere.

Scula necesara

Cheie hexagonala interioara (28)

Procedura (Fig. A)

1.
2.

10.
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Scoateti acumulatorul (23) din aparat.
Reglati adancimea de taiere astfel incat
surubul de blocare sa se opreasca la ca-
patul superior al scalei.

Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de blocare a arborelui (7).

Slabiti surubul de tensionare (19) cu aju-
torul cheii hexagonale interioare (28). Pu-
teti elibera blocarea axului (7).

Rotiti capota de protectie inapoi cu ajuto-
rul parghiei de retragere (21) si mentineti
capota de protectie in aceasta pozitie.
Demontarea: indepartati flansa de prin-
dere si panza de ferastrau de pe flansa
de montare (30).

Montarea: Asezati panza de ferastrau pe
flansa de montare (30).

Directia de deplasare a panzei de
ferastrau trebuie sa corespunda cu di-
rectia sagetii de rotatie (16).

Lasati capota acul de protectie sa se ro-
teasca inapoi in pozitia de protectie.
Puneti flansa de prindere (18).

Partea neteda a flansei de prindere trebu-
ie sa fie vizibila.

Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de blocare a arborelui (7).

Strangeti surubul de tensionare (19) cu
ajutorul cheii hexagonale interioare (28).
Puteti elibera dispozitivul de blocare a ar-
borelui (7).

Nu este permisa prelungirea cheii sau
strangerea cu ajutorul loviturilor de cio-
can.

Utilizarea limitatorului paralel

Limitatorul paralel poate fi montat pe ambele
laturi ale aparatului. Acesta trebuie sa treaca
cel putin prin suportul cu surub de blocare.

Montarea limitatorului paralel (Fig. B)

1.

2.

3.

Slabiti surubul de fixare (8), daca este ca-
zul.

Impingeti limitatorul paralel (9) in prinderi-
le (10) cu surubul de fixare (8).

Strangeti surubul de fixare (8).

Demontarea limitatorului paralel (Fig. B)

1.
2.

Slabiti surubul de fixare (8).
Trageti limitatorul paralel (9) din prinderile
(10).

Reglarea limitatorului paralel (Fig. B)

1.
2.

Slabiti surubul de fixare (8).

Reglati latimea de taiere cu ajutorul cres-
taturilor de ghidare (13). Scara limitatoru-
lui paralel (9) este vizibila doar de jos.

in cazul distantelor mai mari, limitatorul
paralel este tinut doar de prinderea cu
surub de blocare.

Strangeti surubul de fixare (8).

Efectuati o taietura de proba, verificati
latimea de taiere si corectati, daca este
necesar, pozitia limitatorului paralel (9).

Verificarea functionarii capacului
de protectie

Indicatii

Daca functionarea capacului de protectie
este defectuoasa, nu puneti aparatul in
functiune si contactati centrul nostru de
service.

A PRECAUTIE! Capacul de protectie
(17) nu trebuie sa se blocheze. Atunci
cand parghia de retragere (21) este elibe-
rata, capacul de protectie (17) trebuie sa
revina automat in pozitia initiala.

Procedura

1.

Trageti parghia de retragere (21) a capa-
cului de protectie (17) pana la opritor.

Reglarea adancimii de taiere
Indicatii

Puteti regla continuu adancimea de taie-
re: 0 mm-26 mm
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¢ Reglati adancimea de taiere cu aproxima-
tiv 3 mm mai mare decéat grosimea ma-
terialului. Prin aceasta obtineti o taietura
curata.

e Scara de reglare a unghiului de taiere se
aplica numai la taierile verticale (0°). Mariti
adancimea de taiere in mod corespunza-
tor pentru alte unghiuri de taiere.

Procedura (Fig. C)

1. Scoateti acumulatorul (23) din aparat.

2. Slabiti surubul de fixare (32) pentru re-
glarea adancimii de taiere.

3. Reglati adancimea de taiere dorita pe
scala (31). Marginea superioara a marca-
jului de citire (33) indica valoarea setata.

4. Strangeti surubul de fixare (32).

Taieri oblice

Indicatii

e Puteti regla continuu unghiul de taiere:
0°-45°

e Nu exista crestaturi de ghidare pentru un-
ghiurile cuprinse intre 0° si 45°.

e Cu cat unghiul de taiere este mai mare,
cu atat adancimea maxima de taiere este
mai mica.

Procedura (Fig. D)

1. Scoateti acumulatorul (23) din aparat.

2. Slabiti surubul de fixare (12) pentru re-
glarea unghiului de taiere.

3. Reglati unghiul de taiere dorit pe scala
(11). Marginea superioara a marcajului de
citire (34) indica valoarea setata.

4. Strangeti surubul de fixare (12).

Sursa externa de aspirare a
prafului

A PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate din
cauza prafului. Praful de lemn de esenta ta-
re poate provoca cancer. Conectati aparatul
la un dispozitiv de aspirare adecvat din clasa
M.

Conectarea sursei externe de aspirare a

prafului

1. Montati adaptorul pentru sursa de aspi-
rare a prafului (25) pe dispozitivul de eva-
cuare a aschiilor (6).

2. Conectati un sistem de aspirare a prafului
adecvat (neinclus in livrare) cu adaptorul
pentru sursa de aspirare a prafului (25).

3. Daca sursa externa de aspirare a prafului
nu se potriveste, utilizati, daca este cazul,
reductia suplimentara (26).
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indepirtarea sursei externe de aspirare a

prafului

1. Detasati sistemul de aspirare a prafului
de la adaptorul pentru sursa de aspirare
a prafului (25) sau la reductie (26).

2. Indepartati reductia (26) si adaptorul pen-
tru sursa de aspirare a prafului (25).

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

in timp ce aparatul

% este pornit, afisajul de
stare a acumulatoru-
lui a indica (4) starea
de incarcare a aces-
tuia.

LED-uri
rosu, oranj, verde

Semnificatie

Acumulator incarcat

rosu, oranj Acumulator partial in-
carcat

rosu Acumulatorul trebuie
fncarcat

Incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare ale in-

carcatorului.

Indicatii

e |asati un acumulator incalzit sa se race-
asca Tnaintea incarcarii.

e Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara directa sau temperaturi > 50 °C un
timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in
vehicule care sunt parcate in soare.

Procedura

1. Scoateti, daca este necesar,
acumulatorul (23) din aparat.

2. Glisati acumulatorul in fanta de incarcare
a incarcatorului (24).

3. Conectati incarcatorul la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare
deconectati incarcatorul de la retea.

5. Scoateti acumulatorul din fanta de incar-
care.
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LED-urile de control de pe incarcator
Semnificatia lampilor indicatoare de pe in-
carcator (24):

verde rosu Semnificatia

e Acumulatorul es-
te complet incar-
cat

e pregatit (niciun
acumulator intro-
dus)

lumineaza —

Acumulatorul se inc-

— lumineaza arci

Acumulatorul nu es-

clipeste te recunoscut

clipeste

Functionarea

Indicatii privind taierea cu

ferastraul

¢ Turatia maxima indicata pe scula nu tre-
buie sa fie depasita. In cazul in care este
specificat, intervalul de turatie trebuie re-
spectat.

e Lucrérile de mentenanta si modificarile la
panze de ferastrau circular trebuie sa fie
executate numai de un expert, adica de o
persoana cu formare specializata si expe-
rientd, care este familiarizata cu cerintele
privind constructia si proiectarea si cu ni-
velurile necesare de siguranta.

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.
OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un
acumulator gresit poate deteriora aparatul si
acumulatorul.
Introducerea acumulatorului
1. impingeti acumulatorul (23) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia din
maner (1).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.
indepartarea acumulatorului
1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (22) pe
acesta (23).
2. Scoateti acumulatorul din méaner (1).
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Pornirea si oprirea

Pornirea

1. Introduceti acumulatorul (23) in aparat.

2. Apasati si mentineti apasata blocarea
cuplarii (2).

3. Apasati si mentineti apasat intrerupatorul
de pornire/oprire (3).

Lumina de lucru cu LED (14) lumineaza.

4. Dupa pornire, asteptati pana cand apara-
tul isi atinge turatia maxima.

Oprirea

1. Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire
@)

2. Scoateti panza de ferastrau din decup-
aj numai dupa ce aceasta s-a oprit com-
plet.

3. Scoateti acumulatorul (23) din aparat,
daca lasati aparatul nesupravegheat sau
ati terminat lucrul.

Transport

Indicatii

e Opriti aparatul.

e Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet.

e Scoateti acumulatorul (23) din aparat.

e Asigurati-va ca capacul de protectie (17)
acopera complet panza ferastraului circu-
lar (15).

e Transportati intotdeauna aparatul de ma-
ner (1) sau folositi geanta de depozitare
(27) inclusa in livrare.

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (23).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-
ciodata aparatul cu apa.
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OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-
stantele chimice pot ataca piesele din plastic
ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

o Tncercati s& curatati suprafetele rezinifica-
te cu o cérpa bine stoarsa, umeda si cal-
duta. Asigurati-va ca nu patrunde lichid in
interiorul carcasei! Alternativ, puteti utiliza
un detergent special (dizolvant de rasina)
sau multispray. Respectati instructiunile
de siguranta si indicatiile producatorului
agentului special de curatare/multispray-
ului.

e A PRECAUTIE! Daune asupra persoa-
nelor! Curatati capacul de protectie de ru-
megusul acumulat, in caz contrar acesta
ar putea afecta functionarea sistemului de
protectie. In cel mai bun caz, utilizati aer
comprimat pentru curatare. Folositi pro-
tectie adecvata pentru ochi si caile respi-
ratorii.

Curatarea panzei de ferastrau circular

Sculele trebuie curatate in mod regulat.

Partile de scule fabricate din aliaje usoare

pot fi curatate, de exemplu, de rasina, numai

cu solventi care nu afecteaza proprietatile
mecanice ale acestor materiale.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Intretinerea panzei de ferastrau
circular

Lucrarile de mentenanta si modificarile la
panze de ferastrau circular trebuie sa fie exe-
cutate numai de un expert, adica de o per-
soana cu formare specializata si experien-
ta, care este familiarizata cu cerintele privind
constructia si proiectarea si cu nivelurile ne-
cesare de siguranta.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-
le:

¢ in stare curata

intr-un loc uscat

protejate impotriva prafului

in valiza de depozitare livrata

n afara zonei de actiune a copiilor
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Aparate cu acumulator:

e Temperatura de depozitare pentru acu-
mulator si aparat este cuprinsa intre
15 °C si 25 °C. Pe perioada depozitarii,
evitati temperaturile extreme. Din cauza
acestora, acumulatorul poate pierde din
putere sau poate fi deteriorat.

e Tinainte de o depozitare pe timp indelun-
gat (de ex. peste iarna), scoateti acumu-
latorul din aparat (respectati manualul se-
parat de operare pentru acumulator si in-
carcator).

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ecologica a acumula-
torilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul
menajer, in foc (pericol de explozie)
sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca
se emana sau se scurg vapori sau li-
chide toxice.

Li-lan
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Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.

e Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

¢ Din motive de siguranta, acumulatorii tre-
buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

® |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

e Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

* Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-

rior cu atentie deosebita!

¢ Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.

e Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.

e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.

Service

Garantie

Stimata clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-

parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui In stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Disc de
debitare) sau pentru deteriorari la piese fragi-
le.

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru

a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.
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Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 510802_2507) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizatd dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casd) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-

diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
510802_2507.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
n mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Roméania
@ Tel.: 0800 890 605

Formular de contact pe

parkside-diy.com

IAN 510802_2507

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de
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https://www.grizzlytools.de/de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-
me n timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 117

Nr. de co-

Poz. nr. Denumire manda
25,26 Adaptor pentru sursa externa de aspirare a prafului, Reductie 91105851
9 Limitator paralel 91105850
15 Panza de ferastrau PSB 20 Z; @85x1,1x@15 mm; HW20T; lemn 13800399
28 Cheie hexagonala interioara (4 mm) 91105852

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Ferastrau circular manual, cu acumulator
Model: PHKSA 12 B3
Numarul de serie: 000001-048000
Obiectul declaratiei descris mai sus este In conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.
Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-5:2014

EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 » EN 62471:2008 * EN 847-1:2017

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GERMANIA

19.12.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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[MNo3ppasneHus 3a Nokynkara Ha Bawwus HoB
aKyMynaTtopeH LUMpKynsp (HapyuyaH no-gosny
YPeL VN eNeKTPONHCTPYMEHT).

Buie cTe n36panu eauH BUCOKOKa4eCcTBeH
ypepn. Toan ypeq e 6un nposepsiBaH OTHOCHO
Ka4eCcTBOTO MO BPeMe Ha NPON3BOACTBOTO

1 e 6Un NoANIoXKEH Ha KpanHa nposepka. Mo
TO3W Ha4MH pyHKLMoHanHoCTTa Ha Bawwms
ypepn e rapaHTipaHa.

iNe,

PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTauys € Hepas-
[lerHa 4acT OT To31 ypef. To CbbpiKa Bax-
HUW yKa3aHus 3a 6e3onacHocTTa, yroTpebara
1 N3XBBLPJISHETO Ha ypepda. [poyeTeTe BHU-
MaTenHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTauys.
3anosHarliTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasfieHue un
npasunHaTa ynotpeba Ha ypepa. /snons-
BaliTe ypeaa camo KakTo € OrnmcaHo 1 3a no-
COYeHUTe 0651acT Ha NpuoXKeHue. MNasete
fobpe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraumst n
npepariTe BCUYKN [OKYMEHTU 3aefHO C ype-
[a npv npenpegasaHeTo My Ha TPeTU nuua.

YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHue

YpenbT e npefHasHayveH equHCTBEHO 3a

cnepHUTe NPUIOXKEHNS:

e PsAsaHe Ha nnactmaca, AbpBO U JIeK Me-
Tan npu ctabunHa ynopa

e PqAsaHe Ha npasu 1 N3BNTY CPE30Be, Kak-
TO 1 3a cpe3oBe A0 45° (camo ObpBO 1
nnactMaca)

e Ekcnnoartauusi camo B CyXu NOMELLEHNS.

CnasBaiiTe ykasaHusita 3a OTAENHNUTE BMOO-

BE HOXKOBE 3a NPOGOAHN TPUOHMW.

Bcsika gpyra ynotpeba, KoiTo He e fonyc-

HaTa U3PUYHO B TOBA PLKOBOACTBO 3a eKC-

nnoarauus, Moxe Aa npefcraensiBa cepu-

03Ha OMacHOCT 3a NoTpebutens n fosene

[o weTtun no ypeaa. OnepatopbT Unv notpe-

6UTENAT Ha ypeaa e OTroBOPEH 3a 3/10M0-

JIYKV Nt LLEeTY 3a ApYru avua nnm TsxHata
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COGCTBEHOCT. YpenbT e npefHasHayeH 3a
OEeNHOCTN TUM ,AomalleH manctop. Toi He
€ KOHCTPYUpaH 3a NpoMKLLIeHa ynoTpeba.
Mpw KoMepcranHa ynoTpeba, rapaHuusaTa e
HeBanupaHa. [pousBoanTeNsT HEe HOCK OTTO-
BOPHOCT 3a LWEeTUN B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo npeaHasHa4YeHye nm HenpaBuIHO 06-
Cly>XBaHe.

OkomnneKkToBKa Ha JoctaBkarta/

npuHapieXxHoCctTun

PasonakoBarite ypefa 1 npoBepeTe OKOMI-

NeKToBKaTa Ha focTaBKara.

M3xBbprieTe onakoBbYHUSI MaTepuan no

noaxopnsiLy, HauuH.

® AKyMynaTopeH LIMPKYNSPEH TPUOH

e 1 HoxxoBKa (MOHTUpaH NpeasapuTenHo)

e 1 Knto4 C BbTpELLEH LLECTOCTEH (Mpubpa-
HU B ypena)

e 3acmykBaly LyLep

* Pepyuypall enemeHT

® YcnopefeH orpaHnymnTen

e Kydap 3a cbxpaHeHune

¢ [IpeBop Ha opuryHanHara MHCTPYKLUS

AKyMynaTopbT M 3apsiAHOTO YCTPONCTBO

He ca BKJIlo4eHMu B o6xBaTa Ha JocTaBKa-

Ta.

Mpernep

N306paxeHnsiTa Ha ypepa Lie
HamepuTe BbPXY NpeaHaTa u
3afHaTa pasrbBaly ce cTpa-
HULM.

1 PbKoxBaTtka (13on1paHa noBbpXHOCT
3a xBallaHe)

2 bBnokumpoBka cpeLly BKo4BaHe

3 [peBskntoysarten 3a BKIOYBAHE/U3K-
noyBaHe

4 WHpvKaTop 3a CbCTOSAHMETO Ha 3a-
pexxpaHe

MHavkaTop 3a npetoBapsaHe
M3xop 3a CTbproTuHn
3acTonopsiBaHe Ha wnuHaena

durkenpall, BUHT (YcnopeneH orpaHun-
yuTen)

9 YcnopepeH orpaHnyuten
10 [Obprxay (YcnopegeH orpaHu4mTen)
11 Ckana (brbn Ha ps3aHe)
12 ®ukcupauy BUHT (brbn Ha pssaHe)
13 Hanpasnssawy, xne6 (0°; 45°)

14 CseTognopHa paboTHa CBeT/IMHA (He
ce BKaa)

15 HoxoBka

16 Crtpenka 3a nocokara Ha BbpTeHe
17 TpepnaseH Kanak

18 3artsaraw dnaHey,

19 3ataraw BuHT

20 OcHoBHa nnoya

21 Jloct 3a uspgbpneare Hasap (Mpepna-
3€eH Kanak)

22 byToH 3a gebnokupaHe (Akymynartop)
23 AkymynaTop (He ce npepocTass)
24 3apsigHO YCTPOWCTBO

25 ApanTep 3a BbHLUHO Npaxo3acMyKsa-
He

26 Pepyuupaly enemeHT
27 Kydap 3a cbxpaHeHune

(®ur. A)
28 Koy ¢ BbTpELLEH LLECTOCTEH
29 [Obpxxady (Knoy ¢ BbTPELLEH LLeCcToC-
TeH)
30 [MoemaLly chnaxey,
31 Ckana (Obnbo4nHa Ha ps3aHe)

32 ®ukcunpaly BUHT (ObnboynHa Ha psisa-
He)

(dwur. C)

33 3Hak 3a oT4MTaHe Ha nokasaHuATa Ha
na3mepsarenHus ypeg (ObnboynHa Ha
psizaHe)

(®ur. D)

34 3Hak 3a oT4YUTaHe Ha nokasaHusiTa Ha
n3mepsarenHus ypeg (bren Ha psisa-
He)

OnucaHue Ha pyHKUUUTE

Mpy LMPKYNSPHUTE TPMOHW LMPKyNspHaTa
HOXXOBKa peXke KaTo ce BbpTu. Obnbo4mHa-
Ta Ha ps3aHe 1 brbbT Ha PA3aHe ce pery-
nupar.

DYHKLUMATA HA KOHTPOJTHUTE ENeMeHTH e
OTKpueTe B criefBallyiTe OnMcaHus.

TexHu4ecKu faHHu

AKyMynaTopeH LMpPKYNsipeH TPMOH

PHKSA 12 B3
HomuHanHo HanpexeHue U ............... 12V =
Terno 6e3 akymynartopHa 6arepus ...... 1,2 kg
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YpenaobopoTu Ha NpaseH Xof, ng

...................................................... 1400 min~"

HaKNOHEHO PA3AHE .....ceevveeeerieeeaieen. 0°-45°

TEeMMNEPATYPA ..eeeveeeeerieeieeeiee e <50°C
— MNpoLec Ha 3apeXXAaHE .......ccccevenee 4-40 °C
— EKCNNoaTaumst ...coccceveeeeeeeeecveeeennnn 4-50 °C
— CBHXPAHEHIE ..eeeeeeeeeeeieeeeeeeeeenaeas 15-25 °C

HrBoO Ha 3BYKOBO HansiraHe LpA
......................................... 87,5 dB; Kpa=3 dB
HnBoO Ha 3ByKOBa MOLUHOCT Lyya

— U3MEPEHO ....eevveereenns 95,5 dB; Kya=3 dB
Bubpauun ap

— OBPBO cvvevererenenies 3,031 m/s?; K=1,5 m/s?
HoxxoBka PSB 20 Z

MpounsBeneHo B cvoTBeTCTBME C EN
847-1:2017

Kpbr 3@ PASAHE ....ccvvveeeeieeeeieeene @ 85 mm
LLInprHa Ha PABAHE ....ccvveveeeeeeeeienees 1,1 mm
[LebenvHa Ha OCHOBHUS OUCK ............ 0,8 mm
OTBOP oo @ 15 mm
MakcumanHn o6opoTH .............. 10000 min™"
BPof Ha 3bOUTE ...ccccuveeeeieeeeeieee e 20

Ho>xoBKaTa e nogxofsiia 3a criegHuTe Ma-
Tepuianu:

CTolMHOCTUTE Ha LWyMa 1 BubpauunTe ca on-
pefeneHn cnopeg HOPMUTE U NPEANUCaHNs-
Ta B Aeknapauysata 3a CbOTBETCTBUE.
[MocoueHaTa obLLa CTOMHOCT Ha B1ubpauumTe
1 noco4eHara CTOMHOCT Ha LLyMOBUTE eMU-
CVM ca U3MEPEHN Mo CTaHAAPTU3MPaH MeTof,
Ha nsnuTBaHe 1 MoraT ga 6bAar nsnonssanu
3a CpaBHEHUE Ha efViH eIEKTPUYECKUN UHCT-
pymeHT ¢ gpyr. lNoco4eHaTa obLya CToONHOCT
Ha BnépauumTe 1 NnocoveHaTa CTOMHOCT Ha
LLYMOBUTE EMICUN MOXE CbLLO fia Ce U3MOoJ-
3Ba 3a npegBapuTesiHa oLleHKa Ha HaToBap-
BaHeTO.

A NPEAYNPEXAEHUE! EMucuunte Ha
BMOpaLumMTeE 1 LyMa Mo Bpeme Ha OeicTBu-
TenHaTa ynoTtpeba Ha eneKTPONHCTPYMEH-
Ta Morar fa ce pasfm4yaBaT OT MOCOYEHU-
T€ CTOMNHOCTY B 3aBNCUMOCT OT HaunHa, no
KOWTO Ce 1U3Mnon3Ba eneKTPONHCTPYMEHTLT.
Heobxopnmo e Aa ce onpepensT Npepox-
paHUTENHN MEPKM 3a 3alimTa Ha 06Cny>KBa-
LLIOTO NMLe Bb3 OCHOBA HAaTOBApPBaHETO C
BMOpaLUumn Npu gercTeBruTenHa ynotpeba (Tyk

cnefBa fa ce B3emaT nof BHUMaHue BCuY-
K1 eTanu Ha paboTHUA LUMKbLA, Hanp. Bpeme,

B KOETO eNIEKTPNYECKUSAT NHCTPYMEHT € 13-

KJIIO4EH, U BpEMe, KoraTo € BKJIOYEH, HO pa-
6011 6e3 HaToBapBaHe).

X 12V TEAM

YpenwT e yacT ot cepuata X 12V TEAM u
MOXe Aa ce n3nonsea c 6arepum oT cepusTa
X 12 V TEAM. AkymynatopHute 6atepumn ot
cepusata X 12 V TEAM Tpsabea fa ce 3apex-
[aT caMo CbC 3apsifHM YCTPOWCTBA OT cepu-
ata X 12V TEAM.

MpenopbvyBame Bu ga nsnonssate 1031
YPe[ caMo CbC CNE[HUTE aKyMynaTop-

Hu 6aTtepun: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4,
PAPK 12 B3, PAPK 12 B4, PAPK 12 D1,
PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
Mpenopbvysame Bu ga 3apexpgare Te3n aky-
MynaTopHu 6aTepun CbC cregHUTe 3apsif-
H¥ ycTpolicTea: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3,
PLGK 12 B2, PLGK 12 6.0 A1, PDSLG 12 A2
TexHU4ecKn xapakTepucTukn Ha 6atepusta
N 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO: BuxkTe oTaenHoTo
PBKOBOACTBO.

Yka3zaHusa 3a 6e3onacHoOCT

To3u pasgen onMcea OCHOBHUTE yKa3aHust
3a 6e30MacHOCT MpU U3MOSI3BAHETO Ha ype-
na.

A NPEQYNPEXAEHUE! HapaHasaHusa Ha
Xopa 1 MaTepuanHu WeTy nopaaun Henpa-
BUNHO 6OpaBeHe C akymynaropHara 6are-
pus. CnassaiiTe ykasaHusTa 3a 6esonac-
HOCT 1 yKa3aHusiTa 3a 3apekaaHe 1 npasun-
Ha ynotpeba, NoCo4eHN B PbKOBOACTBOTO
3a eKcrnnoaraumst Ha akymynaropHara 6a-
Tepus 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT cepus

X 12 V TEAM. lNogpo6HO onucaHve Ha nNpo-
Lieca Ha 3apekaaHe 1 [OMbHNTENHa VK-
dopmauus Le HameprTe B HACTOSALLOTO OT-
[enHO PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENs.

3Ha4vyeHune Ha ykasaHusiTa 3a
6e3onacHocCT

&\ ONACHOCT! Ako He criassare Tosa yKa-
3aHne 3a 6e30MaCHOCT, LLie Ce CIly4u 3/10M0-
nyka. MNocnefcTBrNETO € TEXKO TENECHO Ha-
paHsiBaHe Unm CMbPT.

A NPEAYNPEXXAEHUE! Ako He cnassate

TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fa ce cnyyu 3nononyka. lNocnepgctemeTo

€ BEPOSATHO TEXKO TENECHO HapaHsiBaHe unm
CMbPT.
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4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnasBaTte ToBa yKkasaHue 3a 6e30MacHOCT,
e ce cny4n 3nononyka. MNocneacTeneto e
BEPOSITHO NEKO U CPELHO TEXKO TENECHO
HapaHsiBaHe.

YKABAHUE! Ako He cnassare ToBa ykasa-
HVe 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce Cy4u 310mMony-
ka. MocnepcTereTo e BeposTHa MaTepranHa
weta.

MukTorpamn u cumeonun
CumBOAM BbpXy ypeaa

ngRKSIDE

YpepnbT e yacT ot cepusata X 12V TEAM un
MOXKe fia ce 13rnonsea c 6atepuu oT cepusita
X 12V TEAM. AkymynatopHute 6atepumn ot
cepuata X 12 V TEAM Tpsibea fa ce 3apex-
[aT caMo CbC 3apsfHV YyCTPOCTBA OT Cepu-
ara X 12V TEAM.

©

85 mi

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCI-
noarauysi

"
Pasmepn 3a nogxopgsiua HOXKOBKa

15mm

'""”°°JZI,1:J160HV|Ha Ha psi3aHe
[ |

CyMBOJ1 HA HOXKOBKa

©
®

EnekTpoypenute He ce N3XBbpsT C
6uTOBUTE OTNagbLMN.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCI-
noaraumsi

M3nonasaiite aHTU(OHM

M3nonasariTe 3awyTa 3a o4ute

KW.

~ b [Mocoka Ha BbpTeHe

M3nonssariTe macka

He nsnonaeaiite nedeKTHN HOXXOB-

Moaxopsiy 3a pbyeH LWPKYSp

]

ObPBO

CuMBOIM B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus

i3nonaeainTe npegnasHu pbkasuum

S

O6wWwu NnpeaynpeXxaeHus 3a
6e30MacHOCT Ha eIeKTPOUHCTPY-
MeHTUTe

A NPEAYNPEXAEHUE! Mpou4eTteTe
BCUYKU NpegynpexaeHus 3a 6esonac-
HOCT, MUHCTPYKLMM, UNIOCTPaLUA 1 cneyu-
durkKaumm, npefocTaBeHN C TO3U eNeKT-
POUHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKN
VNHCTPYKLUW, N36POEHN No-[0s1y, MoXe Aa
[oBefe 0o TOKOB yaap, noxxap u/unm cepu-
O3HO HapaHsiBaHe. 3ana3eTe BCUYKM npe-
AYNPeXAeHUs U UHCTPYKUMK 3a 6baewum
CnpaBKu.

TepMUHBLT "eneKTPONHCTPYMEHT" B Npeayn-
pexxpeHusTa ce oTHacs [0 BalLUS eNeKTpo-
VNHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT Mpexara (C Ka-
6en), U eNeKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT akyMynaTopHa 6aTepusi (6e3>KNYEH).

1. BE3OMNACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

a) Mopabpxante pabOTHOTO MACTO YUC-
TO U fo6pe ocBeTEHO. 3apbCTEHNTE
MM TbMHU 30HW Ca NpeArocTaska 3a WH-
LMOeHTN.

b) He paboTteTe c eNeKTPOUHCTPYMEHTUN
BbB B3puBoonacHa atmocdepa, Han-
puMep Npy Hanu4yMe Ha 3anajammm Te4-
HOCTWM, rasoBe unu npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb34aBaT NCKPU, KOUTO MO-
raT fja Bb3nnamMeHsT npaxa unv usnape-
HuaTa.

c) [okaTo pa6oTute C eNleKTPOUHCTPY-
MeHTa, He flonycKanTe faeua u cTpa-
HUYHU nuua. PasceliBaHeTo MoXe Aa
nosefe [o 3ary6a Ha KOHTPOI.

2. ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

a) LWencenute Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTU-
Te TpsiGBa Aa CbOTBETCTBAT HA KOH-
TakTa. Hukora He moguduumpante
encena no KakbBTO U Aia € HauuH. He
u3nonssanTe agantepu cbeC 3a3eme-
HU eNIeKTPOUHCTPYMEeHTU. Hemoandu-
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e)

b)

c)

LMpaHnTe LWLencenu 1 noagxoasinTe KoH-
TaKTW LLe HamansT prUcka oT TOKOB yaap.
N36sreaiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC
3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, KaTo TPb6U,
paguaTopu, neyku u xnaguniuum. Co-
LLlecTBYBa MNOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap,
aKo TSNOTO BY € 3a3eMEHO.

He nanarainte eneKTpoMHCTPYMEHTUTE
Ha AbXA unu Bnara. HaennsaHeTo Ha
BOAA B €JIEKTPOUHCTPYMEHTA YBENNYaBa
pucka oT TOKOB yaap.

He 3noynoTtpe6saBaiite ¢ kabena. Hu-
Kora He n3nonssanTte kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpNaHe WIN U3KJYBaHe Ha
eJIeKTPOUHCTPYMeHTa. [ipbXXTe Kabe-
na paned ot TOnJiMHa, Macro, ocTpu
pbb6oBe nnu gBMXxKeLwm ce 4actu. Nos-
peneHnTe nnn 3anieTeHn kabenm ysenu-
YaBaT pucka OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTtute ¢ eneKTpoOUHCTPY-
MEHT Ha OTKPUTO, U3NOoN3BanTe yab-
XKUTen, noaxopasiy 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTO. /13non3saHeTo Ha kaben, noaxo-
DSl 3a ynoTpebda Ha OTKPUTO, Hamansiea
pucka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTta C eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIaXKHO MSICTO € Heu36eXHa, us-
nonssanTe 3axpaHBaHe, 3aLUTEHO C
YCTPOWUCTBO 3a 3aluTa OT OCTaTb4eH
ToK (RCD). 3nonasaHeTo Ha RCD Ha-
MansiBa pycka oT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

BbaeTe Hawpek, BHUMaBaUuTe KakBo
npaBuTe 1 U3NoON3BanTe 34paB pasym,
KoraTto pa6oTuTe C eIeKTPOUHCTPY-
MeHT. He usnonasaite eneKTpouHc-
TPYMeHTa, KOrato cTe YMOpPEeHU Uam
nop Bb34eACTBMETO HA HAPKOTULM,
aNkoxoJs uian megukameHTu. MomeHT
Ha HEBHVMaHVe No BpeMe Ha paboTa c
€NeKTPOUHCTPYMEHTY MOXXe [a foBefe
00 CEPVIO3HN TEIECHN NOBPEAMN.
W3nonsBsaiiTe NMYHM NpegnasHu cpeg-
cTtBa. BuHarun HoceTe npeanasHn o4yu-
na. 3awutHoTo o6opyaBaHe, Kato npo-
TVBOMpaxoBa Macka, Hexib3rallm ce
npegnasHu obyBKY, TBbPAA Luanka uim
aHTUOHN, N3NOS3BAHO NPY NOAXOOALLN
yCcnosus, e Hamasnn HapaHAaBaHUATa.
MpepoTBpaTABaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TUpaHe. YBepeTe ce, 4e NPeBKIIY-
BaTensAT € B U3KJIKDYEHO MOJIoXKeHue,
npeau aa cebp3BaTe KbM U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe U/unu akymynaTtopHa-
Ta 6aTtepus, Aa BgUraTe unm npeHacs-
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b)

Te UHCTPYMeHTa. [peHacsHeTo Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTY C NPBLCT BbPXY NPeBK-
NloyBaTenst Un BKIIOYBAHETO Ha eN1eKT-
POVHCTPYMEHTU, YANTO NPEeBKtoYBaTeN
€ BKJIIOYEH, BOOW A0 UHLMOEHTN.

Mpeav aa BkOYUTE €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa, U3BajeTe BCUYKMU perynmpaiym
KJIIOYOBE UMM rae4vyHu Kir4vose. [[aeyeH
KJHOY USIN K04, OCTaBEH NMPUKPENeH KbM
BbPTSLLA Ce YacT Ha eNleKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXe [a [oBefe [0 HapaHsiBaHe.

He npeBuwiaBainTe Bb3MOXHOCTUTE
cu. NMopgabpikanTe NpaBuiHa CTOMKa U
paBHOBecue npe3 LusanoTo Bpeme. ToBa
no3BonisiBa No-fo6bp KOHTPOJ Ha eNeKT-
POVHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTYaLN.
O6neuyeTe ce noaxoaswo. He HoceTe
cBo6oAHM apexy unm 6wxkyra. [pbxTe
Kocara u gpexuTe cu ganed oT gBuxke-
wuTe ce yactu. CeoboaHn gpexu, 6u-
>KyTa UM gbnra koca morat fa nonag-
HaT B ABVKELLMTE Ce YacTu.

Ako ca npegBuaeHN yCTPoOMCTBa 3a
CBbp3BaHe Ha CbOPBLXXEHUsI 32 U3B-
nun4aHe N cbbMpaHe Ha npax, ysepete
ce, 4Ye Te ca CBbp3aHu U ce usnonssar
npaBuIHO. /13non3BaHeTo Ha Npaxoyso-
BUTESIN MOXKE @ Hamann OnacHoCcTuTe,
CBbp3aHu ¢ npaxa.

He nosBonsiBaiiTe Ha NO3HaHWETO,
npuao6uTo OT YeCTOTO U3MNOoJNI3BaHe
Ha MHCTPYMEHTUTE, Aa BM NO3BONM AA
cTaHeTe CaMO[OBOJIHU U ia NpPeHe6-
perHeTe NpuHUMNUTE 3a 6e30NacHoOCT
Ha MHCcTpymeHTuTe. EQHO HeBHUMaTeN-
HO [ieiCTBME MOXXe fa foBefe [0 TEXKN
HapaHsiBaHVsl B paMKKTe Ha 4acT OT ce-
KyHaaTa.

U3MNOJNISBBAHE U F'PUXKA 3A EJIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiTe eneKTpONHCTPYMEH-
Ta. U3nonsBarite nogxoasawms enek-
TPOMHCTPYMEHT 3a BalleTo Nnpuoxe-
Hue. MpaBuIHKAT eNeKTPONHCTPYMEHT
e cBbpLUn paboTaTta no-gobpe n no-
6e30MnacHO CbC CKOPOCTTa, 3a KOSITO €
NpOeKTVpaH.

He u3nonsBaiite eneKTpoNHCTPY-
MeHTa, aKo NPEBKJIIOYBATENAT He Mo
BKJIlOUBa U U3KJIOYBa. Bcekn enekTpo-
WNHCTPYMEHT, KONTO He MOXe Aa ce yr-
paBnsiBa C NPEBKJIIOYBATESS, € ONaCeH U
TpsibBa Aa ce pemMoHTUpa.

Mpeav aa nsBbpLUBaTE KaKBUTO U Aa
6110 HACTPOWKU, 1a CMEHATE aKCceco-
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apu UM fa cbxpaHsiBaTe eNIeKTPOUHC-
TPYMEHTUTE, U3KJIIoYETE Lencena oT
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe U/unm ns-
BageTe aKymynaTopHaTa 6aTtepusi, ako
ce U3BaXxaa, OT eJIEKTPOMHCTPYMEH-
Ta. Tean npeBaHTUBHU MepKn 3a 6e30-
MacHOCT HamarnsiBaTt pucka OoT Cly4anHo
cTapTvpaHe Ha enekTPOMHCTPYMEHTa.
ChbxpaHsiBaliTe HepaboTeluTe eNneKkT-
POUHCTPYMEHTU Ha MSICTO, HeJ4OCTbMN-
HO 3a Aeua, U He No3BoNsAABaNTe Ha Nu-
Lia, KOUTO He ca 3ano3HaTy C eNneKT-
POUHCTPYMEHTa Unu € Te3n UHCTPYK-
uMn, aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpuyecku-
T€ UHCTPYMEHTU Ca OMnacHu B pbLETe Ha
Heoby4eHn noTpedbuTenu.

Mopabp)KaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTU
n akcecoapwu. NMpoBepsiBaiTe 3a pas-
MWHaBaHe W CBbpP3BaHe Ha ABUXe-
LWMTE Ce 4YacTu, CHynBaHe Ha YacTu n
BCSIKaKBU ApPYry yCnoBusi, KOUTO MO-
raTt Aa noBnusiSiT Ha paéoTaTta Ha enek-
TpouHcTpyMmeHTa. NMonpaBeTe enekT-
POUHCTPYMEHTa npeau ynotpeba, ako
e noBpepeH. MHOro 3710mnonyku ce npu-
YMHSIBAT OT JIOLLIO MOAABbPXKaHN ENeKTPOo-
VHCTPYMEHTMW.

MoapbpXxanTe pexxewmre UHCTPYMEH-
TN OCTPU U YucTu. MpaBnnHo noaabp-
XKaHNTE pPeXeLLn NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLwm pbboBe e No-Masiko BEPOSATHO
[a ce 3aKIeLsT 1 ca Nno-1ecHn 3a yn-
paBneHue.

M3nons3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
NPUHaANeXXHOCTUTe, HaKpaNHULMTE U
T.H. B CbOTBETCTBME C TE€3U UHCTPYK-
UMK, KaTo ce cbobpassiBaTe C yCloBU-
fATa Ha pa6oTa u usBbplUBaHaTa pa6o-
Ta. /Ianon3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa 3a onepauumn, pasnnyHn OT Npeg-
BUAEHWTE, MOXe Ja OoBefe [0 onacHa
cuTyauus.

MoapbpxanTe APBXKKUTE U NOBBP-
XHOCTUTE 3a XBalljaHe CyXu, YNCTU

1 6e3 macna u MasHUHWU. XTb3rasute
OPBXKM U MOBBbPXHOCTW 3a XBallaHe He
nossonsiBat 6e3onacHo 6opaBeHe 1 yn-
paBneHne Ha MHCTPYMEHTa B HeO4aKBaHu
cuTyauuu.

MU3MNONIBBAHE U FPUXKA 3A AKYMY-
JIATOPHUTE UHCTPYMEHTU
3apexpainTe caMo CbC 3apA[HOTO yC-
TPOWCTBO, NOCOYEHO OT NPOU3BOAU-
Tens. 3apsaHOTO YyCTPOWCTBO, KOETO €
NOAXOASLLO 32 enH TUM akymyaTop-

Ha 6aTepusi, MOXe fa Cb3fade pUcK oT
no>xap, korato ce 1u3rnonasa c Apyr Tvn
akymynaTtopHa 6arepusi.

N3nonsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH
caMo CcbC crneuuanHo npegHasHaye-
HU 3a UenTa KOMMJIeKTU aKyMynaTopHU
6atepumn. 1anonssaHeTo Ha Apyru aky-
MynaTopHu 6aTepun Moxe Aa fosefe [0
PUCK OT HapaHsiBaHe 1 nox<ap.

KoraTto akymynatopHata 6atepus He
ce U3Nnon3Ba, A APbXTe Aaned oT Apy-
v MeTasiH1 NpegMeTu, KaTo Kname-
Py, MOHETU, KNoYOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ WM ApYyru Mankv MmeTasnHu npegve-
TW, KOUTO MOraT Aja ce CBbpXXaT OT ef-
Ha Knema Kbm gpyra. CbeguHsaBaHeTo
HaKbCO Ha KNlemnTe Ha akymynatopHarta
6aTepusi MoXe fa fioBefe [0 U3rapsiHus
Wnn noxxap.

Mpy He6GNaronNnpPUATHU YCNIOBUSA OT aKy-
MynaTopHaTa 6aTepusi MOXKe Aa ce U3-
XBbPJIM TEYHOCT; U36ArBanTe KOHTaKT
c Hesl. Mpu cny4yaeH KOHTAKT U3nnak-
HeTe ¢ Boga. AKO Te4HOCTTa nonag-
He B 04YMTe, AOMbJIHATESIHO NOTbpCe-
Te MeguUMHCKa nomoly. Te4yHocTTa, n3-
XBbpJieHa OT akyMynaTopHaTa 6arepusi,
MOXKe Aa NPUYMHU ApasHeHe U n3raps-
HUS.

He nanonsBaiite nakeT akymynaTop-
HU 6aTEePUN UM UHCTPYMEHT, KOUTO ca
nospepeHn unu moauduuympaHu. Nos-
pPeAeHN U MoaurLmpaHn akymyna-
TOpHM 6aTepun Morat fa uMat Henpeg-
cKa3yeMo rnoBefeHre, KOETO Ja fosene
[0 NoXkKap, eKCnno3usi M pUcK OT Hapa-
HsiIBaHe.

He nanaraiite akymynatopHarta 6a-
Tepusi UIN UHCTPYMEHTA Ha OrbH UK
npekomepHa Temnepartypa. /snara-
HETO Ha OMbH WM Ha Temneparypa Hag,
130°C MoXke fa Npefun3Brka eKcrniosusi.
CnasBaiiTe BCUMKMU MHCTPYKLMK 3a 3a-
peXxxpaHe U He 3apeXxpanTe akymyna-
TopHaTta 6aTrepus WM UHCTPYMEHTA
U3BbH TEMNepaTypHUs auanasoH, no-
COY€eH B MHCTpyKuuute. HenpasuiHOTO
3apexxaaHe U 3apeXxgaHeTo npu TemM-
nepaTypu N3BbH NOCOYEHMS Ananas3oH
MOXXe [a noBpean akymynaTopHata 6a-
Tepusi U oa yBennyn prucka oT noxkap.
CEPBU3HO OBCIJ1Y>KBAHE
Bb3no)kete cepBM3HOTO 06CNy)XBaHe

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ha KBanudu-
UMpaH cepBu3eH CNeumanmnucT, KOMTo
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M3MnoNsi3Ba CaMo UAEHTUYHMU Pe3epPBHU
YacTu. 1o To31 Ha4vH Le ce rapaHTpa
6e30MacHOCTTa Ha e/TEKTPONHCTPYMEH-
Ta.

b) Hukora He o6cnyXxBanTe NoBpeaeHU
akymynaTtopHu 6atepun. CepBU3HOTO
obcny>XBaHe Ha akyMynaTopHuTe 6are-
pun TpsibBa fa ce N3BbpLUBA Camo OT
NPON3BOSUTENS UM OT OTOPU3NPaHN
cepBu3un.

NHcTpyKuum 3a 6e30nacHOCT 3a
LUMPKYJISIPHN TPUOHN
Mpoueaypu 3a pasaHe

o 4\ OMNACHOCT! fipbxTe pbueTe cu
Aaney oT 30HaTa Ha ps3aHe U ocTpue-

TO. AKO 11 iBETE pPbLie AbpXKaT TPUOHA, Te

He mMoraT ga 6baat npepsidaHn oT OCTPU-
eTo.
¢ He nocsraiite nog o6pa6oTBaHus ge-

Tann. 3awmTarta He Moxe aa Bu npegna-

31 OT OCTPUETO Nog o6paboTeaHns fe-
Tann.

¢ PerynupanTte gbnéo4mHaTa Ha psisa-
He cnopep pe6envHaTa Ha geTanna.

[Nop o6paboTBaHus getann Tpsbsa ga ce

B/>KAA NO-MaJIKO OT €A4UH Lsi 3b6 OT 3b-
6uTe Ha HoXKa.

¢ Hukora He ApbXXTe o6paboTBaHus ge-
Tann B pbLeTe CU UK Npes3 Kpaka cu,
[OKaTo pexeTte. 3akpeneTe o6paboT-
BaHUA geTaun BbpXy cTabuniHa nnart-

cdopma. BaxxHo e 06paboTBaHNAT AeTann
Ja ce nognvpa npaswiHoO, 3a Aa ce CBefe

O MVHUMYM M3faraHeTo Ha TSnoTo, 06-
BbpP3BaHETO Ha OCTPUETO unn 3aryéara
Ha KOHTPO.

o [pbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a U3o-
NMpaHUTe NOBBHPXHOCTM 3a 3axBalya-

He, Korato n3sbpLiBaTte onepauus, npu

KOSITO PeXELWMUAT HaKpaHUK morar fa
BNISI3aT B KOHTAKT CbC CKPUTO OoKabe-
nsBaHe. PexXelumnsT HakpanHuK ce gonu-
paT [0 NPOBOLHWK MOL, HANPeXXeHne, Ko-
€TO MOXXe [la Hanpasu OTKPUTUTE MeTas-
HW YacTn Ha eNIeKTPONHCTPYMEHTAa "rnop,
HanpeXxeHne" 1 ga NpuynHN Ha oneparo-
pa TOKOB yaap.

¢ [pu psisaHe BUHarv u3nonsBanTe or-

papa 3a psisaHe unu Bojad ¢ npas pbo.
Taka ce nogobpsiBa TOYHOCTTA Ha ps3aHe

N ce HamansBa BEpPOATHOCTTa OT CBbP3-
BaHe Ha OCTpueTO.

BuHaru nanonspaiTe HOXXOBE C npa-
BuUneH pa3vep u copma (pom6oBugHa
WK Kpbrna) Ha oTBopuTe Ha ap6opara.
Ho>xoBe, KONTO HE CbOTBETCTBAT HA MOH-
TaXKHUA Xapayep Ha TPUOHA, Ce OTKIOHSI-
BaT OT LeHTbpa, KOeTo BOAM A0 3ary6a
Ha KOHTPOJI.

Hukora He usnonsBsaiite noBpeaeHu
WIN HenpaBWIHW Wanbm nnm 6onT Ha
HoXa. LLlainbuTe n 6onTbT Ha HOXa ca
cneuunanHo NpoekTnpany 3a Bawws Tpu-
OH, 32 la OCUIYPST ONTUMasIHAa NPOU3BO-
OUTeNHoCT 1 6e30nacHOCT npu padoTa.

OTKaT U CBbP3aHNTe C Hero
npepynpexaeHus

OTKaTbT € BHesanHa peakuus Ha NMpuTic-
HaT, 3aK/eLeH NIy HeMPaBWIIHO NOAPaBHe-
Ha HOXKOBKa, KOSITO BOAM 4O HEKOHTPON-
paHo roBauraHe Ha TPUOHA Harope 1 N3BbH
06paboTBaHKs AeTaiin KbM oneparopa.
KoraTo HOXbLT € NPUTUCHAT UM 3aKreLLeH
OT 3aTBapsILLMA Ce MPOPes, HOXbBT cnvpa

1 peakuuaTa Ha aBuraTens 3afBuKea ycT-
PONCTBOTO 6BP30 O6PATHO KbM OfepaTopa.
AKO HOXBT Ce ycyye unn pasbanaHcupa no
Bpeme Ha psidgaHe, 3b6UTe B 3a4HNS Kpail Ha
OCTPUETO MoraT fa ce 3abusiT B ropHaTa no-
BbPXHOCT Ha LbpBOTO, B PE3Y/TaT Ha KOEeTo
OCTPUETO [a U3nese OT Npopesa 1 Aa CKo4n
o6paTHO KbM oneparopa.

OTKaTbT € pesynTaT oT HermpasuHa ynoT-
peba Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA /Ui Hempa-
BUHU paboTHU NPOLIEAYPU UMW YCIOBUSA 1
MOXXe Aa 6bfe usberHaT ypes npeanpriema-
HEe Ha MoaXOoAsALLM NPEeanasHn MepPKM, KakTo
€ MoCOYeHO Mo-Aosy.

MopabpXkanTe 3gpaB 3axBaT Ha TPU-
OHa U pasnoJsioXkeTe pbLeTe CU Taka,
4Ye ga ce NPOTUBOMOCTABAT HA cCUNUTe
Ha oTkaTa. Pasnonoxerte T8510TO CU OT
ABeTe CTPaHu Ha HOXa, HO He Ha egHa
NINHUSA ¢ Hero. OTKaT MoXke Ja fgosene
[0 OTCKayaHe Ha TPMOoHa Hasaf, Ho cuna-
Ta Ha oTKaTta MoXe Jla Ce KOHTposimpa oT
orneparopa, ako ce B3eMaT NOAXOAALLMN
npegnasHn MepKu.

Mpwu 3acapgaHe Ha HOXKa UK Npu npe-
KbCBaHe Ha psi3aHeTOo NOo HAKakKBa Npu-
4YMHa OTNYyCHeTe CNyCcbKa U 3aApbXTe
TPUOHA HENOABUXXHO B MaTepuana, fo-
KaTo HOXbT cnpe Hanb/iHo. Hukora He
ce onuTBaWTe Aa OTCTpaHsaBaTe TPUo-
Ha OT paboTHOTO MSICTO UK Aa ro Abp-
narte Hasapf, JOKaTO HOXXbT € B fBMKe-
HUe, 3aL0TO MOXKE Aa Ce MOoJlyym oT-
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Kart. [MpoyyeTe 1 NnpeanpuemMeTe Kopurn-
palyn gencTseus, 3a ga oTcTpaHuTe npu-
yyHaTa 3a 3acsagaHeTo Ha OCTPUETO.

Mpu NoBTOPHO cTapTMpaHe Ha TPUOH

B AeTalnna, LeHTpupanTe HoXKoOBKaTa B
npopesa, Taka 4Ye 3b0uTe Ha TPMoHa Aa
He ce 3abuBaT B MaTepuana. AKo Ho-
>KOBKa Ce 3aKJeLy, To MoXe Aa TpbrHe
Harope unm ga oTcko4n ot o6paboTeBaHns
OeTaiin, Korato UUpKynsipbT ce cTapTupa
OTHOBO.

MopabpxaT ronemu naHenu, 3a aa ce
cBefe A0 MUHUMYM PUCKBT OT NPUTUC-
KaHe 1 oTKaT Ha ocTpueTo. [onemute
rnaHenn ca CKIIOHHW Aa yBUCHAT Nog cob-
CTBEHOTO cu Terno. Nognopute Tps6-

Ba [ja Ce NOCTaBsAT Nnop naHena ot ABeTe
cTpaHu, 65130 [0 IMHUSTA Ha psi3aHe U
61130 fo pbba Ha naHena.

He usnonssanite Tbnu unu noBpepge-
HU ocTpueTa. HeHaTouyeHUTe nnmn Hempa-
BWUJTHO HACTPOEHM HOXKOBE BOAAT A0 Te-
CeH Npopes, KOETO BOAM 0 NPEKOMEPHO
TpueHe, 06BbP3BaHE Ha OCTPUETO U OT-
KaT.

JlocTtoBeTe 3a perynupaHe Ha gbn6o-
YMHaTa U CKOCSIBAHETO Ha HOXKa Tps6-
Ba Aa ca 3aTerHaTu U CUrypHu npeau
U3BbpLUBaHe Ha pA3aHeTo. AKO Hac-
TpolikaTa Ha OCTPUETO Ce U3MECTU MO
BpEMe Ha psidaHe, TOBa MOXE [ja [oBefe
0o o6Bbp3BaHe 1 oTKar.

BbpeTe 0co6eHO BHUMATENHU, KOrato
peXxxeTe B CbLIECTBYBaLYM CTEHU WU
Opyru cnenu 3oHu. /IsgageHoTo octpue
MOXKe fa pexke npegMeTu, KOUTo morat
0a npegnaBumKar oTkar.

DyHKUUA 3a [ONHA 3awumTa
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MpoBepsiBaiiTe fonHaTa 3awuTa 3a
npaBuWIHO 3aTBapsiHe Npeau Bcsika
ynoTtpe6a. He pa6oTteTe ¢ TpuoHa, ako
OOJIHaTa 3awumTa He ce ABMXU cBo6oA-
HO U1 He ce 3aTBaps He3abaBHo. Hukora
He cTAranTe Wau Bpb3BaWTe fgosiHaTa
3awmTa B OTBOPEHO nosioxeHue. AKo
TPUOHBT 6bAe CryYanHO U3nycHaT, fon-
HaTa 3alyTa Moxe fia ce orbHe. [Nosaur-
HeTe JonHaTa 3almTa ¢ npubupaliara ce
OPbXKa 1 Ce yBEPETe, Ye TS Ce ABUXMN
CBOGOLHO 1 HEe JOKOCBA OCTPUETO U
Opyra 4acT npy BCUYKW bram U gbnéoyn-
HW Ha psi3aHe.

MpoBepeTe paboTaTa Ha Npy>XuHaTta
Ha pgonHaTta 3awuTa. AKo 3awumrara u
npy>XuHaTta He paboTAT NpaBuIIHO, Te

Tpsi6Ba ga 6baaT peMOHTUPaHN npe-
Av ynotpe6a. [lonHara sawyta Moxe ga
paboTun 6aBHO Nopaamn NoBpeaeHn Yac-
TN, TYMEHW OTnaraHusi Uiy HaTpynsaHe
Ha 3amMbpCsiBaHNS.

[AonHaTta 3awuTa moxXxe ga ce npubupa
PBYHO CaMo 3a cneuuanHu paspesu,
KaTo Hanpumep "notoneHu paspesun” n
"cno)xHu paspes3n". MosgurHeTte gon-
HUS NpeanasuTen ¢ NoOMoLLTa Ha nNpu-
6upallaTta ce ApbXXKa U BegHara Lom
HOXXbT HaBne3e B MaTtepuana, foJHu-
AT NpegnasuTen TpsibBa aa ce oCBO-
6opu. Mpy BCUYKM gpyru BUOOBE psi3aHe
pjonHara sawurta Tpsiésa fa ce 3afencT-
Ba aBTOMaTN4HO.

BuHaru cnepete panu AONHUAT npep-
nas3uTen NOKpMBa HOXKa, Npeau ga noc-
TaBuTe TPMOHA Ha Maca unu Ha nopa.
HesawwuteH HOX, paboTeLy, N0 UHepuusi
LLle HaKapa TproHa fa ce ABWXKN Hasag

1 [la pexxe BCUYKO, KOETO Ce Hamupa Ha
nbTa My. O6bpHETE BHUMaHME Ha BpemMe-
TO, HEO6XOAVMO Ha HOXBT fa Crpe, crneg
KaTo NpeBKIIOYBaTENAT € 0CBOOOAEH.

Apyrun ykasaHua 3a 6e3onacHocT

N36sarBaiTe nperpsisaHe Ha BbpXxoBeTe
Ha pexewuTe 3b60u.

Mpwu psisaHe Ha nnacTmaca usbaresanTe
cTonsiBaHe Ha nnacTtmacara.
CnasBaiiTe MakcumanHaTta gb/i6bounHa
Ha psi3aHe. (BMXXTe TEXHUYECKUTe AaH-
HW)

Mpwu psisaHe HOceTe Npaxo3aluTHa
macka.

BuHaru HoceTe 3awuTa 3a cnyxa!
M3nonssante camo akcecoapu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henopxogsim-
Te akcecoapy MoraT fa NpUYrHAT TOKOB
yaap vunu noxap.

OcTaTb4HM pUCKOBE

Lopw 1 npu ynotpeba cbrnacHo yKasaHus-
Ta Ha TO3Wn ypen, BuHarn octaBat oCTaTb4-
HW PUCKOBE. CJ'Ie,U,HI/ITe OonacHoOCTM Morart ga
HaCTbNAT BbB BPb3Ka C NU3MbJIHEHNETO U N3-
pa6OTBaHeTO Ha TO3n ypen:

YBpexxaaHusi Ha 04nTe, ako He ce HOCU
MOAXOASLLA 3aLmTa 3a o4nTe.
YBpexzaaHe Ha Cnyxa, ako He ce HOCW
noaxoAsio obopyasaHe 3a npeanassaHe
Ha cnyxa.

YBpexaaHe Ha 30paBeTo, MPoUsTYaLLo
oT BUGpaLN PbKa-pamo, ako ypeabT ce
13Mosi3Ba 3a NMo-AbJTbl Nepuof OT Bpe-
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Me UNN He ce 13nos3ea 1 nogabpka npa-
BUJHO.
e HapaHsaBaHe 4pes nops3saHe

A NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT
€M1eKTPOMarHUTHOTO MoJie, KOETO Ce reHepu-
pa [0oKaTo ypeabT e B ekcriioartauyst. Mpu
onpegeneHn o6CTOSTENCTBa TOBa Mose Mo-
e [1a NoBUsie OTPULATENHO Ha aKTUBHY
UAn NacuBHY MEAVLMHCKU UMMNaHTU. 3a ga
Ce Hamar onacHoOCTTa OT CEePUO3HI UK
CMbPTOHOCHW HapaHsiBaHusi, H1e NpenopbYy-
BaMe Ha nuarta ¢ MeAVLMHCKU UMMNaHTU aa
Ce KOHCYNITMpAT CbC CBOSI NleKap Unv Npous-
BOAUTENS HA MEAULWHCKIS UMMIaHT, npeau
[a 13non3ear ypeaa.

MoproroBka

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ysiTaT Ha HEBOJIHO BKJIHOYBa-
He Ha ypegda. MocTaBeTe akymynatopHara
GaTepus B ypena efBa Torasa, KoraTo ype-
[bT € Harmb/IHO rOTOB 3a yroTpeba.

KOHTpO.ﬂHVI eJieMeHTun

3anosHariTe ce C KOHTPOHUTE eIEMEHTU
npegy oa nycHete ypeaa B ekcrnnoaTauus 3a
MbpBU MbT.

e BnokupoBKa cpelly BKJlo4BaHe (2)

e Briokupa npesKktoYBaTenNs 3a BKIIHOY-
BaHe/U3KIo4YBaHe CpeLLy HEBOJMHO 3a-
nencreaHe.

e OTkntoyBaHe: HatuckaHe

¢ [lpeBknto4BaTen 3a BKOYBaHe/U3K-

ntoyBaHe (3)

e BknoysaHe: HaTtuckaxe

* li3kntoyBaHe: [lyckaHe

e /A UHpukaTop 3a npeToBapBaHe (5)

e llHOuKaTopbT 3a NpeToBapBaHe CBET-
Ba: YpeObT € NpeToBapeH.

HamaneTte ckopocTTa Ha nofaBaHe.
e HanpaBnsiBawy, xne6 (13)
e [lomara 3a U3npaBsiHETO Ha ypefa.

e [pepnara ce camo 3a criegHuTe brm
Ha pssaHe: 0°, 45°
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MoHTaX 1 AeMOoHTaX Ha
HO>XXoBKaTa

4\ NOBULLEHO BHUMAHUE!
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe npu o-
KOCBaHe Ha Ho)xoBkaTa. HoceTe 3a-
LMTHN pbKaBmuy Npu paboTa C Ho-
JKoBKarta.

YcnoBusa

e Hwukora He nsnonssaiTe WNNOBbYEH
onck. CKopocTTa 1 npegnasHniTe yCT-
poIiCTBa Ha LMPKYNAPHUS TPUOH He ca
nogxogswy 3a WnnoBbYHN ONCKOBE.

* 136epeTe Nnogxoasiia HOXKOBKa B 3aBu-
CUMOCT OT MaTepuana, KOWToO LLe ce pe-
XKe.

e HoXXOBKMW, KOUTO ca NpeaBuaeHn 3a psi-
3aHe Ha AbPBO UK NOJo6HM MaTepua-
nn, TpsibBa ga ca B cboTBeTCTBME C EN
847-1.

e |3nonsBealiTe caMO HOXXOBKM C AuameT-
pu, OTroBapsiLLy Ha HaANUCUTE BbPXY
TpyoHa.

e l3nonsBalite caMO HOXXOBKM C MakcmMa-
neH guameTbp: 85 mm

e |3nonsBsarite eQMHCTBEHO HOXKOBKMU, Yne-
TO 0603Ha4YeHNe 3a 060POTUTE CbOTBETC-
TBa UM € NO-BNCOKO OT NOCOYeHNTe 060-
poTu Ha Bawwus ypeg.

e (O603HavyaBaHe Ha MUHUManHaTa CKOpOoCT

Ha HoxxoBkata: 1400 min_1

e Ho)xoBKaTta HsMa BUAUMY MYKHATUHW.
HoxxoBkuTe ¢ HanykaHu Tena TpsioBa fa
ce 6pakyBar (PEMOHT He € pa3peLLeH).

e [lpuTnckawmTe NOBbPXHOCTM ca CBOOOA-
HU OT 3aMbPCSBaHNsA, FPEC, Macso U BO-
na.

e 3a HacTpolika Ha guameTbpa Ha oTBopa
Ha LUVPKYNSIPHUTE TPUOHU KbM ANaMeTb-
pa Ha WnHaena Ha MaluHaTa Tpsibsa
0a ce u3nonasar camo uKcMpaHu npbCe-
TEHW, Hanp. NPECoBaHy N 3aKpeneHn
ypea 3anensaHe nNpbcTeHn. anonssaxe-
TO Ha CBOGOAHWN NPBCTEHN € HE[OMYCTU-
MO.

Heo6xogmmmn MHCTPYMEHTH

e KoY ¢ BbTPELLEH LLUECTOCTEH (28)

npouenypa (dwr. A)
3BapgeTe akymynatopa (23) oT ypena.

2. HacTtponTe gbn6o4nHaTa Ha ps3aHe Ta-

Ka, 4e huKcnpawmaT 60nT ga cnpe B
ropHUs Kpam Ha ckanara.
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3. HatncHeTe n 3agpbxTe 6okmpoBKaTta
Ha wnuHgena (7).

4. PasuinTe 3aTarawms BuHT (19) ¢ knoya
C BbTPELLEH LecTocTeH (28). MoxeTe aa
ocsoboauTe 61O0KMpoBKaTa Ha LWnuHae-
na (7).

5. 3aBbpTeTe NpeanasHusa Kanak Hasag c
rnomoLLTa Ha JlocTa 3a U3TerssiHe Hasapg,
(21) n 3appBXTE NpeanasHNsA Kanak B TOo-
Ba MOJIOXKEHME.

6. AdemoHTtax<: CBaneTe 3atsrawms dna-
HeL, 1 HoXoBKara OT noemMaiys cnaHeL,
(30).

MoHTax: MocTaBeTe HOXXOBKaTa BbpXy
noematlusi pnaney (30).

[MocokaTa Ha ABUKeHMe Ha HoXXoBKaTa
TpsbBa oa cbBrnagja CbC cTpenkara 3a
rnocoka Ha BbpTeHe (16).

7. OcTaBeTe 3alMTHUSA Kanak Aa ce 3aBbp-
TV 06paTHO B 3aLLUTHO MOJSIOXKEHNE.

8. [locTaBeTe OTHOBO 3aTaAralms gnaHew,
(18).
mapkarta cTpaHa Ha 3aTtarawms naHeL,
TpsibBa ga ce BKAaA.

9. HartncHeTe n 3agpbXXTe 6noKMpoBkaTa
Ha wnuHaena (7).

10. 3aterHeTe 3aTsrawms BuHT (19) ¢ knova
C BbTPELLEH LLECTOCTeEH (28). MoxeTe ga
ocBoboauTe 610KMpOBKaTa Ha WNMHAe-
na (7).

YobrxeHve Ha Kitoya unm 3aTtsiraHe ¢
nomoLLTa Ha yaapu € Yyk He ca JonycTu-
M.

U3nonsBaHe Ha ycnopegHusa

orpaHun4yuTten

YcnopegHuAT orpaHnynten Moxe ga 6bae

MOHTUPaH OT fiBETE CTPaHN Ha YyCTPONCTBO-

T0. Ton TpsibBa Aa NpemMuHaBsa NnoHe npes

ObpXxaya ¢ ukcupaly, 6onT.

MoHTaXx Ha ycrnopeHusi orpaHuymuTen

(®ur. B)

1. AKo e Heob6xoammo, pasxnabete hukcu-
pawwms 6onT (8).

2. Tnb3HeTe ycnopegHusi orpaHnynTen (9) B
nbpxxaya (10) ¢ dukcupaly 6onT (8).

3. 3arerHeTe dukcupalims 6onT (8).

J[leMOHTaXK Ha ycnopeaHusi orpaHnymTen

(Pwur. B)

1. Pasxnabete dumkcupaimsi 6onT (8).

2. N3pbpnaiiTe ycnopenHusi orpaHnymTen
(9) oT obpxauuTe (10).
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PerynupaHe Ha ycnopefHusi orpaHnuuTen

(dwur. B)

1. Pasxnabete dumkcupaimsi 6onT (8).

2. HactpoiTe wupuHaTa Ha psidaHe ¢ no-
MOLL{Ta Ha HanpasnaBaluTe xJebose
(13). Ckanarta Ha ycrnopefHus orpaHnym-
Ten (9) ce Bxaa camo oTLoNy.

Mpwy no-ronemu pascTosiHASA YCrNopeaHu-
ST OrpaHUYUTEN ce AbPXXN Camo OT Abp-
»Xava ¢ ukeupaly 6onT.

3. 3arerHeTe dmkcupalims 6onT (8).

4. HanpaseTe NpobeH pa3pes, NpoBepeTe
LuMpuHaTa Ha psi3aHe 1 NpU Hy>xaa Kopu-
rypanTe No3uumsTa Ha ycropeaHus or-
paHuyuTen (9).

MpoBepka Ha hyHKUMATA Ha
npepnasHus Kanak

YkasaHus

* AKO hyHKUMSATA Ha NpegnasHus kanak He
e npasWunHa, He NyckaiTe ypeaa B eKcn-
noaTaumsi, a Ce CBbPXXeTe CbC CEPBU3HNS
LieHTBbP.

o 4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Mpepanas-
HUAT Kanak (17) He Tpsi6Ba ga ce 3akneLy-
Ba. MNpwu ocBo6o>xXAaBaHe Ha nocra 3a 13-
TernsiHe Hasag, (21) npegnasHNaT kanak
(17) Tps6Ba aBTOMATMYHO fia Ce BpbLUa B
MbPBOHAYaNHOTO CU MOMOXKEHUE.

Mpoueaypa
1. Vsgbpnante nocta 3a n3TernsHe Hasag,
(21) Ha npegnasHusa kanak (17) gokpar.

HacTpoiika Ha abn6o4ymHaTa Ha
psizaHe

YkasaHus

e MoxeTe ga perynupare 6e3cTeneHHO
ObnboynHaTa Ha psasaHe: 0 mm-26 mm

e HacTtpolite gbn6o4vmHaTa Ha ps3aHe C
okosio 3 mm no-ronsima ot gebennHara
Ha maTtepuana. Mo To3n Ha4vH Le nony-
4nTe YUCT paspes.

e (Ckanara 3a HacTpolikKa Ha brbna Ha ps-
3aHe ce OTHaCcs camo 3a BePTUKasHu
paspesu (0°). YBennyete CbOTBETHO ObIl-
6o4mHaTa Ha psisaHe 3a Apyru brav Ha
psi3aHe.

Mpoueaypa (dwur. C)

1. N3Bapgete akymynartopa (23) oT ypega.

2. Pasxnabete dumkcupawma 6ont (32) 3a
HacTpolika Ha obnbo4ynHaTa Ha ps3aHe.

3. 3apaiite enaHaTta gb/604YMHa Ha ps3a-
He Bbpxy ckanata (31). FTopHuAT Kpan Ha
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MapkupoBkara 3a ot4utaHe (33) nokassa
3ajafeHaTa CTOMHOCT.
4. 3aterHete dukcupawms 6ont (32).

HaknoHeHo psizaHe

Ykasanus

e MoxkeTe 6e3CTeneHHO Ja perynvpare
brbna Ha pa3aHe:
0°-45°

e 3a braute mexay 0° n 45° Hama Hanpas-
nsBaLw Xnebose.

e  KONKOTO MO-ronsiM € brbibT Ha ps3aHe,
TOJSIKOBA Mo-Marnka e MakcumanHara gbii-
604MHa Ha ps3aHe.

I'Ipou,enypa (®wur. D)
3Bapgete akymynartopa (23) oT ypena.

2. Pasxnabete cukcupatiusi 6ont (12) 3a
HacTpoiika Ha brbfia Ha pssaHe.

3. 3apanTte xenaHusi brbn Ha psi3aHe Bbp-
xy ckanata (11). FopHUST Kpaii Ha map-
KrnpoBKara 3a ot4utaHe (34) nokassa 3a-
JafeHaTa CTONHOCT.

4. 3aterHete dukcupawms 6ont (12).

BbHLIWHO Nnpaxo3acmyKBaHe

A NOBULLEHO BHUMAHME! OnacHocT 3a
30paBeTo, NpUYKHeHa oT npax. MNpaxbT oT
TBbpAa AbPBEC/HA MOXE Aa NPUYMHN pak.
CBbpKeTe ypeaa KbM NMofaxosilo acnmpa-
LIMOHHO YCTPOWCTBO OT knac M.

CBbp3BaHe Ha BbHLUHO Npaxo3acMykBaHe
1. MoHTupanTe agantepa 3a npaxoynassiHe
(25) kbM ycTpoNCcTBaTa 3a U3XBbLPJISHE

Ha CTbproTuHu (6).

2. CBbpxeTe nogxopgsiia acnmpauus (He
ce npefocTaBs) KbM afantepa 3a npaxo-
3acMykBaHe (25).

3. AKO BBHLUHOTO Npaxo3acMyKBaHe He
nacea, 13non3saiTe JOMbAHUTENHO pe-
ayumpalumst enemeHT (26).

CBansiHe Ha BbHLLUHO Npaxo3acMyKBaHe

1. OTCTpaHeTe NpaxoynoBuTeNs oT agante-
pa 3a npaxo3acmyksaHe (25) nnu pegy-
umpaLms enemeHT (26).

2. OTcTpaHeTe pepyumpalysa enemeHT (26)
1 aganTtepa 3a npaxoynassiHe (25).
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MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaaHe Ha 6atepusi

[okaTto ypenbT e
E BKJ/IOYEH, NHAMKATO-
PbT 3@ CbCTOSAHNETO
Ha akymynaropHara
6atepus (4) nokassa
cTeneHTa Ha 3apex-
OaHe Ha 6atepusita.

CeeToguoau 3Ha4€Hne
YepBeH, OpaHXeB, AKymMynaTopbT e 3a-
3eneH peneH

YepBeH, opaHxeB AKyMynaTopbT e 3a-

peaeH 4acTu4Ho

YepBeH AKyMynaTopbT Tpsio-

Ba Ja 6bhe 3apefeH

3apexpgaHe Ha akymynaTtopa
BuxTe CbLLO MHCTPYKUMKTE 3a ynotpebda Ha
3apsiBHOTO YCTPOMNCTBO.

YKasaHus

e OcTaBeTe 3arpenusi akymynaTop ga ce
oXxnagy Npeay 3apexajaHe.

e He nsnarante akymynaropa Ha npsika
CITbHY€Ba CBET/IMHA UKW TemnepaTypu 3a
npogbmkmTenHu nepuogm > 50 °C. lMo-
crneunanHo, n3ésirsanTe NOCTaBsHETO
My BbPXY pagmatopyv Ui CbXpaHeHneTo
My B NMPEeBO3HW CPEACTBa, NapKupaHu Ha
ClTbHLE.

Mpouenypa

1. AKO e Hy>Ho, nssagete
akymynartopa (23) oT ypega.

2. Bkapante akymynatopa B 0TBOpa 3a 3a-
pexxaaHe Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO (24).

3. BkntoyeTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO B KOH-
TakTa.

4. Crnep npoleca Ha 3apexxzaHe UsK4veTe
3apsiHOTO YCTPOMCTBO OT MpexaTa.

5. V13BapeTe akymynartopa oT oTBopa 3a 3a-
pexxpaHe.
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KoHTponHM cBeToauoam Ha 3apsfHOTO
YCTPOWCTBO

3HayeHne Ha KOHTPOSTHUTE NHANKaLUW Bbp-
Xy 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO (24):
3HayeHue

3en€eH YyepBeH

°  AKymynaTopbT €
HambJIHO 3ape-
OeH

® [OTOB (HAMa noc-
TaBeH akymyna-
TOp)

cBetn -

AKyMynaTopbT ce
3apexpa

AKyMynaTopbT He €
pasnosHar

- CBeTUn

mMura mura

Exkcnnoatauyus

Yka3aHusa 3a psi3aHe

e [locoyeHuTe BbpXYy UHCTPYMEHTA MaKCu-
ManHn o60poTn He Tpsbsa fa ce HaaBu-
wagaT. TpsibBa Aa ce crnassa AManasoHbT
Ha 06opPOTUTE, aKO € MNOCOYEH TaKbB.

e PaboTnTe No TexHu4eckaTa nogapbxKKa
1 MPOMEHNWTE MO LUMPKYNSPHATE TPUOHN
TpsibBa fa ce U3BbPLUBAT CamMO OT KOM-
NeTEHTHO nuLe, T.e. nuLe ¢ npodecuo-
HayiHO o6pas3oBaHne 1 ONUT, 3ano3HaTO
C N3UCKBaHMSTa KbM KOHCTPYKLMSITA 1
MN3MbIHEHNETO 1 HEOOXOOUMUTE HMBA Ha
CUrypHOCT.

MocTaBsiHe u cBansiHe Ha
akymynatopa

& NPEOYNPEXXOEHUE! OnacHoCT oT Ha-

paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKIIOYBa-

He Ha ypena. MNocTaBeTe akymynatopHaTa

6artepus B ypefa efsa Torasa, KoraTo ype-

ObT € HambJIHO rOTOB 3a yrnoTpeba.

YKABAHUE! OnacHocT oT noBpega! 'pelueH

aKkymynaTop MoXke Aa noBpeay ypega u aky-

MynaTopa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopa

1. Tnb3HeTe akymynartopa (23) no BogeLla-
Ta WrHa B Abp>Kada 3a akymynaropa B
apbxkarta (1).
AKymynaTopbT ce hukcmpa ¢ oT4ETANBO
LpakBaHe.

U3BaxxpaHe Ha akymynaTtopa

1. HatucHeTe n 3agpbxTe 6M10KMpoBKara
Ha akymynartopa (22) BbpXxy akymynaropa
(23).

2. VsBapete akymynatopa oT gpbxkara (1).

BkniouBaHe n usksro4ysaHe

BkniouBaHe

1. TNocTaBeTe 6aTepusita (23) B ypena.

2. HatncHeTe u 3agpbxTe 610KMpoBKaTa
cpeLly BKtoYBaHe (2).

3. HaTucHeTe 1 3appbXTe NpeBKIoYBaTe-
1§ 3a BKOYBaHe/n3knoysaHe (3).
CeTognogHaTa paboTHa namna ceeTsa
(14).

4. W3vakaiite, joKkaTo ypeabT AOCTUMHE
CBOWTE MaKCUMaJIHVI 060POTN.

UsknouBaHe

1. OcBobopfeTe npeBkoYBaTENS 32 BKIOY-
BaHe/usknoysaHe (3).

2. VIsBapeTe HOXOBKaTta OT paspesa easa
Toraea, KoraTto Tsl € JOCTUrHana CbCTos-
HME Ha NMOKOM.

3. Ako ocTaBsiTe ypena 6e3 HabnogeHe
Wnn CTe roToBu ¢ paboTarta, n3sageTe
akymynartopa (23) oT ypega.

TpaHcnopT

YkasaHus

e W3knioyeTe ypepa.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABVXELLY ce Yac-
T ca JOCTUIHANN CbCTOSIHNE Ha MbeH
MOKOWN.

* lI3BapeTe akymynartopa (23) oT ypega.

e YBepeTe ce, Ye IaWmnTHUAT kanak (17)
NoKpuBa HambJIHO HOXKOBKaTa (15).

e BuHaru HoceTe ypefa 3a pbkoxBaTkarta
(1) vnn n3nonseanTe BKIOYEHUS B OKOM-
nneKToBKarta Ha focTtaskaTa Kydap 3a
cbXpaHeHue (27).

MouncrBaHe, TeXHU4YECKa
noaapbXKa N CbXpaHeHune

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJTHO BKJIHOY-
BaHe Ha ypepa. [aseTe ce npu paboTu no
noaapbXKKaTta 1 No4YnMcTBaHeTo. MsknoyeTe
ypena v ussagete akymynaropa (23).

Heka peMOHTHM OENHOCTN 1 OENHOCTY Mo
nofapbXKKara, KoUTo He ca onucaHn B ToBa
PBbKOBOACTBO, 6bAaT U3BbPLLUBaHN OT HALLUS
CEpPBU3EH LieHTbP 3a nogapbxka. 3nons-
BaliTe caMo OPUrMHAIHN PE3EPBHMN HacTu.

130 I/ PARKSIDE



MouncrBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE! Tokos ypap! Hu-
Kora He npbckaiiTe ypeaa ¢ Boaa.
YKABAHME! OnacHocT oT noBpega. XvMu-
YeckuTe cy6CcTaHLMmM MoraT aa nospensT
nnactMacoBuTe 4acTu Ha ypena. He nanons-
BaliTe NMOYMCTBALLM NpenapaTtun nnv pasTeo-
puTenu.

e [lopaobp>kalriTe BEHTUNAUMOHHNTE OTBO-
pu, Kopryca Ha MoTopa 1 PbKOXBaTKNTE
Ha ypepa 4yucTu. 3a uenTa nsnonssante
Bfla)XHa Kbpra nnm YyeTka.

e OnuTanTe ce Aa NOYMCTUTE M3LanaHn
CbC cMOfa NoBbPXHOCTY € Aobpe nsLe-
OeHa, BNaxkHa, xnapka kbpna. BHumasan-
Te BbB BbTPELUHOCTTA Ha ypefa fa He
nonagar Te4HocTu! ANTEpHATUBHO MOXXe-
Te [a 13nosi3eare creumnaneH noyYncTaaty
npenapar (pasTBopuTEN 3a CMoJ1a) Unn
MynTUdyHKLMOHaneH crnpeii. Cnassaiite
yKasaHusita 3a 6e30MacHOCT 1 YKa3aHusi-
Ta Ha NPou3BOAUTENS Ha creumanHus no-
YncTBaLL npenapat/MynTUdyHKLMoHa-
HUsI cripei.

4\ NOBULIEHO BHUMAHME! Hapatsi-
BaHusA Ha xopa! [NouncTeanTe npegnas-
HMS Kanak OT HaTpynaHu ocTaTbLy OT
ObPBEHN CTbProTVHY, B MPOTUBEH Cy-
Yavi ToBa MOXKe ia foBeAe [0 BoLlaBa-
He Ha (hyHKUWSTa Ha 3aluMTHaTa crUcTe-
Ma. Hali-gobpe na3sbpLuBaiTe novncTea-
HEeTO CbC CrbCTeH Bb3AyX. 3a uenrta ns-
nonseaviTe NoAxoAsLla 3almTa 3a o4mTe
1 pecnunpaTtopHa 3awyTa.

MouncTeaHe Ha LMPKYNSAPHUS ANCK

MHcTpymeHTHTE TpabBa ga ce noyncTear

pefoBHO. YacTuTe Ha MHCTPYMEHTUTE, n3pa-

60TeHV OT NleKn Crnasu, MoraT fa ce no4ymc-

TBaT, Hanpr¥Mep oT CMONa, CaMo C pa3TBO-

puTENN, KOUTO He HapyLlaBaT MeXaHUYHUTe

CBOICTBA Ha Te3n matepuanu.

Mopnpbxka
YpeabT He ce HyXaae oT nogapbxka.

MopapbXXkKa Ha LMPKYNSIPHU
TPUOHM

Pa6oTuTe no TexHuyeckarta noaapbXKa 1
NMPOMEHUTE MO LIMPKYNSAPHUTE TPUOHU TPSI6-
Ba [ja Ce U3BbPLUBAT CAMO OT KOMMETEHTHO
nmue, T.e. nmue ¢ npodecnoHanHo o6paso-
BaHWe 1 ONnuT, 3arno3HaTo C N3NCKBaHUSTa
KbM KOHCTPYKLUSITA U U3MbIIHEHNETO 1 He-
06XOAVMUTE HUBA Ha CUTYPHOCT.

CbxpaHeHune

CbxpaHsiBaiiTe ypefa 1 BKIOYEHNUTE Npu-

HaNeXXHOCTUN BUHArW:

® yuctu

° cyxu

® 3awmTeHn OT npax

® B rpenocTaBeHus Kygap 3a CbxpaHeHue

® 13BbH obcera Ha feua

Ypenun c akymynatop:

e AKymynaTopbT 1 ypegbT Tpsbsa ga
Ce CbXxpaHsiBaT npu Temnepatypu
mexay 15 °C n 25 °C. No Bpeme Ha
CbXpaHeHue n36sreanTe eKCTpeMEH CTyq
unm ropetyuHa. OT ToBa akymynaTopbT
rybu KanauuTeTa cu UM MoXe aa ce
rnoBpeau.

e [Ipenn No-NPOABLMKUTENHO CbXpaHeHNe
(Hanp. NpesnmyBaHe) n3BageTe akymyna-
Topa OT ypepfa (cnassaiTe oTAeNHUTE WH-
CTPYKLMM 3a eKcrnioarauus Ha akymyna-
Topa 1 3apsAHOTO YCTPONCTBO).

MpepaBaHe 3a oTnagbuwn/
Ona3sBaHe Ha OKoJiHaTa
cpepa

WNsBapeTe akymynaTopHaTa 6atepus oT ype-
fa v npegaiTte ypeaa, akymynaropHara 6a-
Tepyisi, NPUHAONEXHOCTUTE U OMakoBKaTa 3a
€KOJIOrocbo6pasHo peuuKmpaHe.

EnekTpoypenute He ce N3XBbpNAT C
6uTOBUTE OTMNAgbLM.
|

CUMBONBLT Ha 3a4epKHaTUA KOHTENHEP C KO-
nenua o3Havasa, Ye TO3U NPOAYKT He Tpsib-

Ba fia Ce U3XBbPJISi KAaTO HeCopTUpPaHn 6u1To-
B OTMNaAbLM B Kpas Ha MoNesHusi My XMBOT.

AvpekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-
AbLUTE OT E/IEKTPUYECKO U €NIEKTPOHHO
o6GopyaBsaHe:

MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3aA4bIKEHN Aa
npenasat efIEKTPOHHUTE ypeaun B Kpasi Ha
TEXHWS NMONEe3eH XXMNBOT 3a EKONOrocbobpas-
HO peuuknmpaHe. o To3n Ha4YMH ce rapaH-
TMpa ekonorocbobpasHo 1 LWagsLLo pecyp-
CU npefaBaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBrcmMMOCT OT npunaraHeTo B HauuMoHan-
HOTO 3aKOHOOATENCTBO, MMaTe CriegHuTe or-
unm:

® BpbLlaHe Ha MSICTO Ha npogaxkoa,
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* npepasaHe B oduumaneH cboupareneH
MYHKT,

* u3npatlaHe 06paTHO KbM NPOU3BOANTE-
ns/guctpubyTopa.

OT ToBa M3NCKBaHe He ca 3acerHati Npuk-

peneHnTe KbM CTapuTe ypeay NpuHaaiex-

HOCTM 1 NOMOLLHN CpeacTBa 6e3 enekTpu-

YECKMN CbCTaBHU 4acTy.

AkymynaTtopute TpsibBa fa
ce U3XBBPJIAT MO €KOJNIOroChb-
o6pa3eH Ha4uH

He n3xebpnaite 6atepusta B fo-
MaluHarTa CMeT, B OrbH (OnacHoCT OT
eKcnnosus) unn BbLB BoAaa. [Nospe-
[eHun 6aTepun morat Aa HaBpepsT
Ha OKOJiHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-
Be, aKo 13113aT OTPOBHU M3MnapeHns
WM TEYHOCTN.

Buie cTe Anb>kHW Ja n3xeBbpnsite AedeKTH-

Te NNV U3MNoN3BaHNTe aKyMynaTopu no eko-

JIOrMYEH HaumWH.

* He oTBapsiTe akymynaropute un nsosr-
BaViTe MexaHn4Hu nospeaun. ColiecTsyBa
OMacHOCT OT KbCO CbefMHEHNE 1 Morat
[a ce OTAensT n3napeHns, KouTo apas-
HAT AMxaTenHuTe mbTua.

e OT cbobpaxkeHnst 3a 6e30MacHOCT aKy-
Mynaropute TpsbBa fa ce paspexpaar
npeau N3xsbprsiHe.

e 3aneneTe nonocute ¢ TUKCO, 3a Aa N3-
6erHeTe KbCO CbefIMHEHNE.

e [lpepaBaiTe akymynartopuTe 3a U3x-
BbpJIAHE Ha TbpProBuUWTe Ha APebHO 1nn
MYHKT 3a cbbupaHe.

Li-lon

e [loBpepeHn akymynatopu

PaboTeTe ¢ BLHLUHO NOBPEAEHN akymMy-

naTopu ¢ 0Co6eHO BHUMaHuMe!

® He pokocBaliTe NoOBpPeAEHN akymyna-
TOPU C ronn pbLe.

e AKO He MOXeTe fa 3anennTe Kiemu-
Te C TMKCO, MOCTaBeTe akyMynaTopuTe
NMooTAESHO B HalifIoHOBa Top6uYKa.

e [locTaBeTe NOBpPeLEHNTE aKyMynaTo-
pU NOOTAENHO B He3ananvmM, 3arne4var-
Balll Ce KOHTENHep, KOMNTO BCe oLLe
MOXKE [la C& HarmbJIHU C MNSCHK.

e OTHeceTe noBpefeHNTe akyMmynaTopu
B NMYHKT 3a cbOupaHe CbC cneuvanu-
31paH nepcoHarn.
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CepBu3Ho o6cnyxXBaHe

MapaHuyuns

YBaxkaema r->xo KnmeHr,

YBakaemu r-H KnneHT,

3a TO3U NPOoAyKT nony4yasaTe 3 rognHn ra-
paHumsa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha HECBHOTBETCTBYE Ha NPOAYKTa C [OrOBO-
pa 3a npogak6a Bre nmate 3aKoHHO NpaBso
[a npegsBuTe peknamauyvs npeq npoaasa-
4a Ha MPoAyKTa Npw yCnoBuaTa U B CPOKO-
BeTe, ONpefeneHy B rnaea Tpeta, pasgen |l
n lll v rnaea 4yeTBbPTa OT 3aKoHa 3a Npepoc-
TaBsiHe Ha UM POBO ChAbPXXaHNe 1 Lmdpo-
BY ycnyru 1 3a npopaxoba Ha ctokm (3MLC-
Lyrcy*.

BalunTe npasa, npou3Ty4aLLy OT NOCOYeHU-
Te pasnopendu, He ce orpaHnyaBar oOT Ha-
Larta no-gosy npeacTaBeHa Tbpro.Beka ra-
paHuus, He ca CBbP3aHy C Pa3xoam 3a not-
pebuTennTe N HE3aBMCUMO OT Hest MpofaBa-
YBT Ha NPOAYKTa OTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBYE Ha NoTpebuTeNnckara cToka

C poroBopa 3a npogax6éa cwriacHo 3MLC-
Lyrc.

FapaHuMoHHM ycnosus

["apaHLUMOHHMAT CPOK € 3 roanHn oT garaTa
Ha nony4yaBaHe Ha cTokara. [Na3eTte fobpe
opuruHanHata kacosa 6enexka. Toau foky-
MEHT € Heob6XoayM KaTo [oKa3aTesICTBO 3a
nokynkata. AKO B pamKUTE Ha TPy roguHu
OT JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U MPOoAyKT
ce nosiBu gedekT Ha maTepuana um npons-
BOACTBEH AeeKT, NpoayKTbT e 6bae 6e3-
nnaTHO PeMOHTMPaH U 3ameHeH. MapaHum-
ATa npegnosiara B paMKuTe Ha TPUrOAMLLHNS
rapaHLMOHEH CPOK fa ce NpeacTaBsT ae-
heKTHUAT ypep, kacoBara benexka (kaco-
BUSAT GOH), KAKTO 1 BCUYKU APYrN JOKYMEH-
TW, YCTaHOBSIBALLM HANMMYMETO Ha AedeKT 1
NMUCMEHO fja ce 0BSICHN B KaKBO CE CbCTOU
nedeKkTbT 1 Kora e Bb3HUKHan. AKo gedek-
TbT € NOKPUT OT HallaTa rapaHuus, Bre we
roJly4mTe 06paTHO PEMOHTUPAHNS U HOB
npoaykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaSIHATE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHUMoHHIN yCoBus ce 3anasear. B cny-
Yail Ha PEMOHT Ha feheKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NprbaBs KbM FrapaHLUOHHNS
CPOK. 3a EBEHTYaJITHO HANIMYHUTE 1 YCTaHO-
BEHV noBpean 1 AedekTy oLLe Npy noKynka-
Ta TpsibBa fa ce CbobLUM BegHara cnef pa-
3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTU cnep,
N3TN4aHe Ha rapaHLUMOHHIS CPOK Ca CpeLLly
3annallaHe.
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PeMOHTBLT nnn 3amsiHaTa Ha npoaykTa He
nopaxgart HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuyusiTa

YpenbT € Npon3BeLEH MPYKINBO Criopesn
CTPpOrmTe N3UCKBaHNs 3a Ka4eCTBO 1 J06PO-
CbBECTHO U3N1TaH Npeaun gocTtaeka. [apaH-
uuaTa BaxKu 3a fedekTy Ha maTepuana nnm
npon3BoacTBeHN fedekTn. MapaHumsTa He
ob6xBalla KOHCYyMaTVBUTE, KaKTo 1 YacTuTe
Ha NpoayKTa, KOMTO nogJiexxart Ha HOpPMasHO
N3HOCBaHe, Nopaay KoeTo MoraT fa 6baar
pasrnexxpaHn kato 6bp30 N3HOCBALLM Ce
YacTu (Hanp. Pexelw Anck) unu nospegute
Ha 4ynnuem YacTu. MapaHumaTa oTnaga, ako
ypenbT e NoBPEAEH Nopaamn HENPaBUIHO N3-
noJsi3BaHe Unn B pe3ynTaTt Ha HEOCbLLECTBSI-
BaHe Ha TeXHMYecKa nogapbxka. 3a npa-
BUNHaTa ynoTpeba Ha npogyKTa TpsibBa Tou-
HO fa ce cnasBaT BCUYKY yKa3aHusl B yMbT-
BaHeTO 3a ekcrnoartauusi. [pegHasHaveHne
1 OelCTBUS,, KOUTO HE CE NpenopbyBaT OT
yMbTBAHETO 3a eKcrnioaraynsi Uam 3a KomTo
TO Npegynpexaasa, Tps6Ba 3a0bJHKUTENHO
Oa ce nsbgarear. NMpoayKTbT € npegHasHayYeH
caMmo 3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHanHa
ynoTpeba. [Npun 3noynoTtpebda 1 HenpasuiIHO
TpeTupaHe, ynoTpeba Ha cuna 1 npu UHTep-
BEHLMMW, KOUTO He ca U3BBLPLLEHMN OT KJTIOHA
Ha HaLMs OTOpPU3UPaH CepBu3, rapaHumsTa
oTnaga.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH cny4an

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka Ha

Bawuna cnyyan, cnepgsavite cnegHuTe ykasa-

HUSE:

e 3a BCYYKM 3anUTBaHNsA, MONS, NOAroT-
BeTe KacoBusi GOH U KaTanoXHUsi HoMep
(IAN 510802_2507) kaTo fJokasaTesncTso
3a nokyrnkara.

° B3semeTte apTuKynHUS HoMep oT hadbpud-
HaTa Tabernka.

e [lpu Bb3HMKBaHE Ha PYHKLVMOHANHN Un
Apyr1 fedekTy MbPBO Ce CBbPXEeTe Mo
TenedgoHa uny Ypes UMenn ¢ Jonynoco-
YeHus cepsuseH otaen. Cnep Tosa e
nonyyuTe [OMbAHUTENHA MHpOPMaLms 3a
ypexxpaHeTo Ha BalwaTa peknamaums.

e Cnep cbrnacysaHe C HalUs CEPBU3 MO-
XeTe Aa nanpatnte AedeKTHUS NPoayKT
Ha noco4yeHusi Bu agpec Ha cepBursa 6e3-
nnaTtHo 3a Bac, kaTo npunoxwmTe Kaco-
BaTa 6enexxka (kacosusi 60H) 1 MOCO4U-
Te NMCMEHO B KakBO Ce CbCTOM AedeKTbT
1 Kora e Bb3HuKHan. 3a ga ce nsberHat
npobnemu ¢ NPUeMaHeTo U [OMbIHNUTEN-
HY pa3xoay, 3afb/MKUTENHO N3MNoN3BanTe
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camo agpeca, konto Bu e noco4yeH. Ocu-
rypeTte n3npailaHeTo Aa He e KaTo eKcr-
peceH ToBap uau KaTto gpyr cneuuaneH
ToBap. V3nparteTe ypepa 3aefHo ¢ BCUY-
KV NPUHAONIEXXHOCTY, [OCTaBEHN Mpu MNo-
Kynkara, 1 ocurypeTe 4OCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCMopTHa OnakoBKa.
* Kato cusnyecko nuue — notpeduten, He-
3aBVICMMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-
uus, Bue ce nonssate oT npasara Ha 3aKo-
HoBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa oT 3akoHa
3a npefocTaBsiHe Ha LMPOBO CbAbpKaHne
1 uncpoBm ycnyru 1 3a npofjaxxbdara Ha CTo-
ku /3MUCLYTC/. Mo-cneunanHo Bue uma-
Te NpaBo MNPV HECHLOTBETCTBUE HA CTOKaTa
fa 6be N3BbPLUEH PEMOHT UMK 3aMsiHa MO
Baww n36op, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-
HO 1SN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHATHO
ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue nma-
Te NpaBo Ha NPOMNopLMOHANHO HaMmassBaHe
Ha LeHaTa uam Ha pasBasisiHe Ha Jorosopa
npu Hanu4me Ha ycnosusita Ha 4. 33, an. 3
oT 3MLCLYTC. YcnoBusita u cpokoBeTe Ha
3aKoHoBaTa rapaHuus ca pernaMmeHTpaHm
B rnaea Tpeta, pasgen |l n lll n B rnasa yet-
BbpTa Ha 3rUCLYTNC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga sBugute un
n3TernuTe Te3n U MHOro APYrun PbKOBOA-
ctBa. To3u QR kog Bu oTBexXaa AnpeKT-
HO [0 parkside-diy.com. N36epeTte Bawarta
Obp>KaBa U NoTbPCeTe PbKOBOACTBA

3a ekcnoarauusi, Kato nanonssare
dopmarta 3a TbpceHe. HYpes BbBEXAAHE
Ha apTuKynHusa Homep (IAN) 510802_2507
MO>XeTe fa oTBopuTe BallaTa nHcTpykums
3a ekcroarauus.

PemoHTeH cepBu3 / u3BbHra-

pPaHUMNOHHO 06Cﬂy)KBaHe
PeMOHTV U3BbH rapaHuusTa MoXeTe aa
BBH3/0XNTE Ha KJIOHa Ha HaLLus CepBU3 cpe-
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Ly 3annawiaHe. Ton ¢ ygosoncTeue e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankynauus.

e MoxxeMm ga obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca AOCTaTb4HO OMakoBaHWU 1 U3n-
paTeHu C nnaTeHn TPaHCMNopPTHU pasxo-
an.

BHumaHue: Viznpartete Bawusa ypen Ha
KNOHa Ha HaLLUsi CEPBU3 NMOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* Ypeaute, NPeAMET Ha N3BBbHrapaHLIMo-
HO 06Cny>XBaHe, N3NpaTeHy C HenaTeHn
TPaHCMOPTHU Pas3xoun — C HAJTOXKEH na-
TeX, KaTo eKCrnpeceH unu gpyr cneuya-
JIeH ToBap — He ce npuemar.

* Hue e n3xBbpnmm nanpaTteHnTe ot Bac
nedekTHN ypean 6e3nnatHo.

CepBuU3€eH LUeHTbP

CepBuU3Ho obcnyxeaHe Bbvnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
Dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 510802_2507

BHocuten

Mons, nmarite npeasug, Ye cnepsaiims
afpec He e agpec Ha cepsu3a. [TbpBo ce
CBbPXXETE C NOCOYEHNS NO-rope CepBU3eH
LeHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FrEPMAHNSA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTu 1 NpuHapNeXxHoOCTU

Pe3epBHM YacTu N NPUHAQJNIEXXHOCTUN MOXKETe Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
AKo B npoLieca Ha nopbYka Bb3HMKHAT NPo6eMn, CBBbPXXETE Ce C HAC Npes Hallusi OHfaviH
MarasuH. AKo nmarte gpyru Bbnpocu, o6bpHeTe ce KbM: CepBuseH yeHTbp, CTp. 134

Mo3an-

uusa Ne HammeHoBaHue MopbukoB Ne

25,26 ApanTep 3a BbHLUHO Npaxo3acMmykBaHe, Pegyumpall, enemMeHT 91105851
9 YcnopegeH orpaHmynTen 91105850
15 HoxxoBka PSB 20 Z; @85x1,1x@15 mm; HW20T; gbpBo 13800399
28 Krtoy ¢ BbTpeLUeH LecToCTeH (4 mm) 91105852

134 I/ PARKSIDE


https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

NMpeBoa Ha opurnHanHaTa CbOTBETCTBME HA EC

MpoayKT: AKymynaTopeH LUPKYsipeH TPUOH
Mogen: PHKSA 12 B3
CepueH Homep: 000001-048000
MpeamMeTsT Ha feknapauysita, onucaH no-rope, oTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a XxapMOHM3aumns:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
O6eKTbT Ha AeknapaunsTa, KOMTO € OnucaH No-rope, € B CboTBETCTBME ¢ [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHmnye-

HMETO Ha ynoTpebarta Ha onpefeneHn onacHN BeLLECTBa B €NEKTPUHECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fa ce ocurypu CbOTBETCTBIE, Ca NMPUIOXKEHN CNeHUTE XapMOHU3PaHU CTaHAapTU 1 Ha-
LMOHaHN CTaHdapTy 1 pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-5:2014
EN IEC 63000:2018 » EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008 » EN 847-1:2017

3a HacToswara Oeknapauusa 3a CboTBeTCTBME OTTOBOPHOCT HOCU eQMHCTBEHO npon3sBognTe-
NAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
TEPMAHWSA

19.12.2025 Christian Frank

YNb/IHOMOLLIEH NpeAcTaBmTeN 3a [OKYMEH-
Tauus
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ZuyxapntAipela yla tnv ayopd Tou VEoL oag
aocLpPPATou SIoKOTIPioVoU (EDEEAG KAAOUUEVO
«OUOKELN» 1 «NAEKTPIKO EPYANEID»).
Amtodacioate €101 yla TNV amOKTNON PLAG ou-
okeLung bYnAng TodTnTag. H tapovoa ou-
okeur) eAéyxOnke katd tn Sadikacia apa-
Ywyng avadopikd pe Tnv ToldTnTa Kat uTto-
BARBnke oe TeEAIKO €Aeyxo. Me Tov TPOTIO QU-
TO €xel e€aodaAMOTEL N IKAVOTNTA AelToupyiag
TNG CUOKEUNG 0ag.

iNe,

O1 0bnyieg Aettoupyiag eival TuARpa avtig g
ouokeung. Meplexouv onNUAvTIKEG LTTOSEIEELG
yla TNV achdAAela, T Xprion kat Tnv anop-
pwn. AlaBdote TIPOoEKTIKA TIG 08nyieg Aet-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta oTolxeia xel-
PLOpOU Kal TN owoTA XPAon TNG CUOKELNG.
XpPNOLUOTIOIEITE TN CUOKELN PHOVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kat yla Toug avadepOPUEVOUS TOUEIG
xpriong. ®uAdte KaAd TIG odnyieg Aettovpyiag
Kal Trapadwote OAaA Ta €yypada o€ TEPITITW-
on Ttapddoong TNG CUOKELNG O TPITOUG.

MpoPAemtopevn Xprion

H cuokeur| TIPOPAETIETAL ATTOKAEIOTIKA YIA TIG

€ENG XPNoewG:

e [lpioviopa TTAACTIKOU, EUAOUL Kal eEAadPLLV
METANWV eTTAVW oe oTtabepn BdAon

e [lpiodviopa oe euBeieq KAl KAUTIUAEG KOTIEG
Kabwg Kat yla $aATooKoTIEG (Udvo VA0
Kal TIAAOTIKO) Ewg 45°

* /\elToupyia ATIOKAEIOTIKA OE OTEYVOUG XW-
pouG.

NaBete utdwn TIg LTTOSEIEELG yia Toug TU-

TIOUG TIPLOVOAQUIWV.

KdabBe mepattépw xprion mou dev eTUTPETE-

TalL pnTd oTIC TTapovoeg odnyieg Aettovpyiag

pTtopei va B€oel og Kivouvo Tov XproTn Kal

va Tipokaléoel {nuLEG otn ouokeun. O xelpl-

OTNG 1 0 XPrOTNG TNG OLOKELNG ival LTTEL-

Buvog yla atuxipata r PAABeg oe AAAoLG av-

BpwTToug i otnv WlokTNnoia Toug. H ouokeun

TIPOOPICETAL VLA OIKIAKK XPrion. Agv €xel oxe-

Slaotei yla ouveyr), ETIAYYEAUATIKN XPrion.

2 TNV TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG XPAONG

akupwvetal n eyyvnon. O Kataokevaotrg 6ev
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avahappavel kapia euBovn yia GBopES TTou
odeilovtal oe pn opOr ) AavBacuévn xprion.

Mepiexopevo mapadoong/

Mapadotéog eEoTTAIOHOG

ATIOOLOKEVAOTE TN CUOKELH KAl EAEYETE TO

TIEPLEXOPEVO TIAPAdooNnG.

ATtoppITITETE TA UAIKA OLOKELATIAG PE CWOTO

TPOTIO.

e Emavadoptifopevo SlokoTipiovo

e 1 Aemida Ttploviol (Trpocuvappoloynue-
Vo)

o 1 EowTeplko eEaywvikd KAeldi (amtobnkeu-

pévn OTNG CUOKELN)

2TOHI0 avappodnong

2UOTOAN

MapdAAnAog 0dnyog

BaAitodkt dVUAagNg

MeTddppaon Tou TIPWTOTUTIOL TWV 0dN-

v xpriong

O oLOOWPEVTHG Katl 0 GOPTIOTHG SeV TIEPL-

Aaupavovtal oTn cuokevasia tapadoong.

Emiokémnon

Ma Tig elkdVEG TNG CUOKELNAG,

QVaTPEETE OTNV PTIPOOTLVH KAl
oTnV TTiow avolyopevn oeAida.

1 XeipohaPn (Movwpévn emipavela Aa-
Bnq)
2 ®payn evepyottoinong

3 AIaKOTITNG EVEPYOTIOINONG/aTevepyo-
Ttoinong

4 'Evdelén kataotaong ¢opTiong
5 'Evdelgn umepddptwong
6 E&aptnua amofoAng Bpavopdtwyv
7 Aoddalion atpdkTou
8 Bida cvodiEng (MapdaAAnAog odnyoq)
9 MapdAAnAog odnyodg
10 Ymodoxn (MapdAAnAog odnyoc)
11 KAipaka (Fwvia kotng)
12 Bida cvodiEng (Mwvia KottAg)
13 0Ob&nyodg kotrg (0°; 45°)

14 Auyvia epyaciag LED (6ev armelkovile-
Tay

15 Aemida mploviov

16 BéMlog katevBuvong TeploTpodrig
17 TMpootateuTikd KAALPPA

18 ®OAavtCa ocbodIENg

19 Bida cbodigng

CIGP

20 Baoikn TAdka

21 MoxAog avacupong (MpooTtateuTiko
KAAvppQ)

22 AmnaocddAion (Mmatapia)

23 Mmatapia (6ev artootéAetal padi)
24 O®opTioTng

25 Avtdrropag yla NAEKTPIKR oKoUTIa
26 2uotoAn

27 Bahtodkt dVAaéng

(Ewk. A)

28 EowTteplkd €6aywVIKO KAELSI

29 Bdaon (EowTteplkd e6aywvIKO KAELS)

30 ®OAdvtCa vrtodoxng

31 KAipaka (Babog kottng)

32 Bida o0odiEng (Babog Kottig)
(Ek. C)

33 ‘Evdel€n kotng (Bdbog koTtrg)
(Ex. D)

34 ‘Evdeign komng (Twvia KottAg)

Mepypadn Aettovpyiag

2e éva SloKoTIpiovo, N KUKALKN TIplovodua
KOBEeL KAvovTag TIEPIOTPOPIKEG KIVAOELG. TO
BdBog KoTrG Kat n ywvia KoTtAG eival pubpL-
Copeva.

Mrmopeite va Bpeite tn Acttoupyia Twv e€ap-
TNUATWV XEIPIOPOV OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
PEc.

TeXVIKA XapaAKTNPLIOTIKA
Emtavadopti{épevo diokompiovo

PHKSA 12 B3
OvopaoTKA TAON U ..o, 12V =
BApog XwpiG CUCOWPELTH ..ccvveeeeereennes 1,2 kg

APIBUOG OTPOPWV EV KEVW N ...... 1400 min~"
Bdabog kottrig

OEPHUOKPATIA .. <50°C
— AladIKaoia POPTIONG weeeeveeeereeeennnes 4-40 °C
- Aettoupyia ....4-50 °C
— ATTIOBNKEUON ..o 15-25 °C

21a6un NXNTKNG Ttieong (Lpa)
......................................... 87,5 dB; Kpa=3 dB
216N NXNTIKAG 0X00G (Lywa)
— HETPNHEVN oo 95,5 dB; Kya=3 dB
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Advnon (ap)

—EONO e 3,031 m/s?; K=1,5 m/s?
AETOA TIPLOVIOU ...eveeecemrreresnnnnnns PSB 20 Z
‘Exel kataokevaotei cOpdwva pe EN
847-1:2017

KOKAOG KOTTAG vveerueeeieeeieesiieeeeenns

MAdTog KOTIAG .....
Maxog Aetidag ....
(05 (o USRS

AvTEPOG aPIBPOG OTPOPWV ..... 10000 min~'
ApPIOUOG TWV OBOVTWOEWV ..vvveeveeeeereeeeaenen 20
H mplovoAapa gival KatdAAnAn yia ta ako-
AouBa LAKA:

Ta ermtineda BopLPBoL Kal KPadaopwv gival
oUPdWVaA PE Ta TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVL-
opouLg TG SNAwong cuPPOPdWOoNG.

H avaypagpopevn cUVOAIKA Tiur dovroewv
Kat N avaypadopevn TIr eKTIOUTING BopLBou
UeTPRBNKAV clPdWVA PE TUTIOTIOINKEVN Sla-
SIKaoia eAEyXOUL Kal UTIOPOLV va XPNOLJOTION-
nBoLV yla Tn oLyKPLon evOG NAEKTPIKOL epya-
Aeiou pe éva aAlo. H avaypadopevn GUVOAL-
KA T dovrcewv Kat n avaypadopevn Tipn
€KTIOUTING BopUROL PTTOPOLV Va XPNOLLOTIOL-
nBoulv eTtioNG yla TIPOCWPLVY EKTIUNCN TOL
dopTiov.

4\ NMPOEIAOIMOIHZH! Ot TIHEG Sovroewv
Kal eKTIOUTING BopLRoL evbéxeTal va dladé-
pOULV aTIO TNV KABOPLoPEVN TIUA KATA TN XPN-
on Tou NAeKTPIKOL epyaleiov, avdAoya pe
TOV TPOTIO XPrONG HE TOV OTIOIO XPNOLO-
TIoleiTal TO NAEKTPIKO epyaleio. MNpoottabeite
va dlatnpeite tnv emiPBdapuvon Adyw kpada-
OpwV 600 PIKPOTEPN YiveTal. Mapadetypati-
KA peTPA yla tn peiwon g emBapuvong Ao-
yw Sovroewv gival 0 TIEPLOPLOUOG TOU XPOVOU
epyaaiag. Edw mipémel va AngBolv umtopiv
6Aa ta otddia Aettoupyiag (yia tapdadetypa

0 XPOVOG KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPLKO Epya-
Aeio gival arevepyoTioiNPEVO Kal 0 Xpdvog
KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPIKO gpyaleio gival
UEV EVEPYOTIOINKEVO, AAAA AELTOULPYEL XWPIG
empdapuvon).

X 12V TEAM

O ouokeun eival TPAPaA TG oelPAg

X 12 V TEAM kal Aettoupyei e cLOCWPEL-
T€¢ TNG oelpdg X 12 V TEAM. O1 cucowpev-
T€G NG oelpag X 12 V TEAM ertpémnetal va
dopTifovtal pOVo Pe GUOKEVEG DOPTIONG TNG
oelpdg X 12V TEAM.

2ag ouoTAVOUPE va BETETE O AelToup-

yia tnv tapoloa GUOKELH ATTIOKAEIOTIKA

pe Toug €€ng ovoowpeuTeG: PAPK 12 A3,
PAPK 12 A4, PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
>ag ouvotrvoupe va GopTiCeETe AUTOUG TOUG
OUOCWPEVTEG HE TIG €ENG OUOKEVEG POPTL-
ong: PLGK 12 A2, PLGK 12 A3, PLGK 12 B2,
PLGK 12 6.0 A1, PDSLG 12 A2

TeXVIKA XQPAKTNPLOTIKA OUCOWPEUTH KAl OL-
OKeLNG dopTIong: Aeite TIC EEXWPLOTEG 0ON-
yieg.

Ymodeielg acpaieiag

Autn n evotnTa TIEPLEXEL TIG BATIKEG LTTOSEI-
&el1g aoddaAelag Katd tn XPron TG CUOKELNG.

4\ MPOEIAOMOIHEH! BAABeG ot dTopa Kat
UVAIKEG CnNULEG AOYWw aKATAAANANG pETaXEIPL-
0oNG TOL CLCOWPEUTH. AauBAaveTe LTIOYN TIG
uTtodeifelg aoddlelag Kat TG odnyieg oxeTl-
K& pe TN $OPTION Kal TN OWwOoTr XPrjon Tou
avadépovtal otig odnyieg Aettoupyiag Tou
OLOCWPELTA KAl TOU POPTIOTH TNG CELPAG

X 12V TEAM. Oa Bpeite pia AETITOEPT TTE-
pypadn yia tn diadikaoia ¢popTIong Kal Tie-
pPLoooTEPEG TIANPODOPIEG OTIG EEXWPLOTEG
odbnyieg xelplopoL.

Znuacia Twv vTrodeifewv
acpaleiag

4\ KINAYNOZ! Av 5ev Tnpeite auth TV
uTtoSelEn aodaleiag, Ba TpokLYPEL aTuXnua.
H ouvérela eival copapog owpatikdg TPau-
patiopdg fy Bdvarog.

4\ NMPOEIAOIMOIHZH! Av Sev Tpeite autr
TNV LUTTOSEIEN aodaleiag, eVOEXETAL VA TIPO-
KOYeL atuxnpa. H ouvémela pmopei va eivat
00BapPOC CWHATIKOG TPALUATIONOG i BAva-
TOG.

4\ NPOZOXH! Av 5gv TNPEite AUTH TNV LTIO-
&elgn aodaleiag, Ba pokLYel atvxnua. H
OULVETTELA PTTOPEL Va gival eAadpLG 1 HETPLAG
00BaPOTNTAG CWHATIKOG TPAVLHATIOPOG 1 B4-
vVaTog,.

YIOAEI=H! Av &ev tnpeite autr] TnVv LTTOSEL-
&n aodaleiag, Ba TpokLYPeL atuxnua. H ou-
VETIELQ PTTOPEL va gival LAIK {nuLd.
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EwkovooOupoAa kat cOppoAa
EikovooUuBOoAa ETTAVW GTN GUOKELN

xlgRKSI DE

O ouokeun eival TPRPa TG oelpag

X 12 V TEAM Kal AEITOVPYEL HE CLOOWPEL-
T€¢ ™G oelpag X 12 V TEAM. Ot cuoowpeu-
T€G NG oepdg X 12 V TEAM emtpénetal va
dopTiCovral yovo Pe CUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 12V TEAM.

@ Alafdote TIg 0dnyieg Aettouvpyiag

B AlgoTACELG YA TNV KATAAANAN Adua
smm - TTPLOVIOV

'"'"”’“Bdeoq KOTIAG

K Mnv amoppimteTe TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA aToppipparta.

EikovocoOpupoAo miplovoAduag
Alafdote Tig 0dnyieg Aettouvpyiag

XpnoloTIoleiTe TIPOOTATIA AKONAG

XpPNOIOTIOLEITE TIPOOTATEVTIKO Ha-
TV

XpnotoTroleite paoka

Mnv xpnotpoTttoleite TIPLOVOAAUEG pE
$Oopeg.

S KateuBuvon TieptoTpodriq

(\P, Evdeikvutal ylia SiokoTtpiovo Xeipog
Y

@0 0600

EOAo

G

EikovooOppBoAa otig 0dnyieg Asitovpyiag

@ Xpnotdotroleite yavtia aohaleiag

CIGP

FevikéG TIPOEISOTIOINCELG
acPaleiag NAEKTPIKWV EPYAAEiwvV

A NPOEIAOMOIHZH! AlaBAcTE GAEC TIC
Tmipoeidotolfoelg acPpaleiag, Tig odnyi-
€G, TIG ATIEIKOVIOEIG Kal TIG Tipodiaypa-
}Eg Trov mapéxovtat padi e avto 1o nAe-
KTPIKO epyaleio. e TiepimTwon un trpnong
OAwV TwV odnylwv TIov avaypdadovtal apa-
KdTw, TTapatnpeital Kivbuvog NAEKTPOTIANEI-
ag, TIUPKAyLAg r/kat copapwy TPALKATIOPWV.
DuAdocoeTte OAEG TIG TIPOELISOTIOINCELG KAl
odnyieq yia yeAAOVTIKA XpRon.

O 06pog «HAekTpIKO epyaAeio» OTIG TTIPOELSO-

TIOINOELG adOPA OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TIOL

Aettoupyei pe ovvdeon (evolpPaTa) oTo nAe-

KTPLIKO SIKTLO 1A TToL AelToupYEl pe PTtatapia

(aolppara).

1. AZ®AAEIA XQPOY EPrAZIAZ

a) Awatnpeite Tov Xwpo epyaciag kaba-
PO Kal KaAad ¢pwtiopévo. OL akatdotatol
1| OKOTELWVOI XWpol av&dvouv Tov Kivuvo
ATLXAMATOG.

b) Mnv Aettoupyeite NAeKTPIKA Epyaleia
o€ eKPA§IMEG aTUOGPhaIPEG, OTIWG LTIO
TNV mapoucia eDPAEKTWV LYPWV, AePi-
WV N OKOVNG. ATIO T NAEKTPLIKA gpyaleia
eE€pyovral oTvrpeg, armod Toug OTIoi-
0UG PTTOPOULV va avadAeyoLV n okovn i
ol avabupldoelg.

c) Kata tov Xelplopo evog NAEKTPIKOD
epyaleiov, Kpatare Ta madid Kat
TOLG TIAPEVPICKOUEVOLG OE AamooTaon
aopaleiag. TuxOv TepLoTIACPOL EVOEXE-
Tal va oag KAVOULV va XAOETE TOV EAEYXO.

2. HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) Ta Buopata NAEKTPIKWV EPYAAEIWV
TIPETEL va gival KataAAnAa yia Tnv
ekaotote mpifa. Mnv Tpomotoleite o-
T€ TO BUCHA PE OTIOLOVOATIOTE TPOTIO.
Mnv xpnotpotoleite mpooapHoyeig Bu-
OMATWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA Epya-
Agia. Ta pn tpototmoinuéva Puopata kat
ol KATAAANAEG TIPileq PEIWVOLV TOV Kiv-
Suvo nAektpotAngiag.

b) Amogeldyete TNV CWHATIKN eTTadn pE
VEIWHEVEG ETIIPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
BeppavTika cwpata Kat Ppoyeia. e Te-
pitTTwon yeiwong Tou owuaTtog, Tapatn-
peital avnpevogs Kivouvog NAEKTPOTIANE-
ag.

c) Mnv apnrvete Ta NAEKTPIKA epyaleia
va gival ektedelpéva oe Bpoxn N LYPEG
ouvlnkeg. Tuxov €icodog vepou oe Eva
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NAEKTPIKO gpyaleio Ba av€noel Tov Kivou-
Vo nAektpotAngiag.

Mnv aokeite Bia oto kKaAwdio. Mnv
XPNOLHOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSIO yla
petadopad, Tpapnypa i amocdvdéeon
TOU NAeKTPIKOU epyaleiov. DuAdcoe-
TE TO KAAWSL0 pakpla arod vPnAEg Oep-
HoKpaoieg, AAdL, alpuneda avtikeipeva
i Kwvobpeva e§aptripara. Tuxdv kate-
otpappéva f prepdepéva kalwdla Ba av-
€noouv Tov Kivbuvo nAekTpoTIANngiag.

Ze TePITITWOon XpAOoNG VoG NAEKTPIKOD
€PYAAEiOL OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOL-
HOTIOLEITE KAAWDIO ETTEKTACNG IOV va
eival Kat@AAnlo yia xpion oe e§wte-
PLKOUG Xwpoug. H xprion kaAwdiouv TTou
va eivat KatdAAnAo yla xpron oe e§wte-
PLKOUG XWPOULG PELWVEL TOV KivOuvo nAe-
KTpoTIANEiag.

Eav dev pmopei va ammogpevyOei n Aet-
Toupyia evAg NAEKTPIKOD epyaAeiov

o€ onpeio pe vypaocia, xpnooToleite
Hla TTapoxn TIou va mpooTtatedeTal and
diatagn mpootaciag pevparog diap-
pong (RCD). Me tn xprion piag Sidtaéng
RCD pelwvetat o Kivdbuvog nAeKTpoTIANnSi-
ag.

ATOMIKH AZ®AANEIA

Na ciote og eypriyopon, va giote tpo-
OEKTIKOI Kal va XPNOIUOTIOLEITE KOvh
AOYIKN Katd Tn XpRHon evog NAEKTPLKOD
epyaleiov. Mnv xpnolpoTroleite nAe-
KTPIKEG CUOKEVEG AV €i0TE KOLPACUE-
VoL, UTIO TNG ETINPELA VAPKWTIKWY, aA-
KOOA 1} pappdakwv. Mia otlypr) anpooe-
€lag katda tn Aettoupyia NAEKTPIKWY pya-
Aeiwv apkei yla va rtapatnpnBolv coPa-
POi ATOWIKOI TPAUUATIOOI.
XPNOIHOTIOLEITE EEOTIAIGHO ATOMIKNAG
TIpooTaciag. Xpnolhomoleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yla Ta partia. O mpoota-
TEUTIKOG EEOTTIAIONOG, OTIWG pla pAoKA
oKoévNG, avTIOALoONTIKA TtattovTola acda-
A€iag, KPAvog 1 TIPOCTATEVTIKA OKONG
TIOU XPNOIKOTIOIOVVTAL OTIG KATAAANAEG
OULVONKEG, PEWVOLV TOV KivOUVO aTopt-
KWV TPAUHUATIOHWY.

Amtodevyete TNV akolola EKKivnon.
Mpwv ané tn obvéeon oTnv Nyn Peo-
HaTog /KAt T cLoTOoLXia HTIATAPLWVY,
Kabwg Kat mpLv anoé tn peradpopd Tov
epyaleiov, diacgpalilete OTL 0 Slako-
NG BpiokeTal otn B€on amevepyoToi-
nong. H petadopd nAeKTpIKWY epyarei-
wv e to ddaxTuAo va Bpioketal otov dla-

Ke)

KOTTTN A N TIAPOX PEVUATOG O NAEKTPL-
KA epyaleia pe evepyoTroinUEVo SLAKOTITN
av€avel Tov Kivéuvo atuxnNUATWV.
ATIOHAKPUOVETE TLXOV KAELSIA pUBUIONG
N Aotttd KAEL81a TIpLv amo TNV EVEPYO-
TI0inoN Tou NAEKTPIKOV epyaAeiov. ‘Eva
KAELS1 TTOL TTapapével cuvdedeEVO o
éva TieploTpedOpeVo eEAPTNUA TOU NAe-
KTPIKOU €PYAAEiOL PTIOPEL va TIPOKAAEDEL
TPAUUATIONO.

Awatnpeite Tnv 10o0ppomia cag. Mata-
TE oTaBepa Kat Starnpeite mavra tnv
LgoppoTia gag. Kt té€tolov kablotd du-
vaTto ToV KAAUTEPO EAEYXO TOL NAEKTPL-
KOU gpyaleiou o ampoadOKNTES Kata-
OTACEIC.

XpnotpoTroleite KATAAANAO POLXIOUO.
Mnv ¢opdate papdia podxa rj Kooun-
pata. Kpatdarte ta yaAAid kat ta pooxa
Hakpld amnod Kivovpeva egaptipara. Tu-
X6V dapdid polxa, koouAuata i akpld
HaAALd evéExeTal va TIlaotolV O KIVOUpE-
va e€aptriparta.

Edv tapéxovrtal CUGKELEG yla T olv-
deon dlatagewv avappodpnong Kat GLA-
Aoyng okovng, dtachalilete oTL eival
£€xouv ouvoeBEi kKal 6TL XPNOLUOTIO00-
vtal owotd. Me tn xprion dlatdfewv GuA-
Aoyng okévng prtopolv va peiwboulv ot
kivduvol Tou oxetiCovTatl e Tn oKovn.
Mnv emtavanadeote AOyw TNG £EOLKEI-
WONG TIOV ATTOKTAOATE ATIO TN oUXVH
XPAON EPYAAEIWV KAl PNV AyVOEITE TIG
apx€g acpaleiag epyaleiwv. Aoyw pag
QATIPOCEKTNG EVEPYELQG UTIOPEL va TIPO-
KANBel 00BapdG TPAVUATIONOG EVTOG KAQ-
OPATWV TOU SEUTEPOAETTTOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPTAAEIQON

Mnv aokeite Bia oto NAEKTPIKO epya-
Agio. XpnoJoToleite To 6WoTo NAe-
KTPIKO epyaleio. To owotd NAEKTPIKO
epyaheio Ba kAvel tn SouAeld KaAUTE-

pa kat acharéatepa aTov PUBUO yla TovV
oT10i0 oXedIAOTNKE.

Mnv XPNOILOTIOLEITE TO NAEKTPLKO €p-
yaleio v dev evepyotroleital Kat
ATmevePYOTIOLEITAL ATIO TOV SIAKOTITN.
OrolodnmoTe NAEKTPIKO epYAAeio, O Xel-
PLOpOG Tou oTtoiou dev eival duvaTodg pe
Tov SIaKOTTTN, eival TTIKiVOLVO Kal TIPETIEL
Va ETIIOKELACTEI.

Amocuvdéete TO BOopa amoé Tnv NyNn
pedpatog n/kat adpailpeite Tn cLoTOL-
Xia prarapiwv, epoécov givat Suvatn n

/Il PARKSIDE’



d)

e)

adaipeon, amod 1o NAEKTPIKO epyaAeio
TPV amnd omotadnmote puOuLon, aAla-
vy e€aptnudtwyv N amodrkevon nAe-
KTPIKWV epyaAeiwv. Me autd ta TipoAn-
TITIKA PJETPA PELWVETAL O KivOuvog akou-
0lag €KKivnong Tou NAEKTPIKOL ePYaAE(-
ou.

AToOnKeVETE TA NAEKTPIKA EpYaleia
TIOL &gV XpNolUoTIoOIODVTAL HAKPLA ATtO
TIAUSIA KAL PNV ETIITPETIETE O ATOMA
TIov &gV eival e§oKEIWpPEVA PE TO NAe-
KTPLKO epyaleio N TI¢ Tapoloeg odn-
yieg va xepifovral To NAEKTPLKO epya-
Agio. Ta nAekTpIkd epyaleia eival eTikiv-
duva oTa ¥EPLa YN EKTIAOELPEVWV XPN-
OTWV.

ZuvTNPEiTE Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal
Ta e§aptipara. EAEyxete yia tuxov
eopalpévn evBuypaupion i TPocap-
TNOoNn KivoOpevwy e§aptnuatwy, 8pao-
on e€apTnUAaTtwyv Kat Kabe aAAn Kata-
oTAOoN TIOV UTTOPEL Va ETINPEATEL Apvn-
TIKA TN A€lTOouPYia TOU NAEKTPIKOD -
yaAeiou. Ze mepintwon BAGRNG, avadé-
OTE TNV ETIIOKELN TOU NAEKTPIKOD €p-
yaAeiou Trpv arno tn xpnon. NoAAd atu-
XApata odeilovral o Kakr cuvtripnon
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

Alatnpeite Ta epyaleia KoTAG ailxunpea
Kal kaéapad. Ta owaoTtd cuvtnpnueva ep-
YOAE(a KOTIAG PE AIXUNPEG AKUEG KOTIAG
eivat Alydtepo mibavo va KoANoouv Kat
eAEyxovTal EVLKOAOTEPA.

XPNOoIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpYaAeio,
Ta e§apTAPATA, TIG MOTEG K.ATL. OOM-
pwva pe TIG TtapoVoeg odnyieg, cuvu-
TtoAoyifovtag TiG cUVORKeG epyaciag
Kal TNV gpyacia mpog ektéAeon. H xpn-
on TOL NAEKTPLKOL EPYAAEIOL yia epyaci-
€G S1aPOPETIKEG aTIO TIG TIPOPBAETIOPEVEG
pTtopei va odnynoet og eTtikivouveg Kata-
OTACELC.

Awatnpeite TG AaBEG KAl TIG OXETIKEG
EMPAVEIEG OTEYVEG, KABAPEG Kal Xwpig
Addia kat ypaco. Ot oAobnpeg AaBEg kat
Ol OXETIKEG ETILPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aodalr] XePLOPO Kal EAEYXO TOL EPYAAEi-
OV O€ ATIPOPAETITEG KATAOTACELG.
XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIQN
ME MMATAPIA

H emavadoption mpéTel va eKTeEAEi-
TAL ATIOKAELIOTIKA PE TOV POPTLOTH TIOL
opifetal amé Tov Kataockevaotn. ‘Evag
$opTIOTNG TIOL €ival KATAAANAOG yla €vav
TOTIO GULCTOLXIAG PTIATAPLWY PTTOPEL va

/Il PARKSIDE’

CIGP

TIPOKAAEDEL KivOuvo TIupKayldg otav Xpn-
olgoTroleital ge AAAN cuotolyia prata-
PLWV.

XpNOIUOTIOLEITE NAEKTPIKA Epyaleia
QATTOKAEIOTIKA PE TIG TIPOPBAETIOHEVEG
cuoTolyieg pmarapiwv. H xprion orolao-
onmote AAANG cuoToLlKiag PTIATAPLWY
pTIOpEl Va TIpOKAAEDEL KivOLVO TPAUPATL-
OpoU Kal TIUPKAYLAG.

‘Otav dev xpnogotmoleital n cuoTol-
Xia pmarapwyv, dtatnpeite TNV pakpla
amé aAAa HETAAAIKA aQVTIKEipeEVa, OTIWG
OLVOETNPEG, KEPHATA, KAELOLA, KapPdLq,
Bideg N AAAA HIKPA PETAAANIKA AVTIKE(-
peva, tov 6a propodoav va dSnuiovp-
yfoouv oOvdeon peTad Twv akpode-
KTWV. To BpaxuKUKAWHA TwV aKpode-
KTWV TNG pTtatapiag etagd Toug propel
va 0dnynoeL o eykavpaTa r TtupKaytd.
Ze MEPIMTWON KAKWV oLVONKWV Xpn-
ong, evoEXeTaL va EKTOEEVTEL LYPO amod
v pmrarapia. AmodpelyeTte TNV EMA-
®1. Ze epinTwon akovolag emadng,
EeMADVETE pE vEPO. Z€ TIEPITITWON ETA-
®1g Tou LVypoUL pe Ta partia, {ntrote
Tpo6cOeTa latTpikn Bordeta. To ekTo-
EeLopEeVO LYPO aTIO TNV PTTatapia evog-
XETAL VA TIPOKAAETEL EPEBIOPOUG 1) EYKAL-
para.

Mnv xpnolpoToleite cuoTOoLXieg pTTa-
TAPLWV 1 epyaleia rov £€Xouv vmooTei
{nuia N Tpomomoinon. O1 KaTeoTPApYE-
VEG I TPOTIOTIOINMEVEG PTTATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOLCIACOLV ATIPOPBAETTTN OL-
pTepidbopd pe aroTéAeopa va Tapatnpn-
Bei Trupkayld, €kpnén n Kivbuvog Tpavpa-
TIopoU.

Mnv adrvete pia cuotolXia prmarapiwv
i éva epyaleio va ektedei oe pwTid
uTIEPPOAIKEG BepOKPATIEG. 2€ TIEPI-
TITwon €kBeong oe dwTtId 1 Beppokpacieg
avw twv 130 °C, evdéxetal va Ttapatnpn-
Bei ekpnén.

AkoAouvBeite TIG 08nyieg popTIoNg Kat
unv ¢poptilete TN cuoTolXia pTtarapi-
ag 1 To EPYaAeio EKTOG TOL KABOPIOHE-
VOU OTIG 08nyieg ebpoug Oeppokpaai-
ag. H ¢poépTion pe akatdAAnAo TpoTo i
o€ BeppPoKPaTieq EKTOG TOL KABOPLOpE-
VOU €UPOULG UTIOPEL va TIpoKAAETEeL (LA
oTnV Pratapia Kat va av§noet Tov Kivou-
VO TIUPKAYLAG.

Z’EPBIZ

Ava0iteTe TO 0£PPIO TOL NAEKTPLKOD
epyaleiov o€ eEEISIKEVUEVO ETIIOKELA-
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OTI TIOU XPNOCIHOTIOIEL ATIOKAELOTIKA
TIAVOMOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. Katd auv-
TV TOV TPOTIO, SlacdaAiCete tn datripn-
on Twv eTédwv aodaleiag Tou NAeKTPL-
KOU gpyaheiou.

b) Mnv ava®étete ToTE TO OEPPIO KaTE-
OTPAUHUEVWV CUCTOLXIWV UTIATAPLWV. To
O£PPLO CUCTOIXIWV UTIATAPLWV ETUTPETTE-
TAL VA EKTEAEITAL ATIOKAELOTIKA aTIO TOV
KATAOKELAOTA 1| e€0LalodoTNUEVOLG TTa-
POXOUG OEPPLO.

Odnyiec aopaieiag yia
Slokompiova

Aladikacieg KOTiG

o A KINAYNOZ! Kpatriote Ta xépla pa-
KPLA amo TNV TEPLOXI KOTING Kal TN
Adpua. Edv kal ta dvo xépla kpatoLy To
TIPLOVL, SEV PTTIOPOUV va KOTTIOUV attod Tn
Adpa.

e Mnv ayyi{ete TO KATW PEPOG TOL TEHA-
Xiou emeEepyaciag. To TIPOOTATEVTIKO
Sev PTopEl va 0ag TIpooTaTeVoEL attod TN
Adpa katw amd To Tepdylo emegepyaaiag.

e PuBpiote 10 fa00G KOG avaloya pe
TO TIAXO0G TOU Tepayiov emefepyaoiag.
AlyéTtepo armo €va TANPeG 0SOVIWHA TWV
odovtwoewv NG Aduag Ba Tpemel va ei-
val opato KATw ato To TePAXLo emeepya-
oiag.

¢ [oTé Pnv KPATATE TO TEPAXIO EMEEEP-
yagiag ota xéplta oag 1 mavw oto To-
81 oag Kata tnv Kotr. ZTEPEWCTE TO
TEPAXL0 eMeEepyaoiag o€ pia otabepn
emeavela. Eival onpavtikoé va otnpice-
T€ OWOTA TO TEPAXIO ETIEEEPYATIAG YIa va
€NAXIOTOTIOIOETE TOV KivOuvo €kBeong
TOU CWHATOG, TO PAYKWHA TNG AApag N
TNV aTtWAELa EAEYXOU.

¢ Kpatdrte To NAEKTPLKO epyaleio amod Tig
Hovwuéveg emipaveleg AaBnig Kata tnv
EKTENEON EPYACLWV OTTIOV TO £§apTnHA
KOTING evdéxeTal va €pBouv oe etadn
HE KPLPEG KaAwdwoelg. H ertadr) Twv
€€aPTNUATWYV KOTIAG e €va NAEKTPOPOPO
KAAWSLO PTIOPEL va KATAOTAOEL TA EKTE-
Beléva HETAANIKA PéPN TOL NAEKTPIKOD
£PYAAEIOL NAEKTPOPOPA KAL VA TIPOKAAE-
o€l NAeKTPOTIANEia oToV XEIPLOTH.

°  TTIG SIaURKELG TOUEG va XPNOLHoTIoLE -
T€ TIAvta €vav avactoAéa 1 évav v
0dnyo akpng. Auto BEATIWVEL TNV aKpi-
Bela TNG KOTIAG Kat pewwvel Tnv Tidavotn-
TA HAYKWHATOG TNG Adpag.

¢  XPNOIYOTIOLEITE TIAVTOTE AQUEG LIE TO
owoto pEyedog Kal oxnua (Stapavtiol
£vavTtl cTPOYYUANRG) TWV OTIWV TOU Ago-
va. Adpueg Tou dev Talplalouy Pe TO LAL-
KO OTEPEWONG TOUL TIPLOVIOVL Ba TTIAPEKKAI-
VOUV attd TO KEVTPO, TIPOKAAWVTAG ATIW-
AEla EAEYXOU.

¢ MnV XpPNOILOTIOLIEITE TIOTE KATECTPAH-
Héveg N AavBacpéveg podéAeg 1 PBideg
Adpag. Ot podéleg kat ot Bideg Aduag
€xouv oxedlaotei ed1ka yla To TpLdvL oag,
yla BéATiotn anddoon kat acdpdiela Aet-
Toupyiag.

AGKTIOPA KAl OXETIKEG TIPOEISOTIOTELG

H avakpouon eival n §advikn avtidpaon mou

odeileTal o€ pia Paykwuévn, KOANUEvN N

AavBaopéva gvbuypappiopévn TiplovoAdua

TIOU TIPOKAAEL avOPwan evog pn eAeyXOUEVOL

TIPLOVIOU aTIO TO TEPAXLO eTIECEPYATiag Kal

Kivnor Tou TIPOG TOV XELPLOTH.

‘Otav n Adpa paykwBei | koA oel oto Sia-

KEVO TOU TIPLOVIOUATOG TIOU KAEIVEL, PTIAOKA-

peL Kkat n duvapn Tou PYOTEP 0dnyel TO TIPLOVL

TIPOG TA TTiOW OTNV KATELOBLVON TOL XELPLOTH.

Av n Aapa ocvotpadei ) evbuypapploTei Aav-

Baopéva Katd Tnv KoTtr, ol 08OVIWOELG TNG

THOW aKPNG TNG AQUAg PTTIopoULV va Paykw-

oouv otnV eTtidavela Tou DAV, Pe ATTOTEAE-

opa n Adpa va Byet amod TNV €yKOTIA Kal va
avarndnoel Ttpog TNV KateBuvaon Tou XelpL-
oTh.

H avakpouon eival amotéAeopa NG eopal-

HEVNG XProng Tou epyaAeiov kavr Aavbaope-

vV S1adIKaclwv i cuvBnKwv Aeltoupyiag kat

umtopei va artodeuyBei AauBdavovtag ta ka-

TAANAQ TIPOANTITIKA PETPA TIOL avadEpo-

VTAlL TIAPOAKATW.

e Kpatdare KaAd To mpLovl Kal Totofetei-
TE TO CWHA 0ag KAl Toug Bpaxioveg Ka-
TA TPOTIO WOTE VA UTIOPEITE VA AVTE-
XETE TIG Suvapelg avakpouvong. Tomo-
BeTNOTE TO CWHA 0AG GE OTroladNTIOTE
TIAEVPA TNG Adpag, aAAda éxtL otnv idia
evBeia pe tn Adpa. Ot Suvdpelg avakpou-
ongG PTIopEl va TIpokaAéagouv avatrénon
TOU TIplovioL TIPOG Ta TIiow, OPWG UTTO-
pPoULV va eAeyxBoLV attd Tov XelpLoTr ePo-
oov AapPdvovtal Ta owoTd TIPOANTITIKA
HETPA.

e ‘Otav n Adpa PJaykwvel i Stakomretat
Hla KOTIN yila omotodnmote AGyo, arne-
VEPYOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EPYaAEio
Kl KPATATE TO AKIVNTO OTO UAIKO ME-
Xpt N Adua va otapatnoel evieAwg. Mo-
T€ Unv mpoomaleite va amopakpove-

142 I/ PARKSIDE



TE TO TIPLOVL ATTO TO TEPAXLO EMEEEPYQ-
oiag evw n Adpa Kiveitatl, aAAlG pTo-
pei va oupfei avakpouon. EAeyxete kat
TIPAYHATOTIOLEITE SLIOPOWTIKEG EVEPYELEG
YIQ TNV QVTIPETWTILON TNG AITiag HayKwpa-
TOG T™NG AQUaG.

‘OTav eEMavekKIVEiTe £éva TipLovL TTov
Bpioketal péoa oTO TEUAXIO TIPOG ETIE-
Eepyacia, KEVIPAPETE TN Adpa péca
0TO SIAKEVO TIPLOVICHATOG WOTE Ol 060-
VIWOELG TOL TIPLOVIOV VA PNV HAayK®-
VOUV p€oa oTo LAIKO. Av n Tiplovolapa
Haykwaoel, Yttopel va KivnBei é§w amo to
Tepdylo Tpog eTeEepyaaia ) va TIPoKaAE-
oel av@kpouon otav Ba emavekkivnOei To
TIPLOVL.

ZTNpi§Te TIG HEYAAEG TIAGKEG WOTE Va
eAayioToToleital o Kivbuvog paykwpa-
TOG TNG Adpag Kat avakpouaong. Ot pe-
YAAeq TIAAKeEG Teivouv va AvyiCouv armod

TO BdApog Toug. Ta otnpiypata TpETeL va
ToTtoBETOLVTAL KATW ATIO TIC TIAAKEG KAl
oTIG 500 TIAEUPEG, KOVTA OTN YPAUUN KO-
TIAG KAl KOVTA OTNV akpn tng TIAAKAG.
Mnv XPNOIHOTIOLEITE CTOUWHEVEG R Xa-
Aaopéveg Aapeg. Ot OTOPWPEVEG 1) aKa-
TAANAQ TOTTOBETNUEVEG AAWEG TIPOKA-
AoUV AOyw TIOAD GTEVOU SLAKEVOU TIPLOVi-
opatog avénuévn TeLR, HAyKwpa TnG Ad-
pag Kat avakpouon.

Mpiv To TpLéVIoUa TIPETIEL OL PLBHICELG
TouL Badoug Kal ywviag KoTng va givat
oIxTEG Kal acPaMopéveg. Av n pLuBUL-
on NG Apag PETATOTIOTEL Katd TN S1dp-
KELa TOU TIPLOVIoPATOG, UTTOPEL va TIpoKa-
A€oel paykwpa g Aduag r avakpouaon.
Na eiote 18laitepa MPOGEKTIKOL KaTA
TO TIPLOVIOHA 0€ UPIOTALEVOUG TOiXOoUG
| o€ AAAa pn opatd onpeia. H ipoete-
xouoa Adpa pttopei va Kopel avtikeipeva
TQ OTI0ia PTIOPOULV VA TIPOKAAETOLV ava-
Kpouon.

Aertoupyia Tov Katw MpootateuTiko
KaAvppa

EAéyEte TIpLv amo Kabe xprion av To Ka-
TW TIPOCTATEVTIKO KAAVMMA KAEIVEL OW-
otda. Mnv xpnotuomoleite To TpLévL av
TO KATW TIPOCTATEVUTIKO KAALHA dev
Kiveital eEAe0Bepa Kat dev KAEivelL apé-
owg. Moté pn opiyyete N dévete TO Ka-
TW TPOCTATEVTIKO KAALHUHA O avolxXTi
B€on. Av To TIPLOVL TIESEL AKOVOLA OTO 6A-
Tedo, PTopei va Avyioel To kdtw TpooTa-
TEUTIKO KAALPPA. AVOIETE TO KATW TIPO-
OTATEVUTIKO KAAUMUA PE TOV HOXAO TTioW

CIGP

€NENG kal BePalwbeite OTL AUTO Kiveital
e\elBepa Kal OTL o€ OAEG TIG YWVIEG KO-
TIAG kAl o O6Aa ta BA6n kot Sev ayyilel
N Adua r dAAa pépn.

o EA€y€te TN ActToupyia Tou eAatnpiov
TOU KATW TIPOCTATEVUTIKOU KAADHpQ-
TOG. AV TO TIPOOTATEVUTIKO KAALPHA Kal
To eAatplo dev AetToupyolvV owoTd,
Xpetafovtal GuvTAPNON TIPLV TN XPROoN.
Kateotpappéva pépn, KOAWSELG eTTkaBi-
OELG 1) OLOOWPEVTELG BPAUVOPATWY TIPOKA-
Aolv apyn Kivnon Tou KATw TIPOCTATEVTL-
KOU KAAOPUATOG.

¢ AvOIfTE TO KATW TIPOCTATEVTIKO KA-
Avppa gE To XEPL HOVO yia 18LaiTeEPEG
KOTIEG OTIWG TL.X. «BUBI{ONEVEG KOTIEG
Kal «g0VOETEG KOTIEG». AVOIETE TO KATW
TIPOOTATEVTIKO KAAUHMMA PE TOV HOXAO
Ttiow €A§NG Kat arneAevOePWCTE TOV HO-
AG n Adua BuBiotei p€oa oTO LAIKO. 2¢€
OAEG TIG EPYACiEG TIPIOVIOUATOC, TO KATW
TIPOOTATEUTIKO KAAUUUA TIPETIEL VA AEL-
ToupYel avTopata.

¢ BepaiwBeite mavrta 0TI TO KATW TPO-
OTATEVTIKO KAAUPPA KAADTITEL TN Ad-
Ha TPV TOTIOOETHOETE TO MPLOVLI OTOV
Ttayko N oto damedo. Mia arnpootdrteu-
TN Kvoupevn Adua ptopei va odnynoet To
TIpLdVL o€ Kivnon TIpog Ta Tiow, Tplovifo-
vTag O,TL Bpebei otnv Topeia Tov. Adfete
uTIo YN ToV XPOvo Ttapdtaong Asttoupyiag
NG AApag PETA TNV atrteAeuBEPWON TOU
SlakortTn.

Mepartépw vmodeifelg acpaielag

e  AmogdelyeTe LTIEPOEPHAVON TWV AKHWV
080VTWOEWV TOU TIPIOVIOD.

e Kata 1o mpiévicpa TAacTiko amogeu-

YETE MWOLUO TOU.

Aappavete vtoYn to péyloto Babog

KOTING. (Ocite Ta TeXviKa XapaktnploTl-

Ka)

e Kata 1o mpiévicpa ¢popdate pia Hacka
TIPOCTACIag amod Tn oKOvn.

e (dopare mAvra mpootacia akong!

¢  XPNOIUOTIOLEITE ATIOKAELOTIKA e§ap-
TAPATA TIoV TIpoTEivovTal amoé tnv
PARKSIDE. Ta akat@\AnAa e€aptripata
pTIOpEl va TIpokaAéoouv NAEKTPOTIANSia
TIupKayLA.

YmoAelmopevol Kivéuvol

Akdpa kal étav XelpileoTte auTr TN CLOKELN
oOpdwva pe TIg Ttpodlaypadeg, UTIAPXOLY
Tiévta vTtoAetrtopevol kivduvol. Ot akoAoubol
kivéuvol propei va tapatnpenBoulv o cuvap-

/Il PARKSIDE’ 143



CIGP

TNON PE TNV KATAOKELN KAl TNV TIapaAiayrn)

NG OUOKELNG:

e BAdBeg ota pdatia, otnv TEPITITWON TIoV
dev xpnotyoTroleital KataAAnAn Tpoota-
oia yia ta pdria.

e BAABeqg otnv akor, oTnv TEPITITWON TIOU
Sev xpnotyotroleital KATAAANAN TIpooTa-
oia yia tTnv akon.

e [lpoPAnuata vyeiag amod Toug kpada-
OpOUG TOUL XEPLOU, €AV N povada Xxpnaoluo-
TroleiTal yia peydAo xpovikd didotnua n
bev xpnotyottoleitat kat Sev ouvtnpeital
OWwOoTA.

e Tpavpatiopoi arod Kot

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog aré ne-
KTpopayvnTikoé Tedio Tou dnuiovpyeital katd
n SlapKela TNG AelToupyiag TG CUOKELNG.
To Tedio ptopei LTIO CLUYKEKPIUEVEG GLVON-
KEG va eTINPEACEL EVEPYA 1 TIAONTIKA LATPL-
K& epdutevpata. Na tn peiwon Tou Kivdoivou
oofapwv r Bavatndopwv TPAVPATIOHWY, OL-
VIoTOUHE OTA ATOWA HE LAaTPIKA gpduTELUATA
va GUUBOUVAELTOVV TOV YIATPO TOUG KAl TOV
KATAOKELAOTH TOU LATPIKOV EUPUTEDPATOG
TIPLV TN XPr0N TNG OUOKEUNG.

Mpoctopacia

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavparti-
opoL armod akolala eKKIvNon TNG CUOKELNG.
ToTtoBeTAOTE TOV CUCOWPELTH GTN CUOKELN
povo, edv n GUOKELN eival eVTEAWG £TOLUN YA
™ Xprion.

E&aptnparta xeiptopold

MvwpioTte TPV Ao TNV TIPWTN Aeltoupyia NG
OUOKEUNG Ta oTolXeia XelplopoL TNG.

e  ®payn evepyotmoinong (2)

e MrAokdpel Tov SLIAKOTITN evepyo-/
QrevePyoTtoinong évavtl un neeAnué-
VNG EVEPYOTIOINONG.

e Amaodalion: Mieon

* AIGKOTITNG EVEPYOTIOIiNONG/ATIEVEPYO-

moinong (3)

e Evepyottoinon: Migeon

e Amevepyortoinon: ATtodeapeuon

* A 'Evéel§n uvmteppoptwong (5)

e H évdelfn vrteppoptwong avaper: H
OULOKeL €xel LTIEPPOPTWOEL.
Mewnote Tnv IPpowBnan.

e 0dnyodgq komng (13)

e BonBd otnv evbuypdppion TngG ou-

OKELNG.

e AlatiBetal povo yla TIG akoAouBeg yw-
vieg kottng: 0°, 45°

ZuvappoAoynon Kal arrocuvap-
HOAOYNoN IPLOVOAGUAG

A NPOZOXH! Yrapyel kivouvog
TPAUUATIOMOU OF TIEPITITWON £TIA-
®ng pe TNV TiplovoAdpa. ®opate
TIPOOTATEUTIKA yavTia 6Tav Xelpile-
OTE TNV TIPLOVOKOPSEAQ.

MpoimoBéoelg

Mnv xpnotortoleite TIOTE Siokoug Agiav-
ong. O apBudg otpodwv Kat oL Slatagelq
aodaleiag evog dlokoTipiovou Sev gival
KATAAANAeG yla Siokoug Agiavong.
ETiAé€TE TNV KATAAANAN TIPLOVOAQUQ,
avahoya pe To LAIKO TTou Ba TiplovioeTe.
Ol TiplovoAdpeg Tou TIpoPAETIOVTAL YIa
KOTTr) E0AOU 1) TTAPOHOLWY LAKWV TIPE-
TIEL VA QVTATIOKPIVOVTAL OTO TIPOTUTIO

EN 847-1.

XPNOLUOTIOLEITE ATTOKAELOTIKA TIPLOVOAQ-
MEG HE SLIAPETPO TIOL VA AVIATIOKPIvETAL
oTIG eTypadeG Trou Ba Bpeite oTo TIPLOVL.
XpPNOLUOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA TIPLOVOAQ-
HEG HE PEYIOTN SLAPETPO: 85 mm
XpPNOIUOTIOIEITE ATIOKAEIOTIKA TIPIOVOAQ-
HEG PE onpavon aplBpoL oTpodPwy TIou
Va QVTATIOKPivETAL TOUAAXIOTOV OTOV ava-
ypadopevo aplBud otpodwV TNG CUOKEL-
ne.

2Apavon eAAXIOTOU aplBpoL oTPOdWV TNG

TiplovoAdpuag: 1400 min~"

H mplovoAapa dev tapouatdlel opaTeg
PWYHEG. Ot KUKAIKEG TIPLOVOAAEG e
OTIAOHEVO OWHA TIPETIEL VA ATIOPPITITO-
vTal (atayopeVeTal N ETILOKEL).

O1 emiipaveleg cLOPIENG Sev TIPETIEL va
dépouv akabapoieg, ypdoo, AAadl kal ve-
Po.

Na T pvBuon g Stapétpou didtpn-
ONG KUKAIKWV TIPIOVOAQUWY OTN SIAUETPO
ATPAKTOUL TNG PNXAVAG, ETUTPETIETAL HO-
VO N xprion otabepd ToTtodeTNUEVWY Sa-
KTUAWV, T.X. TIpECaploToi SakTuAOL 1) 6a-
KTOALOL TIOU GUYKPATOUVTAL PE OTEPEWDN.
AmtayopeveTal n xprion XaAapwv SAKTUAI-
wv.

Avaykaia epyaleia

Eowtepikd e€aywvikd kAeldi (28)
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Awadikacia (Ek. A)

1. AmtopakpUVETE TO CLUOOWPEUTH (23) ard
TN CUOKEULN.

2. PuBuiote 10 BABOG KOTIAG KATA TETOLOV
TPOTIO, WOTE N TEPUATIKN B€on TG Bidag
aoddaAong va PpiokeTal oTo Avw TEPHA
NG KAlJakag.

3. Méote mapatetapéva TNV acdAaiion
atpdaktou (7).

4. Naokdpete tn Bida cvodEng (19) e to
€0WTEPIKO eEAYWVO KAeLSI (28). MTtopeite
va adroete TNV aodAALon aTpPAKTou (7).

5. AvadITAWOTE TO TIPOCTATEUTIKO KAAUPUA
TIPOG TA TTOW XPNOLHOTIOWWVTAG TOV HO-
¥AO avdoupong (21) kat KpATroTE TO TIPO-
OTATEVTIKO KAALPHA O ATV TN B€on.

6. AmocuvappoAdynon: Adalpeote Tn
PpAavtla cLodIENG Kal TNV TiplovoAaua
aro tn dAavtCa vrtodoxnq (30).
ZuvappoAoynon: TomtoBetrioTe TNV TIpLO-
voAdpa otnv pAavtfa vrtodoxng (30).

H dopd meplotpodnq TNG TIPLOVOAAUAG
TIPETEL VA eival idla pe To BENOG Popdg
Tieplotpodng (16).

7. Emavagépete TO TIPOCTATEUTIKO KAAUPHA
otnv B¢éon Tpootaciag.

8. Tomobetriote TN dAAviCa clodigng (18).
H Aeia AeLpd TG PAAvTLag cLOPLENG
TIPETIEL VA eival opaTth).

9. Méote mapateTapéva TNV achdaiion
atpdaktou (7).

10. Zuooi€te n Bida cvodiEng (19) pe To e€a-
YWVIKO KAELSIi (28). MTopeite va adprioete
TNV achdAion atpdkrtou (7).

Aev ETUTPETIETAL ETIPAKUVON TOU KAELSIO0
r} duvatod oodifpo pe tn Poribela xTutrpa-
TOG pE odupi.

XpRon mapaAAnAov avacTtoAéa

O TtapAdAANAOG avaoToAEag PTIOPEL va ou-

vappoAoynBei kat oTig U0 TIAELPES TNG OL-

okeung. Mpérel va Tiepvael TOLAAYIOTOV Péoa
aro tnv uttodoxn pe tn Bida aodpdaiiong.

ZuvappoAdynon TTapaAAnAov avacTtoAéa

(Ex. B)

1. XaAapwate, av xpelaotei, Tn Bida aodpa-
Aong (8).

2. Ewoayete tov tapdAAnAo avactoléa (9)
otnv urtodoxn (10) pe tn Bida acdaiiong
(8).

3. 2oi€te ™ Bida aodpdaAiong (8).

CIGP

AmtoocuvappoAdynon mapaAAnAov avaocto-

Aéa (Ek. B)

1. Xahapwote tn Bida acpaiiong (8).

2. BydAte tov mapaAAnAo avactoAga (9)
aro TIg uttodoxeg (10).

Pueuwn mapdAAnAov avactoAéa (Ek. B)
XaAapwote tn Bida achdaAiong (8).

2. PuBpiote To TTAdTOG KOTIAG pe TN BorBela
Tou 0dnyou kotAg (13). H kAipaka Tou
TIapAdAAnAou avactoAéa (9) eival opatn
HOVo aro KATW.

[a peyaAlTtepeq amootaoelg, o TIapAAAn-
AOG avaoTtoAéag cuykparteital povo arod
nVv vrtodoyn pe Bida aocdaiiong.

3. 2oi€te ™ Bida aocdpdaAiong (8).

4. Kdavte pia SOKIPAOTIKN KOTIH, EAEYETE TO
TIAATOG KOTING Kal SlopBwate eav arat-
Teital ™ 6€on Tou TTapaAAnAou avaoTto-
Aéa (9).

‘EAeyxo¢ Tng Acttovpyiag Tou
TIPOOTATEVTIKOU KAADUHATOG

Ymoébeielg

e EQv n Aeltoupyia TOL TIPOOTATEUTIKOD Ka-
AOppartog eivat AavBaopévn, pn BEoete oe
AELTOULPYIa TN CUOKELN KAl ETIIKOVWVAOTE
TO KEVTPO OEPPIG Pag.

e & NPOZOXH! To TTPOCTATEUTIKO KAAULH-
pa (17) Sev emTpémeTal va pJaykwvel. Edv
adrioete Tov PJoXAO avacupong (21) Tipe-
TIEL TO TIPOOTATEUTIKO KAALppa (17) va
ETIOTPEPEL QUTOPATA OTNV APXIKN BEaN.

Awadikacia

1. TpaPrégte Tov poxAd avacupong (21) Tou
TIPOOTATEUTIKOU KaAUppatog (17) éwg tov
QAVOOTOAEQ.

P0Ouon Badoug Kotnig

Ymodeifelg

e Mrmopeite va puBuioete ameploploto Ba-
Bog kotrg: 0 mMm-26 mm

e PuBpiote TO BABOG KOTING TtEPiTIOL 3 MM
UeYAAUTEPO ATTO TO TIAXOG TOU LAIKOU.
Auté oag bivel pla kabapr] KoTA.

e H kAipaka pubpulong NG ywviag KoTng
loxVel povo yla kabeteg Kotteg (0°). Avén-
oTe avaAoywg To BABog KOTAG yia AAAEG
YWVIESG KOTING.

Awadikaocia (Ek. C)

1. AmopakpUveTe TO oLOOWPELTH (23) amo
Tn oLoKeLN.

2. Ta m pvBuion Tou BAboug KoTAG, XaAa-
pwote TN Bida acdpdaiiong (32).
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3. PubBpiote To eiBupnTd BABOG KOTIAG
otnVv KAipaka (31). To dvw akpo tng €v-
Selfng kotng (33) deixvel TNV pubpLopEVN
Tn.

4. 3oi€te n Bida aodaiiong (32).

NoEEG KoTTEG

Ymodeifeig

e Mrmopeite va puBuioeTe amepLlOPIOTN YW-
via kottng:
0°-45°

e Agv UTIAPXOLV 08NYOI KOTING YLO YWVIEG
petafDd 0° kai 45°.

e ‘Oco peyaAlTepn eival n ywvia Kotng, T6-
00 PIKPOTEPO eival TO PEYIOTO BABOG KO-
TIAG.

Awadikaocia (Eik. D)

1. AmopakpUveTte To cuoowPeLTA (23) amod
TN CUOKELN.

2. Ta mn pvBuon TNG ywviag KoTtig, XaAa-
pwote 1N Bida aodpdiiong (12).

3. Pubpiote TNV emmbupntr ywvia kotng
otnv KAipaka (11). To dvw Akpo tng €v-
Selfng kotng (34) deixvel TNV puBULOPEVN
.

4. Zoi€te n Bida aodpdaiiong (12).

E&wtepikn diatagn avappopnong
oKovng

4\ NPOZOXH! Kivéuvog yla tnv vyeia Aoyw
oKoévNnG. H okdvn amd okAnpo VAo pTopei va
TIPOKAAEDEL KAPKIVO. ZUVOEDTE TN OLOKELN
o€ KataAANAn didtaén avappodnong okdvng
KAdong M.

Z0vdeon e§wTepIKNAG diata§ng avappodn-

ong oKovng

1. TomoBetriote TOV avTArttopa yia tn dia-
Tagn avappocdnong okovng (25) oto e€dp-
Tnua aroPoArg Bpavopdtwy (6).

2. Zuvdéote pla KatdAAnAn Siatagn avap-
podnong okovng (6ev amooteAeTal padi)
Ue Tov avtarnrtopa otnv Siatagn avappo-
dnong okovng (25).

3. Eav dev taiplalel n e€wtepikn Sidtaén
avappodnong okovng, UTIOPEITE va xpn-
OLOTIOINCETE ETIUTIAEOV TN CUOTOAN (26).

Adaipeon eEwTtepIkig diatagng avappo-

¢$nong okdévng

1. Aaokdpete Tn dldtagn avappodnong
oKoVNG arod ToV avTATTopa yla Tn didta-
&N avappodnong okovng (25) r) tn cvoto-
An (26).

2. AmopakpUveTe Tn OLUCTOAN (26) kal Tov
avtartopa yia tn didtaén avappodédnong
oKovng (25).

‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong
TOU GLUOCWPEEVTN

‘Ooo eival evepyortiol-
E nUEVN N CUOKeLN, N
€voelfn katdotaong
ouoowpeuTn (4) Ttpo-
BAAAeL TNV kKatAoTaon
$OPTIONG TOL CLOOW-

peuTn.
LED Znuacia
KOKKIVOG, KOKKIVOG,  ZUOOWPEVTAG POPTL-
TIPACIVOG Opévog

KOKKIVOG, KOKKIVOG 2UOOWPEVTHG HEPIKWG

$opTIOPEVOG
O oLOCWPEUTNG XPELA-
Cetal popTion

KOKKIVOG

®dopTion cLGoWPELTH

Avatpé€te Kal oTIg 0dnyieg Aettoupyiag Tou

dopTioTh.

Ymodeifelg

e [lpwv amd ™ Poption, adrivete Tov (aTd
CUCOWPEUTH VA KPUWOEL.

Mnv adrvete TOV GUOCWPEUTH EKTEBELE-

VO Yla PEYAAO XPOVIKO Sl1A0Tna o ateu-

Beiag nAlakr aktivoPBoAia ) oe Bepuokpa-

oieg > 50 °C. ArtopevyeTe 16iwg TNV TOTTO-
B€tnon oe BeppavTikd owPaTa f TNV aro-
Brikevon oe oxruata, Ta oroia eival otab-
pevpéva otov AALo.

Awadikacia

1. Edooov amatteital, adaipeite Tov
OLOCWPEEUTH (23) )aTtd TN CUOKELN.

2. Eloayayete Tov 0LOOWPELTH OTNV UTIOS0-
X POPTIONG TOL PopPTIOTH (24).

3. Zuvdéate Tov HOPTIOTA o€ pla Tipida.

4. Metd tnv ohokArpwon tng dtadikaciag
POPTIONG, ATTOOLVOEDTE TOV POPTIOTH
aro To SikTuo.

5. Adalp€oTe TOV CUOCWPELTH ATIO TNV
uttodoxn doépTIoNG.
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Nvyvieg eAéyxou oto dpopTioTh

2nuaocia evoeiEewv eAEyX0OL OTOV POPTIOTN
(24):

TIPAGIVOG | KOKKIVOG |Znupaocia
e O OUOOWPEVTAG
€xel popTioTel

TANPWE
avapel - ® Og eTOOTNTA

(6ev €xel ToTIOBE-
nBei ouoowpev-

e)
_ . O cLooWPELTNG
avapel dopriCetal
avaPBooPn- |avapo-  |O cvoowpeuTng dev
Vel ofnrvet avayvwpiotnke
Aertoupyia

Ymodeielg yia tnv Kot

e O apBuodg otpodwv oL avadepeTal
ETIAVW OTO gpYAAeio avwTepog Sev eTtL-
TpEMEeTAL va uTtepPaivetal. Edodcov ava-
Pépetal eLPOG APIBPOL GTPOPWV, TIPETIEL
va tnpeitat.

e Ol gpyacieq ETIOKELWV Kal Ol AAAAYEG
OTIG KUKALIKEG AAPIEG TIPLOVIWV TIPETIEL VA
Sle€ayovTal povo armd eEEISIKELPEVO ATO-
po, ATOL aTtd €va ATOMO PE eEEIOIKELPEVN
eKTIaidevon Kat euTtelpia, To oTtoio yvwpi-
(el TIG ATIAITAOEIG KATAOKELNG Kal Slapop-
Pwong Kal €XeL KAAN yvwon Twv arnattov-
pevwv Babuidwv aoddielag.

Tomo0€tnon Kai agaipeon
OUCOWPELTA

A NPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog tpavpati-
OpoU attd akolola EKKIVNON TNG OUOKEUNG.
ToTtoBeTrOTE TOV CUCOWPELTH OTN CUOKELN
pOVOo, EAV N CUOKELN €ival EVTEAWG £TOLUN yIA
™ XPron.
YIOAEI=H! Kivéuvog {nuiég! AdBog cuoow-
PEUTNG UTTOPEL va TIPoKaAEael {nuLd oTn ou-
OKEUI KAl TOV CUOOWPEUVTH.
TomoBétnon cucowpevLTH
1. QBrote TO cLCoWPELTH (23) KATA PAKOG
NG payag odriynong péoa otn CUyKPATn-
On CLOOWPELTH otn XewpoAapn (1).
O ocvoowpeuTtnG aodalilel pe xapakTnel-
OTIKO rX0.

CIGP

Adaipeon ocuocowPELTN

1. MNatiote Kal KPATHOTE TIATNHEVN TNV
amaodAAon cLooWPELTH (22) OTOV CUC-
owpeLTn (23).

2. ATTOPaKPUVETE TO CUCCWPEUTH AT TN
XewpoAaPn (1).

Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon

Evepyomoinon

1. TomoBetroTe TOV cuooWPELTH (23) oTNn
OUOKELN).

2. Meote mapatetapeva tn dpayn evepyo-
Ttoinong (2).

3. Matnote Kal kpatrote To SIAKOTITN evep-
yo-/armevepyottoinong (3) atnuévo.

H Auxvia epyaciag LED (14) avapel.

4. TMepévete WG OTOU N CLUOKELN ETIITUXEL
TOV TIARPN aplBpd oTPOPWV.

Amtevepyotoinon

1. Adnote To SIAKOTITN EVEPYO-/ATIEVEPYO-
Ttoinong (3).

2. Tpapr&te Tnv plovoAdua aréd To onueio
KOTING HOVO OTav auTh €Xel OTAUATHOEL
EVTEAWG.

3. ATopakpUVETE TOV CLOOWPEUTH (23) amd
TN oLoKeLN €AV TIPOKELTAL VA adrioeTe
QVETIITAPNTN TN CUOKEUN I EXETE OAOKAN-
pWoEL TNV epyaoia.

Metadopa

Ymodeifelg

®  ATIEVEPYOTIOINTTE TN CUOKELN.

o BePaiwbeite 611 OAa TA KIvoLpEVA PEPN
€X0LV aKIlVNTOTIOINBEL TIANPWG.

®  ATIOPAKPUVETE TO CUOOWPELTH (23) amod
TN OUOKEUN.

* Bepaiwbeite 6Tl TO TIPOCTATEUTIKO KAAU-
pa (17) KaAOTTTEL TIARPWG TN Adpa Tou dt-
okortpiovou (15).

o  Metad€epeTe TN CLUOKELH TIAVTA ATTO TN
XelpoAapPn (1) N xpnowJorttoleite tn Brikn
$dOANaENG (27) Trou TepthapBavetat oTov
TIaPad0TED EEOTIAIOUO.

Ka@apiopog, ocuvtipnon Kat
amnoBnkevon

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvoc TPALUATL-
OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
[Mpootateuteite KATA TIG EPYATIEG CLVTHPN-
ong kat kabaplopol. ATEvEPYOTIOINOTE TN
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OUOKEUIN KAl ATTOPAKPUVETE TO CUCOWPEUTH
(23).

Ol gpyaaieq ETIOKELWV KAl CLVTHPNONG TIOU
Sev Teplypddovtal oTig Ttapoloeg odnyieg,
TIpETEL va SleEdyovTal amd To KEVIPO OEPPIS
pag. Xpnolporttoleite pévo yvrola eaptipa-
Ta.

KaBapiopog

4\ NPOEIAOMOIHZH! HAektpottAnéia! Moté
unv YeKACETE TN CUOKELN PE VEPO.
YINOAEI=ZH! Kivéuvog {nuiag. Ot XnpIKEG ou-
aieg pmtopoLv va $Beipouv Ta TTAACTIKA PEPN
NG ouokeunq. Mnv xpnowortoleite kabapt-
OTIKA ) SLOAUTEG.

° AlaTnpEiTE TIG EYKOTIEG AEPLOHOUV, TO TIEPI-
BANua KivnTApa Kal TIG AaBEG TNG CUOKEL-
ng kabapd. Na Tov okoTd auTto, XPNoto-
ToleiTe éva vwttd Ttavi i} pla Bovptoa.

e Qi emddAveleg e pNTivn TIPETIEL APXIKA
va kabapifovtal pye €va OTUPPEVO, VW-

110, XAlapo Ttavi. Mpoogxete, WOTe va Pnv
SlelodVouV LYPA OTO ECWTEPIKO TOL TIEPL-
BAnuatog! EvaAhakTikd pttopeite va xpn-
olpoTroloeTe €va e181KO KabaploTikd (Sla-
AUTIKO PNTivNG) i} OTTPEL TIOAAQTIAWY XPN-
oewv. Mpooéte TIg LTTOSEIEEIC aodaleiag
KAl TIG UTTOOEIEEIG TOL KATAOKELATTH TOU
€161ko0 KaBapLoTIKOV/OTIPEL TIOANATIAWV
XProewv.

o & NPOZOXH! BAGBec oe atopal Kaba-
piCeTe TO TIPOCTATEVTIKO KAALMHA ATIO
OUYKEVTPWUEVA LTIOAE{PPATA TOU TIPLO-
viopatog. Edv 6ev yivel auto propei va
€TINPEACTEL N AEITOLPYIA TOU CUCTNHATOG
Tipootaciag. MNpayuatotioleite KAAUTEPA
TOV KaBaplopo pe TIETIIECPEVO agpa. MNa
auto XpnoluoTIoleiTe KATAAANAN TIPOOTA-
oia yia Ta pdtia Kat TV avarvor).

KaBapiopog tng mplovoAapag

Ta epyaleia pérel va kabapifovtal TaKTL-

kd. E€aptripata tou epyaieiov amod kpduata

eAadplV HETANAWVY, TL.X. ATIO PNTIVN, ETITPE-

TieTal va kabapifovtal povo pe SIaAUTIKA Ta

ortoia Sev eTNPeAlOLV TIG HNXAVIKEG 1O1OTN-

TEG AUTWV TWV LAIKWV.

Zuvthnpnon

H ouokeur) 6ev amattei cuvTrpnon.

Emiokeun TWV TTPLOVOAQUWV

Ol gpyaaieq €TIOKELWV KAl OL AAAAYEG OTIG
KUKAIKEG AAPEG TIPLOVIWV TIPETIEL Va SleEdyo-
VTal povo arod eEEIOIKEVPEVO ATOHO, MTOL ATTO
éva atopo pe e€eldikevpévn ekmaidevon Kalt

eutelpia, To otoio yvwpiCel TIG amaltioelg

KATAOKELAG Kal SIapOpdwaong Kal €l KAAn
YV@Won Twv arnartovpevwy Babpidwy acda-

Aclag.

Amofnkevon

ATIOBNKEVETE TN CUOKELN Kal Ta afecoudp

mavra:

e og Kabapr kartaotaon

o€ oTeyV Katdotaon

TIPOOTATEVPEVA ATIO TN OKOVN

oto Ttapadidoépevo Baiitodkt GUAAENG

o€ onpeio Tou dev €xouv TIPOOPRacn Ta

tadla

2 UOKEVEG PUE CLUCOWPEUTN:

e H Beppokpacia amobrkeuong Tou
OUCOWPEUTH KAl TNG CUOKEUNG KU-
paivetat petagd 15 °C kat 25 °C.

Katd ) Sidpkela Tng amobrikevong,
arrodeVyeTe TIG UTIEPBOAIKA XAUNAES 1
vPnAég Beppokpaoieq. AladopeTikd, o
OLOOWPEVTAG UTIOPEL va TtIapouaidcel
pewwpévn artodoon ) BAAPeg.

® e TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG ATIOONKEL-
ong (T.x. xewepivn Tepiodog), adalpeite
TOV OLUOOWPEUTN atd TN cuokeur (AaPete
uTtowN TG EEXWPLOTEG 0dNnyieg Aettoupyiag
YlO TOV CUGOWPEUTH Kal TOV POPTIOTH).

Antoppwpn/MNpootacia Tov
TtepIBaAAovtog

Adalpéate TOV OLOOWPEUTH ATIO TN CUOKELN
Kal BePaiwbeite OTL N CLOKELN, O CLUOCWPEL-
TG, Ta €§apTAPATA KAl N cuoKevaadia ava-
KUKAWvovTal pe PIAKO TIpoG TO TiEPIBAAAOV
TPOTIO.

hi¢

Mnv artoppITITETE TIC NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIOKA aTtoppippata.

To oOuBoAo Tou Slaypappévou TPOXAAATOL
KA&ou onpaivel OTL TO TIPOIOV AuTO Sev TIPE-
TIEL VA ATIOPPITITETAL WG PN SLIAAEYPEVO QOTL-
KO amoPANTO oTo TEAOG TNG WhEAUNG CwNG
TOUL.

Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe ta amofAn-
TA NAEKTPLIKOD Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAL-
opou:

Ol KaTavaAwTEG eival VopIKa uTtebBuvol va
0o8nNyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-
OKELEG, 0TO TENOG TNG Sidpkelag (wrg Toug,
o€ Jila IAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV AvakL-
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kAwaon. Me Tov TpoTo auto e€aodaliletal

pta IAIKN TIPOG TO TIEPIBAANAOV KAl TOUG TIO-

pOUG eTIAVAXPNOLUOTIONGN.

Avaloya e TNV epappoyr oto eBVIKO dikalo,

EXETE TIG €§NG SuvatoTnTeG:

® ETOTPOGN o€ €va onpeio TIwANong,

° TIaPAdoon oe €va ETTIONUO ONUEIO CUANO-
yne,

®  ETIOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH/UTIELBUVO
S1dBeong otnv ayopda.

Aev 1ox0el yla TTapeAKOpeVa Kal BondnTiKEG

Slata&elg xwpig NAeKTPIKA e€apTAPATA IOV

TiepAapBAavovTal oTIG TIAALEG CUOKEVEG.

ATtoppPn TWV CLOCWPEVTWV

HE PIAIKO TIPOG TO TEPIRBAAAOV

TPOTIO

Mnv aroppiPeTe TOV CLCOWPEUTH

0Ta OKIAKA aroppippara, otn ¢w-

T1a (kivduvog €kpnéng) r ato vepo. Ot

$Oappévol CLCOWPEVLTEG PTTOPEL va

eival etiBAaPeiq ya to TepiBaAiov

Kal Tnv vyeia oag, eav eEEABouv dn-

ANTNEWSELG aTpoi A vypa.

‘EXETE TNV UTIOXPEWON VA ATIOPPITITETE PE PL-

Ak TIPOG TO TIEPIBAANOV TPOTIO TOUG EAAT-

TWHATIKOUG 1 aXPnOTEVPEVOUG CUCCWPEVTEG.

e Mnv avoiyeTe TOUG CUCOWPEVTEG KAl ATIO-
PelyeTe PnNXavikn ¢nuId. YTIApxel Kiv-
SuVOG BPAXUKUKAWHATOG KAl UTTOPEL va
€EEABOLV aTpoi Ol OTIoioL TIPOKAAOLV gpe-
Blopo oTIG avarveuoTIKEG 080UG.

e [0 AOyoug aohAAELag TIPETIEL Ol CUO-
OWPELTEG va artodopTiovrtal TPV TNV
aroéppupn.

°  >bpayioTe TOUG TIOAOUG PE AUTOKOAANTN
Tawia pog amoduyr PPAXUKUKAWHATWV.

e ATIOPPITITETE TOUG CUGOWPEUTEG OTA Ka-
Taotrpata ov StabETouv avrioTola 6o-
¥ela iy oe éva KEVTpo CLUAAOYAG.

o  XaAaopévol CUCOWPEVTEG
Na petayelpiCeote pe 18laitepn Ipoooxn
TOUG OUOOWPELTEG PE EEWTEPIKES {NUIEG!
e Mnv ayyilete XQAQOUEVOUG CLUOCWPEL-

TEG P yupvad xépla.

e Edv dev pmopeite va oppayioete ToUG
TIOAOUG, TOTIOBETHOTE TOUG CLCOW-
PEUTEG EeXwpPLOTA TOV KABE éva oe pla
TIAQOTIKY) OOKOUAQ.

e ToToBeTrOTE TOLG XAAAOPEVOUG CUC-
OWPEVTEG EEXWPLOTA O Eva ADAEKTO
Soxeio pe duvatotnta oppdylong To
OTI0{0 PTIOPEITE VA YEPIOETE PE APUO.

* [lapadwaoTte TOUG XAAACGHEVOUG CLOOW-
PEUTEG OE €va KEVTPO GUANOYNAG.

Li-lan

ZEpPig
Eyyonon

ALOTIYE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv dlabetel 3 xpovia eyyvnon
aro TNV nUepounvia ayopdg. 2 Tepimtw-
on eMeiPewv oe AUTO TO TIPOIOV EXETE VOIL-
KA SIKALWPATA €VavTL TOU TIWANTH TOU TIPO-
{6vtog. Autd Ta vopika dikaiwpata Sev Tie-
plopiCovtal amd TV KATWTEPW avapepouevn
eyyonon pag.

‘Opot gyyonong

H Ttepiodog eyyvnong &ekivael Katd tnv nue-
pounvia ayopdg. ®ulacoete oe aodpalég on-
peio Tn yvnola anddelgn ayopdg. Avtd To €y-
ypado armaireital wg amodelfn ya tnv ayo-
pd. EAv evtog TPV eTWwV Ao TNV NUEPOUN-
via ayopdg auTtou Tou TIPOIOVTOG TIPOKUYEL
odAaApa LAIKOU ) KOTAOKELNG, KATOTILY ETTL-
Aoyng pag, Ba To eTIOKEVACOUE YA EGAG
Swpedv 1 6a To avtikataotriooupe. H Tta-
poloa gyyvunon TPolTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUICETE
TO EAQTTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV attodelen
ayopdg (amédelgn tapeiov) kat Ba Teplypd-
dete ev ouvTopia ypaTTwG TIoL BpiokeTal n
ENELPN Kal TIOTE TIPOEKVYE.

Edv To eAdTTwpa KaAOTITETAL ATt TNV EYYON-
or| pag, AapBAVETE TO ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV
r éva véo. Me Tnv €TIoKELA 1 TNV AVTIKATA-
oTaon Tou TIPOIdVTOG Sev EEKIVAEL VEQ XPOVI-
KR Ttepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNoNg Kat VOUIKEG
analtioelg Aoyw eAAeihewv

O xpdvog eyyonong Sev Ttapateivetal PEcw
NG TIapPOXNG €yyvnong. AuTo LoxVeL Kal yla
€€apTrApaTa, Ta oTIoia £X0LV AVTIKATACTA-
Bei kal emiokevaotei. Evoexopeveg nén vmap-
XOUOEG (NULEG Kal EAAEIPELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINOOLUV apECWG PETA TO
Avolypa TnG cuokevaoiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL gyyunong, Tuxov epdavi{OpeveG eTtL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av Katd Tn dlapKeLa L.oXVOG TNG EUTIOPIKNG
€yyonong, n oTtoia TIAPEXEL ETILOKELT KATA-
VAAWTIKOU ayaBou, To ayado epdavioel Ka-
TIOLO EAATTWHA KAL O ATIAITOVHUEVOS XPOVOG
€TIIOKELNG TOL LTtePPaivel TIG dekartévte (15)
EPYAOIUEG NUEPES, O KATAVAAWTNAG Sikalov-
TaL va {nNtroet TNV TIPOCWPLVY) AVTIKATACTAOH
TOU yla 600 XpOVo SLapKeL N ETILOKELN.
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Eyyonon

To Tpoidv KaTaokevdaoTnke clPbWVA Pe au-

oTNPEG 0dnyieg TToLOTNTAG Kal EAEYXONKe

TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOOTOAN.

H eyyonon 1ox0el yia opAApaTa LAIKOU 1 Ka-

Taokeung. H tapovoa eyyvnon dev adopd

€£aPTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-

vtal oe ducololoyikr GBopd Kat eTTopEVWG Be-
wpouvTtal pBelpodpeva e€aptripata (.. Ai-
oKog Slaxwplopov) i (nuiEg oe ebBpavota
efaptRpara.

H mtapouvoa eyydnon Arjyel 6tav TIpoKANnBei

{nuLa oto Tpoidy, OTav yivel AABog Xelplopdg

Tou N eav dev €xel ouvtnpEnBei. MNa pla KataA-

ANAn xpron Tou TPOoIldVTOG TIPETIEL VA TNPOL-

VTal ETIAKPLPWG oL avadepOPeVeEG LTTIOOEIEEIG

oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. Mpémel otwodriTo-

Te va armodelyovTal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-

pLlOpoi TToL eV CLVICTWVTAL OTIG 08NYieg Aet-

TOUPYIaG N YA TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-

Sottoinon.

To Tpoidv TpoopifeTatl Povo yla WOLWTIKMA Kat

OXL yla eTTayyYEAUATIKNA XPron. 2 TepiTw-

On KAKAG PETAXe(plong Kat akataAANANng xen-

ong, xprong Biag kat tapepPacewv, ol oToi-

€q Sev dlegnxbnoav amd to e§oualodoTnuévo
pag tuApa oépPLg, n eyyonon tadel va oxLEL.

Aladikacia o€ mepittwon eyyonong

Na va e§aopalioTel n ypriyopn emnegepyacia

NG uttéBeon oag, Tnpeite TI§ e€NG vtodei-

Eelc:

e [1a 6\a Ta artipata va €xete TIPOXELPN
TNV anodel€n Tapeiov Kat Tov aplouo Tpo-
i6vtog (IAN 510802_2507) wg amodeen
NG ayopdgq.

e Mropeite va Bpeite Tov aplBuo Tpoid-
VTOG OTNV TTvakida TtuTtou aTo Tipoidy, oe
X&paén ato Tpoidyv, otn oeAida TiTAOL TwWV
odnylwv xelplopoL (katw aplotepd) f oto
QUTOKOAANTO OTNV TTIOW 1} KATW TIAELPA
TOU TIPOIOVTOG.

e Edv mtpokOYouv opaipata Aettouvpyiag
1} AOITTEG EAAEIVELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA YE TO KATWTEPW avadepouevo Kevtpo
0€pPIG TNAEDWVIKA 1) XPNOIUOTIONOTE TO
£VTUTIO €TIKOLVWViag, TO oTtoio Ba Bpei-
Te otov parkside-diy.com otnv katnyopia
E€§umnpétnon.

e 'Eva mrpoiov ou Bewpeital eEAATTWPATIKO
UTTOPEITE, KATOTILV ETTIIKOIVWVIAG UE TO Ké-
VTPO 0€PPIG HAG, VA TO ATIOOTEINETE XW-
pig €€0da arooToANG OTN YVWOTOTIOINE-
vn dievbuvon o€pPLg, ETIOLVATITOVTAG TNV
amodelEn ayopdg (amodelén Tapeiov) kat
avadepovtag Tov PpiokeTal n EAAeWPN Kal

150

TioTE TIPOEKLYE. [pog artoduyr| TTPORAN-
pAatwv otnv TTapalapn Kat eTinpooheTwyv
£608WV va XPNOLUOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
n SlevBuvon Tov oag €xel 6oBei. E§¢aoda-
AiCete OTL N artooToAn Sev PTIOpPEL va yivel
pE Xp€wan Tou TIEAATN, WG oyKwdn, €&~
TIPEG 1 Pe AAAOUL TUTIOU ELSIKN) ATTIOGTOAN.
AttooteileTe TO TIPOIOV padli ye dAa ta ou-
VvOOEUTIKA aeooudp KATdA Tnv ayopd Kat
$povTioTe yla ETTAPKWSG aodaAr) CLOKELA-
oia petadopdg.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2Tov LoTOTOTIO parkside-diy.com pmopeite
va Seite Kal va KatePAaoete auto To eyXel-
pidlo kat TToAAG aAAa. Me auto Tov Kwdiko
QR petapaivete amevbeiag oto oTdTOTIO
parkside-diy.com. ETuAéEeTe TN Xwpa oag kat
Uéow TNG paokag avalrtnong avalntriote
TIG 0dnyieq xelpopoL. Méow Kataxwplong
ToU aplBpov TIpoidvtog (IAN) 510802_2507
UTIOPEITE Va avoiEeTe TIG 00NYieg XELPLOHOU.

ZEPPIG ETIIOKELWV

[la ETIIOKEVEC TIOV SEV EPTIITITOVV OTNV EY-

yonon , arteubuvbeite oto Kévtpo aépPIg.

Euxapiotwg va oag dwooupe pla ekTipynon

n¢ damavng.

e MrmopoUpe va eTeEepYacTOUE POVO OL-
OKEVEG TIOU €XOULV ATTIOOTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl PE TIANPWHEVA TEAN.
Ymé6ei§n: NMapakalolpe va arooteilete
Tn ouvokeun cag kabapn Kat pe avadopd
TOU EAATTWHATOG OTNV avtioTolxn Slev-
Buvon Tou KEVTPoL TEPPIG.

e Aev TTapaAapPAavovtal CUOKEVEG TIOU
€X0UV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUCKEVEG TIOU £XOLV
arooTalel WG oykwdN r eETPEG A e AA-
AOU TUTIOU EISIKM ATTOOTOAR.

e [lpaypatoTiolovpe TNV anoppPn Twv
QTIECTAAPEVWV 0QG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dwPEAV.
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Kévtpo ZépBig

ZépPig EANGda
(GR)Tel.: 00800 491824928
Doppa ETIKOVWVIAG OTO

parkside-diy.com

IAN 510802_2507
ZépPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Ddppa emKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com

CIGP

Ewcaywyéag

NaBete utoYn 6TL N akoAoudn dievBuvon dev
eival 6levbuvon ogpPig. Emikolvwvhote Tipw-
TA YE TO QVWTEPW avadePOUEVO KEVTPO OEP-
Big.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de

IAN 510802_2507

AvtaAAakTika Kat ageoovap

Mrmopeite va AGBete avTaAAaKTIKA Kat a§ecovdp PHECW TOL IOTOTOTIOV
www.grizzlytools.shop. EAv TipokOyouv TipoPAruata katd tn diadikacia rtapayyeAiag, eTikol-
vwvrote padi pag p€ow Tou SLadIKTUAKOU PAG KATAOoTHHATOG. EAQv €xeTe TTeploodTEPES EPWTH-
oelg Pttopeite va arevbuvbeite oto: Kévrpo 2€pPig, o. 151

Ap. ma-
©¢éon nr. Ovopacia payyeAiag
25,26  Avtdmrtopag yla NAEKTPIKN OKoUTIA, ZUOTOAN 91105851
9 MapdAAnAog odnyog 91105850
15 Aemtida Tiploviod PSB 20 Z; @85x1,1x@15 mm; HW20T; E0Ao 13800399
28 Eowtepikd e€aywvikd KAeSi (4 mm) 91105852

Metadpaon Tou TTPWTOTUTIOL TWV dRAWoN cuppopPwonG
EE

Mpoidv: Emavadopti{épevo Siokompiovo
Movtélo: PHKSA 12 B3
Ap1Buég oelpag: 000001-048000
O otox0G6 NG drAwong 1oL TIEPlypAdeTaL TTAPATIAVW Eival COPPWVOG PE TN OXETIKN EVWOLAKT)
vouoBeaia evappoviong:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwTépw TIEPLYPAPOUEVO AVTIKEIPEVO TNG SAwONG gival oLPdwWvVO Pe TNV odnyia
2011/65/EU Tou Eupwrttaikod KolvoBouAiou kat Tou 2upfBouAiou, Tng 8ng lovviov 2011, oxett-
K@ PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETTIKIVOUVWV OUCLWV OE NAEKTPLKO KAL NAEKTPOVIKO
€EOTIALOMO.

[Na va e€aodalioTei N CUPPOPDWON, EX0LV EPAPUOTTEL TA aKOAOLBA evappoviouéva TIPOTUTIA
Kat €BVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVICHOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN 62841-2-5:2014
EN IEC 63000:2018 » EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 » EN 62471:2008 * EN 847-1:2017

H mtapodoa dnAwon cuppoPPwWonG ekSISETAL e ATTOKAELOTIKF €UBUVN TOU KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
FTEPMAN'A

19.12.2025 Christian Frank

E€ouolodotnuévog avTimpoowTtog yia TNV
TeKUNpPiwon
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MpeBop Ha opurMHanHaTta geknapauuja
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PacknoneH nornep, 203

Bosep

YecTuTKM 3a KynyBareTO Ha BallaTta HoBa
6e3>Xn4Ha Kpy>kHa nuna (B0 NoHaTamMoLLHNOT
TEKCT anapar unv eneKTpuyeH anar).
136paBTe BNCOKOKBaNMTETEH anapar.

OBoj anapar 6elle TeCTMpaH 3a KBanuTeT

3a BpemMe Ha NPOU3BOACTBOTO 1

noanoXeH Ha mHanHa nHenekuuja. Taka,
(hyHKLMOHaNHOCTa Ha BallMOT anapar e
3arapaHTupaHa.

AGS

YnartcTBaTa 3a ynotpeba ce gen of oBoj
anapat. Cogp>xaT BaxkHW NHopmMaLmm

3a 6e36egHoOCTa, ynotpebara n
OTCTpaHyBaweTo. BHumaTenHo npoyntajte
rn ynatcreara 3a paboTa. 3anosHajte ce
CO KOHTpONNTE 1 NpasBuiHaTa ynotpeba Ha
anapatoT. KopucteTe ro anapatoTt camo
KaKo LUTO € ONMuLIaHo 1 3a HaBefeHUTe
obnactu Ha npumeHa. YyBajte ro
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha 6e36egHO
MECTO U NpefajTe rm cute JOKYMEHTN
[OKOJIKY ro npegasaTte anapartoT Ha TpeTun
nua.

HameHeTa ynotpe6a

YpepnoT e HaMeHeT NCKIy4MBO 3a crnefHaTa

ynotpeba:

e Ceuere nnacTrka, ApBO 1 ECEH MeTan
co ukcHa noTnopa

e Ceuere NpaBy 1 3aKPVBEHN CeYerba,
KaKo 1 arosiHu ceyvera (Camo fpBo U
nnacTtuka) go 45°

e Pa6oTeTe camo BO CyBU MPOCTOPUMN.

O6pHeTe BHUMaHVe Ha uHgopmauumTe 3a

TUMNOBWTE ceynna 3a nuna.

Cekoja gpyra ynotpeba LUTO He e N3PEeYHO

[03BOJIEHa BO OBa ynaTCcTBO MOXe Aa

npeTcTaByBa CeproO3Ha ONacHOCT 3a

KOPWCHWKOT 1 fa pe3ynTupa Co OLTETyBaHe

Ha anapartoT. OnepaTopoT WU KOPUCHUKOT

Ha anapaTtoT e OArOBOPEH 3a KakBu 610

HecpeKu unu LWTeTn Bp3 Apyrv nuua nunm

HVBHUOT MMOT. AnapaToT € HamMmeHeT

3a ynotpeba Bo CEKTOPOT ,Hanpasu

cam“. He e gnsajHnpaH 3a KOHTUHympaHa

komepuwujanHa ynotpeba. [Jokonky ce

KOPUCTM KOMepLjanHo, rapaHumjata
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e HeBaxkeyka. Mpon3BoanTenoT He e
O[roBOPEH 3a LUTeTa Npean3BrKaHa of,
HerpaswiHa ynotpe6a unm HenpasunHo
pakyBarbe.

O6Gem Ha ucnopaka/gogarouu
PacnakyBajTe ro anapaToT 1 npoBepeTe ja
COApXMHAaTa Ha ucnopaka.

[MpaBunHo dpneTe ro marepujanoT 3a
nakyBsarbe.

BesxnyHa payHa Kpy>kHa nuna

1 Ceuuno 3a nuna (NPeTXoAHO CKII0MNeHO)
1 imbyc (3a4yBaHo Ha ypenoT)
BwmykyBayka mnasHuua

PepykTtop

MapanenHo 3anvparbe

KyTunja 3a cknagmpare

MpeBopf Ha opurMHanHUTe ynatcTea 3a
paboTa

BaTepujaTta 1 NONHA4YOT He ce BKITy4YEeHMU.

Mpernep

WnycTtpauumTe Ha anapaToT
MOXXe [ia ce Hajaat Ha
npepHara v 3agHata
npeksionHa cTpaHnua.

i =

1 Pauka (Isonupana nospLunHa 3a
OpXKehe)

2 BaknyyyBarbe Ha BKyYyBatbe

w

MpeknHyBay 3a BKyYyBarbe/
ncKyvyBarbe

MHOvkaTop 3a HMBO Ha MOSHEHE
MHovkaTop 3a npeonToBapyBare
Mcdpname Ha CTPyroTuHn
3akny4yBarbe Ha BPETEHOTO

3aBpTka 3a 3aknyyysamne ([lapanenHo
3anupame)

0 N O OB

9 TNapanenHo 3anvpare
10 [Op>xau (MapanenHo 3anvparse)
11 Ckana (Aron Ha ceyembe)

12 3aspTka 3a 3akny4dysame (Aron Ha
ceyeme)

13 BoaunHuk (0°; 45°)

14 LED paboTHO CBETNO (He e BUAInBO)
15 Ceunno 3a nuna

16 Crtpenka 3a Hacoka Ha poTauuja

17 3BawTutHa xayba

18 TlpupabHuua 3a cTerarbe

19 Creravka 3aBpTKa

20 OcHoBHa nnova

21 Pauyka 3a nosnekyBame (3alTnTHa
xay6a)

22 Otkny4vysamne (batepuja)
23 barepuja (He e BKy4€eHO)
24 TMonHay

25 ApanTep 3a HagBOPELLHO
n3BrieKyBare npatuHa

26 PepykTop
27 KyTuja 3a cknagupatrbe

(cn. A)
28 Vmbyc
29 [Opxady (Mmbyc)
30 MoHTaxkHa npupabHuua
31 Ckana (dna6o4ynHa Ha cevere)

32 3aBpTka 3a 3akny4ysarse (dnabo4nHa
Ha ceyerbe)

(cn.C)

33 3Hak 3a ynTare (dnaboumHa Ha
ceyeme)
(cn. D)

34 3Hak 3a yuTare (Arosn Ha ceyeme)

PyHKLMOHaNeH onuc

Kaj Kpy>xHaTa nuna, ce4nnoTo Ha Kpy>XHaTa
nuna ceve Co POTaLMOHO ABKEHE.
[nabo4ynHaTa Ha ceyere 1 aronoT Ha
ceyetrbe ce NpunarofsMem.

MornegHeTe rv cnegHyBe onncy 3a
dyHKLMjaTa Ha KOHTPOSHUTE ENIEMEHTM.

TexHn4ku nogaToum

Be3)u4yHa payHa Kpy>xHa nuna
PHKSA 12 B3

HomuHaneH HanoH U
TexxunHa 6e3 6atepuja

Bp3uHa npu MUpyBawe Ng -.......... 1400 min™"
[nabo4nHa Ha cevetrbe

= 0 e 26 mm
—45° 17 mm
KOCO CEUEHE ...ovirieeeieieeeeee e 0°-45°
TEMMEPATYPA wvveeerurreeernrreeeinreeesnnneeeanes <50°C
— lNpouec Ha nonHetbe . ..4-40 °C

— Pab0Ta ..ceeeiieeiee e 4-50 °C
— CKNAOUNPAME ..eeeeeeeeeereeeeeieeeeanees 15-25 °C
HuBo Ha 3By“eH NpUTCOK Lpa

......................................... 87,5 dB; Kpa=3 dB

154 I/ PARKSIDE



HuBO Ha 3By4YHa MOKHOCT Ly

— U3MEPEHO ....eeveeaieenne 95,5 dB; Kya=3 dB
Bnbpauumn ap

1) o J 3,031 m/s?; K=1,5 m/s?
CeUNNO 38 MUMA weeremrrrnnrssmessnnsssnnss PSB 20 Z

MpousseneHo BO COrNacHoOCT Co
EN 847-1:2017

KPYr 32 CEYEHE ..evvvveeeeiiiiiieeeeeeene @ 85 mm
LLINpUHA Ha CEYEHE ..conveeeeenniieaanieennnn 1,1 mm
[ebenvHa Ha CTEBMNOTO ..ueveeeeeeunenenns 0,8 mm
LYMUHEHE i 2 15 mm
HajBncoka 6p3nHa ......ceeeeeeeuenes 10000 min_1
Bpoj Ha 3aMUM ..o 20

CeuynnoTo 3a nuna e NorogHo 3a cnegHuse
marepujanu:

BpegHocTuTe Ha 6yyaBa n Bubpauun 6ea
YTBPAEHN BO COrNAacHOCT CO CTaHAapAnNTe U1
nponncuTe HaBedeHW BO AeknapauyjaTa 3a
Co006pasHoOCT.

HaBepeHata BKynHa BpeHOCT Ha
BM6pauumnTe 1 ogpeneHaTa BpeAHOCT

Ha emuncuja Ha Byyasa ce U3MepeHH

crnopef, cTaHAapan3npana npoleaypa 3a
TecTVpame 1 MOXe [ia Ce KopucTarT 3a
cropefyBarbe Ha efleH eNleKTpuyeH anat

co gpyr. HaBegeHaTa BKynHa BpeAHOCT Ha
BMOpauumnTe 1 ogpedeHara BpeAHOCT Ha
emucuja Ha byyaBa MOXe Aa ce KopucTar u
3a fja ce Hanpasy NpeiMMHapHa NpoLeHKa
Ha 13noXxeHocTa.

A NPEAYNPEQYBAHE! EMucunte

Ha BnGpauumn n by4asa MoXe fa ce
pasnuKyBaat of, HaBegeHaTa BpeaHOCT

3a BpeMe Ha BUCTUHCKaTa ynotpeba Ha
€NeKTPUYHIOT anar, BO 3aBUCHOCT Of,
HaYMHOT Ha KOj C€ KOPUCTUN ENEKTPUYHNOT
anat. HeonxogHo e pa ce BocrocTtasat
6e36eHOCHN MepPKM 3a 3alTuTa Ha
onepaTopoT BP3 OCHOBA Ha MpoLieHKa Ha
N3MI0)KEHOCTa Ha B1bpauun nNpy peanHnTe
ycrnoBy Ha ynoTpeba (3emajkn rm npegsug
cuTe 4enoBu of paboTHUOT LIMKIYC, Ha
nprvMep BPeMETO Kora efleKTPUYHIOT anat
€ NCKIy4Y€eH 1 BPEMETO KOra € BKJly4eH, HO
paboTu 6e3 onToBapyBameE).

X 12V TEAM

Ypepot e pgen of cepujata X 12V TEAM n
MOXKe fia paboTu co 6aTepum of cepujata
X 12 V TEAM. barepuute on cepujata

X 12V TEAM moxke fa ce nosHaT camo Co
nonHayn og cepujata X 12V TEAM.

@R

[MpenopayyBame fa ro KOPUCTUTE OBOj ypen
camo co cnegHuee 6atepun: PAPK 12 A3,
PAPK 12 A4, PAPK 12 B3, PAPK 12 B4,
PAPK 12 D1, PAPK 12 D2, PAPK 12 5.0 A1
[MpenopayyBame nosiHerwe Ha oBre 6GaTepun
co cnepgHuee nonHayn: PLGK 12 A2,

PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PLGK 12 6.0 A1,
PDSLG 12 A2

TexHn4KM nogaToun 3a 6atepujata n
nonHa4ot: BugeTe rn ognenHuTe ynarcrsa.

Be36beagHOCHM ynaTtcTBa

OBoj goen rn ondaka OCHOBHUTE
6e36eHOCHM ynaTcTBa Npw KOPUCTEHE Ha
anaparor.

A NMPEAYNPEQYBAHME! TenecHun
nospean 1 matepujanHa wreta nopagu
HenpasuIHO paKyBarbe Co batepujara.
3emeTe v npeasug 6e3befHocHUTE
ynaTcTBa 1 ynaTcTsara 3a MoJiHere U
npaeunHa ynotpeba Bo ynarcTeara 3a
BallaTa 6atepuja u NonHa4y of cepujata

X 12V TEAM. [letaneH onnc Ha npouecoT
Ha MOoJHEHE 1 OOMNONHUTENHN HopMaLMn
MOXXeTe Aa HajaeTe BO oBa NOCEOHO
ynaTcTBO 3a ynotpeba.

3Hauemwe Ha 6e36egHOCHUTE
ynaTtcTsa

A OnAcHoO! [okonky He ru cnegute
oBve 6e36eHOCHN yNaTCTBa, Ke ce Cryyun
Hecpeka. Pe3ynTtaToT e cepuosHa TenecHa
nospepa U cmpT.

A NMPEAYMPEAYBAME! [1okosnKy He ru
cnepute oBue 6e36eQHOCHN ynaTCcTBa, MOXKe
[a ce cny4u Hecpeka. PeayntaToT Moxe ga
6éuae cepnosHa TenecHa nospega unm cMpT.

A BHUMAHUE! [oKonKy He ru cneguTe
oBue 6e36eQHOCHN ynaTcTBa, Ke ce Cny4u
Hecpeka. PesyntaToT moxe fa 6uge necHa
1M ymMepeHa TenecHa nospega.
U3BECTYBAHE! okonky He rv cnegute
oBue 6e36e4HOCHN ynaTcTBa, Ke ce Cny4u
Hecpeka. PesyntatoT moxe fa 6uge
mMarepujanHa wreTa.
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MukTorpamu n cumoéonu
Cum6onu Ha anapaToT

XI@RKSIDE

Ypepnot e gen of cepujata X 12V TEAM n
MOXKe Aa paboTu co 6atepum of cepujata
X 12 V TEAM. barepuuTte of cepujata

X 12 V TEAM moxe fa ce nojiHat camo co
nonHa4u of cepujata X 12 V TEAM.

[MpouwuTajTe rn ynarcreara 3a
paboTta

mm - [TMMEH3MN 32 COOABETHO CEYUNIO 3a
15mm nmna

/00
'""' oﬂ,ﬂa60‘-|VIHa Ha ceverbe

E EnekTpuyHuTe anapatu He

npunaraaTt BO 4OMALUHVOT oTnag.
- P hit an,
Cum60n Ha ceuuno 3a nuna

MpouuTajTe rm ynarcteara 3a
pabota

@ KopucTeTe 3awtuta 3a cnyx

KopucTeTe 3awtuta 3a o4n

KopucTeTe macka
He KopucTeTe HencnpasHy cevnna

3a nuna.

R Hacoka Ha poTauuja

(.\P [MorogHo 3a pa4Ha Kpy>xHa nuna
Y\ Y

B

ApBO

Cum6onu BO ynaTcTBOTO 3a yrnoTtpe6a

KopucTeTe 3aTUTHU pakasuum

S

OnwTu NpepynpeanyBata 3a
6e36egHOCT 3a efleKTpnyHaTa
anaTka

A NPEAYNPELOYBAME! MpouunTtajte rn
cuTe npepynpenyBama 3a 6e36eHOCT,
ynaTcTBa, unyctpauum u cneyudukauum
AAfeHn co OBaa eNleKTpuYHa anarka.
HecnepereTo Ha cuTe ynatcTsa HaBefeHU
noJosy MoXe Aa pesyntupa co CTpyeH
yZap, noxkap u/unm cepuosHa nospega.
3auyBajTe ru cute npepynpeayBata u
ynatcTBa 3a ugHa pedepeHua.
TepMUHOT ,eneKkTpu4Ha anaTka“ Bo
npepynpegyBarara ce OfHecyBa Ha BallaTa
enekTpuyHa anaTtka co kaben unu 6arepuja
(6e3>Kn4Ha).

1. BESBEOHOCT HA PABOTHATA
OBJIACT

a) Yysajte ja paboTHaTa obnact 4ucTta
n pob6po oceeTneHa. Harpynaxun
1M TEMHU 065acTy Npeau3BrKyBaaT
Hecpeku.

b) He ynpaByBajTe cO eneKkTpuyHu
anaTku Bo eKCrio3uBHU aTtmocdepu,
KakKo Ha npumep BO NMPUCYCTBO Ha
3ananuBu TEYHOCTU, FAaCOBU WU
npawmuHa. EnektpnyHuTe anatku
cosfasaat UCKpU LUTO MOXe Aa ja
3ananar npaluvHara unm ncnapysamara.

c) Yysajte ru geuata u MMHyBauuTe
HacTpaHa gofeka pabotute co
enekTpuyHaTta anartka. ['y6emneTo
BHMMaHVie MOXe a Npean3BuKa aa ja
na3rybuTe KoHTponaTta.

2. ENEKTPUYHA BE3BEOHOCT

a) Mpukny4youuTte 3a eNEKTPUYHU anaTku
Mopa fia ofrosapaar Ha LUTEKepOoT.
Hukoraw He moguduumvpajte
ro NPUKJIy4OKOT HAa HUKAKOB
HauuH. He KopucteTe HUKaKkBu
aganTepcKy NPUKIy4oLum co
3a3eMjeHn eNeKTPUYHN anaTu.
HemognduumpaHuTe npuknyyvoum n
COOABETHNTE NMPUKIY4OLM Ke ro Hamanat
PU3MKOT Of, eNeKTPUYEH yaap.

b) WN36erHyBajTe KOHTAKT Ha TeNIOTO
CO 3a3eMjeHM NOBPLUMHU, KaKOo LUTO
ce LieBKU, pagujaTopum, LUNOPETN n
hpmxugepu. NocTon 3rofemeH pusnk
of, eNeKTpUYeH yaap ako BalleTo Teno e
3a3eMjeHo.

c) He n3noxysajte rm enekTpuyHuTe
anatky Ha oXA WU BIaXKHU YCIIOBU.
BreryBareTo Ha Bofa BO efleKTpuyHa
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anarka Ke ro 3rofieMu pusukoT of
eneKTpuYeH yaap.

He 3noynotpebyBajte ro kaéenor.
Hukoraw He kopucTteTe ro kabenor 3a
HOCEeHe, BlieYee U UCKITyYyBame
Ha eneKTpu4HaTa anarka. [ipxete

ro kabenot nopaneky op TOMJvHa,
Macno, ocTpy paéoBu U NOABUIKHU
penoBu. OWTeTEHNTE UK 3anneTKaHnTe
kabnu ro 3rofiemyBaat PU3NKOT Of,
enekTpuY4eH yaap.

Kora pa6oTtute co enekTpuyeH anat
Ha OTBOPEHO, KOPUCTETE NPOAOIIKEH
Ka6en norogeH 3a HagBopeLlHa
ynoTtpe6a. Ynotpebara Ha kaben
NMorofieH 3a HagBopeLLHa yrnoTpe6a ro
Hamanysa pU3VKOT Of, CTPYeH yaap.
J[oKonKy e Heu36eXxHo aa ce

pa6oTu co eneKTpu4Ha anarka

Ha BNITAXKHO MeCTO, KopucrteTte
HanojyBae 3alITUTEHO CO ypen

3a pudepeHumjanHa ctpyja (RCD).
Ynotpebata Ha RCD ro Hamanysa
PU3NKOT Of CTPYEH yaap.

JNIMYHA BE3SBEOQHOCT

OcTaHeTe 6yaHU, BHUMaBajTe WTO
npaBuUTe U KOpUCTETE 34paB pa3ym
Kora pakyBaTe CO eJIeKTPU4€eH anar.
He kopucteTe enektpuyeH anart
[oAeKa cTe YMOPHU Wian nopj AejcTtso
Ha gpora, ankKoxoJ Uim JIeKoBM.
MoMeHT Ha HeBHMMaHWe goaeka
paboTnTe CO ENIEKTPUYHN anaTKn MoXKe
[a pesynTupa co CEPUO3HUN TENECHU
nospeu.

KopucTeTe nuyHa 3awTtuTtHa onpema.
Cekoralu HoceTe 3alTuUTa 3a O4u.
3alwTutHaTa onpemMa Kako LUTO ce Macka
3a npallvHa, Henm3radkum 3alTUTHN
4YeBNY, 3alWTWUTHA Kauura unm sawtmra
3a CJlyX LUTO Ce KOPUCTN BO COOABETHN
YCIIOBY Ke M' Hamasu JIM4HNUTE noBpeay.
CnpeyeTe HEHaMepHO cTapTyBatbe.
Ocurypajte ce geka NpPeKuHyBayoT e
BO UCKJly4eHa nosiox6a npeg ga ro
noBp3eTe CO U3BOP Ha eHepruja u/
wnm 6aTtepumja, Aa ro nogurHete unmn
HOcuUTe anaToT. HocereTo enekTpryHn
anaTtu co NPCTOT Ha NPeKNHyBa4voT

NI BKJTyHYyBaHETO Ha eNEeKTPUYHN
anaTtu Ha KO NPEKNHYBaYoT € BKIy4YeH
Npeamn3BrKyBa HECPEKM.

OTcTpaHeTe ro cekoj Kiyd og anatoTt
npea Aa ro BKIy4YUTE eIeKTPUYHUOT
anat. Kny4 octaBeH 3aka4eH Ha
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pPOTUPAYKN feN Of, eNneKTpuyHaTa anarka
MO>Xe Ja Npeamn3BuKa TenecHa nospega.
He nocerHyBajte noganeky op wito
Bu e gochbaTtoT. Oap)KyBajTe NpaBUIHO
CTOEHE U paMHOTEXXa BO CEKOe
Bpeme. OBa 0BO3MOXXyBa nogobpa
KOHTpOJa Ha enekTpryHaTa anarka Bo
HEeoYeKyBaHu CUTyaLum.

O6neueTe ce npaBunHo. He HoceTe
na6asa o6neka unu HakuT. [ipxete

ja kocaTa u obnekarta noganeky

op NoABMXXHUTE aenoBu. Jlabasarta
obrneka, HakK1TOT 1K gonrarta koca
MO>Xe [a ce 3arfiaBaT Bo NOABWXHUTE
OenoBu.

JAokonKy ce 06e36eaeHu ypeau

3a NoBp3yBaHe CO NOCTPOjKMU 3a
M3BJIEKYBambe U cobupame npaiumHa,
ocurypajte ce geka ce noBp3aHu 1
npaBWJIHO ce KopucTart. Ynotpebata
Ha cucTeM 3a cobuparse npaLluiHa MoXxe
0a rv Hamanm ornacHOCTUTE NOBP3aHN CO
npaLuvHa.

He posBonyBajTe no3HaBaweTo
CTeKHaTo of, YecTaTa ynorpeba

Ha anaTtkaTa Aa Bu OBO3MOXMU Aa
CTaHeTe NaXkHO caMOoyBepPeHU U

Aa rm urHopupare npvHuunuTe

3a 6e36e4HOCT Ha anaTkuTe.
HeBHMMaTeNHoO aejcTBo MoXe aa
npeansBrika CEPUO3HU NOBPEAN 3a AeN
Of, cekyHpara.

YMOTPEBA U TPUXKA 3A
ENEKTPUMHUOT ANAT

He npucunyBajte ro enekTpmyHuoT
anat. KopucreTe ro coogBeTHUOT
eneKTpUYeH anarT 3a Ballata HameHa.
CoopfBETHNOT eNeKTpuYeH anar Ke

ja 3aBpLun paboTata nogobpo n
no6e36edHO Co 6p3MHaTa 3a Koja e
On3ajHnpaH.

He kopucTteTte ro enekTpu4HmuoT anar
aKo MPEKMHYBa4oT He ce BKJlyYyBa
n ucknydyBa. Cekoj enekTpuyeH anar
LUITO HE MO>XXe Jla Ce KOHTPOSIMpa co
NPeKNHYBa4oT € onaceH 1 Mopa fa ce
nonpasu.

UcknyyeTe ro Nnpuky4oKoT of
M3BOPOT Ha HarnojyBake u/unu
OoCTCTpaHeTe ja 6aTepujaTa, ako

ce OTKaudyBa, of} efleKTpuyHaTa
anaTtka npej Aa npaBUTe KakBu
6uno npunaropysama, fa MeHyBaTe
popartoum UK Aa cknagupare
enekTpu4Ha anarka. Baksute
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NPEeBEHTUBHN 6€36€[HOCHN MEPKI

ro HamanysaaT PU3NKOT Of, Cy4ajHO
CTapTyBahe Ha eNeKTPUYHMOT anart.
YyBajTe rv enekTpu4yHuTe anatkvu
LITO He ce BO ynoTpe6a nopaneky oa
podaTt Ha Aeua n He [03BOJYyBajTe
JiMLa KO He ce 3ano3HaeHu co
eneKTpu4HaTa anaTka uam co

OBMe ynaTcTBa Aa ja KopucTar.
EnekTpnyHuTE anatku ce onacHu Bo
paueTe Ha HeoBy4YeHU KOPUCHNLLN.
OapXxyBajTe rm eneKTpudHuTe

anatu n gopatouute. NMpoBepeTe
[anv noasuwXHUTE OeJI0BU ce
HepaMHOMEPHU UK 3arnaBeHu,
[anv aenoBuTe ce CKpLUeHU unm
Aanu uma fpyru coctojom wro
MOXKaT Aa BnuvjaaTt Ha pa6oTaTa Ha
eneKkTpu4yHaTa anaTka. Jlokonky e
OLUTETEH, NONpPaBeTe ro eNeKTPUYHNOT
anat npep, ynotpe6a. MHory Hecpeku
ce Npenu3BrIKaHn Of JIOLLO OfPXKyBaHM
eNeKTPUYHN anaTu.

OppXXyBajTe rv anaTkuTe 3a cevyere
OCTpU U YnucTu. NpaBuHO ofp>KyBaHUTE
anartu 3a ce4verbe Co OCTpy paboBu
1Mmaat nomana BepojaTHOCT a ce
3arfiaBar 1 NonecHN ce 3a KOHTpona.
KopucreTte ro eneKkTpM4yHuoT anar,
poparouuTte, AeNIOBUTE 3a anaTtu UTH.
BO COr/IacCHOCT CO OBUe ynaTcTBa,
3emajKu rv npepsupg, ycnosurte 3a
pa6oTta u paboTtarta wTo Tpeba pa ce
n3BpLK. YnoTpebaTa Ha eNeKTPUYHNOT
anar 3a pasfnMyHu onepaummn of oHve 3a
KOV € HAMEHET MOXXe fia pe3ynTupa co
ornacHa cuTtyauuja.

OppXXyBajTe rv pavykuTe u
MOBPLUMHUTE 3a APXXEHEe CYBU, YNCTU
1 6e3 macno u macHoTuw. Jlnsrasute
paYvky 1 NOBPLUNHNTE 3a haKkahe He
OBO3MOXXyBaaT 6e36e[jHO paKyBahe 1
KOHTpOJa Ha anarkara BO HEOYEKyBaHM
cuTyauuu.

YMNOTPEBA U TPUNXXA 3A ANTIAT HA
BATEPUJA

MonHeTe camo co NonHa4oT HaBeAeH
op npomsBoguTenoT. MNonHay Wwro e
COO[BETEH 3a efleH Tun 6aTepun Moxe
[a cosfaje pusnK of noxkap Kora ce
KOPUCTY CO Apyru 6atepun.
KopucTeTe enekTpuyeH anaTt camo
CO cneymjanHo o3Ha4YeHu 6aTepumn.
Ynotpebata Ha fpyru 6atepun Moxe ga
cosgafie py3uK of nospena v noxap.

C)

9)

Kora 6atepujaTta He e BO ynoTpeo6a,
ApXeTe ja nopaneky og Apyru
MeTaJIHU NpegMeTH, Kako LTo ce
cnojyBasiku 3a xapTuja, MOHETH,
KITy4eBMU, WajKu, 3aBPTKN Uu apyru
Manu MmeTanHu NpegmMmeTu, Kou
MoOXKaT Aa HanpaBaT NoBp3yBamwe o[,
efieH TepMuHan Ao apyr. Kpatkoto
noBp3yBarbe Ha TEPMUHANINTE Ha
6aTepujata MOXXe fa NpeansBmka
VN3ropeHnLIM v noxxap.

Mopa nowmwm ycnoBu, MoXe ga ucteye
Te4yHoCT opf 6aTtepwujaTa; usberHyBsajre
KOHTaKT. [JOKONKy fojae Ao cnyyaeH
KOHTAaKT, UCMNJIaKHeTe COo BoAa.
JlOKONKy TeYHOCTa [0jAe BO KOHTaKT
CO o4uuTe, nobapajre meguLMHCKa
MoMoLU AONONIHUTENHO. TeyHocTa
LITO NCTeKyBa of 6atepujata Moxe fa
npeausBrKa nputaumja uiam n3ropeHuLm.
He KopucTteTe 6aTtepumja unu

anartka WTo e owTeTeHa unn
moaudmumpana. OwTeTennTe nnm
MoauduumpaHnTe 6atepun Moxe aa
nokaxxaT HenpeaBuaIMBO OfHECYBarbe
LITO pe3ynTupa co noxap, ekcrniosuja
VN pU3NK Of, NoBpeaa.

He usnoxysajte 6artepuja unu
anaTtka Ha oraH unm npeKymepHa
Temnepartypa. 13no>xeHocTa Ha oraH
unm Temnepatypa Hag 130 °C moxe ga
npeansBrKa ekcrnosuja.

CnepeTe ru cute ynaTtcrsa

3a noJiHere U He MoJIHeTe ja
6aTepujaTa unm anatkara HagBop
op TeMnepaTypHUOT oncer HaBegeH
BO ynatcTtBarta. HenpasunHoto
MoJsIHeHE U TeMnepaTypu HagBop of,
HaBeOEeHVOT OMncer MoXe Aa ja oLTeTn
6artepujata 1 fa ro 3rofieMn pusnkoT of,
no>xap.

YCINYTA

BawmoT enekTpuyeH anaT Heka ro
cepBucupa KBanudbukyBaHo nuue
3a nonpaBKa, Koe KOpUCTu camo
WAEHTUYHM pe3epBHU aenosu. Osa
Ke ocurypu geka 6esbegHocTa Ha
€NIEKTPUYHINOT anar e 3afp>xaHa.
Hukoraw He cepBucupajTe oWTeTEHN
6aTtepun. CepBuCHpareTO Ha
6aTepunTte Tpeba ga ro BpLUN camo
NPOU3BOAUTENOT UM OBNACTEHN
cepBucepu.
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Be3begHocHM ynaTcTBa 3a
KPY>XHU Nunu

Mpoueaypu 3a ceverwe

o 4\ OMACHO! fipxeTe ru pauete
nopaneky of MECTOTO Ha ceyere U
ceuunoTo. AKo nunara ja gp>XxmTe co
[OBETe paLe, He MOXETe ia ce ncedete
Of} CEeYnnoTO.

e He nocerHyBajTe nopg aen wto ce
o06paboTyBa. 3alUTUTHUKOT HE MOXXe Aa
Be 3aLUTWUTU Of, CEYUSIOTO Mo AENOT LWTO
ce o6paboTyBa.

¢ [MpunarogeTe ja gna6bo4nHaTa Ha
ceyeme cnopep ae6enuHarta Ha genotT
wTo ce o6paboTyBa. [log genot wro
ce obpaboTysa Tpeba aa buae BMAINB
rnomMarsiky ofi eieH nonH s3abeL, of 3anuute
Ha ce4nnoTo.

e Hukoraw He gp)xeTe ro genoT WTO
ce o6paboTyBa BO paueTe uim npeky
HoraTa gopeka cedere. MpuuBpcrete
ro AenoT WTo ce o6paboTyBa Ha
cTtabunHa nnatcgopma. BaxxHo e
npasBuIiHO fa ce noTrnpe paboTHWOT Aen
3a fga ce MUHMMU3Mpa N3N0XKEeHOCTa Ha
TeNoTo, 3arnaByBaHeTO Ha CEYUSIOTO UK
rybemeTo Ha KoHTponara.

e [MlpXxeTe ro eNeKTPUYHNOT anar
3a usonupaHuTe NOBPLUMHU 3a
APXere Kora BpumTe paéoTta npu
KOja [4OAATOKOT 3a ceyete MoXe aa
[0jAe BO KOHTAKT CO CKPUEHM XULN.
CeyeneTo gogaroun LITO goaraat BO
KOHTaKT CO XML Nof HaroH MoxXe Aa
I CTaBu U3NOXKEHUTE METaHN OENOBU
Of, eneKkTpuYHaTa anarka nog HaroH u
MOXKe fa Npeau3Bmka CTpyeH yaap Kaj
oneparopor.

e [lpu ceyeme, cekoraiwl Kopucrerte
anartka 3a Bofewe. OBa ja nogobpysa
TOYHOCTa Ha CeYerETO U ja HamanyBsa
MO>XHOCTa 3a 3arflaByBare Ha Ce4unsioTo.

e Cekoraw KopucTeTe ce4yuna co
TOYHA rojieMuHa u o6/IMK Ha AynKu
(aujamaHTCKN HacNpPOTU KPY>XXHM).
Ceunnara ITO He ce coBnaraar co
MOHTa)KHVOT Aip>Kay Ha nunarta Ke ce
OBUKAT HELEHTPUYHO, NPean3BUKyBajKu
rybeme Ha KoHTponara.

¢ Hukoraiw He KopucTeTe OLITETEHU
VNN HENMPaBUIHWU NOAJIOLKN UK
3aBpPTKM 3a ceuunoTo. [lognowknre n
3aBPTKUTE Ha CEYNNOTO ce creLmjanHo
On3ajHupaHn 3a Baluata nuna, 3a
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onTuManHu nepdopmaHcu n 6e3begHoOCT
npw paboTa.

MoBpaTeH yaap n cpogHu

npeaynpegysakba

[NoBpaTHMOT yaap e HeHafejHa peakumja

Ha NpUKIELLTEeHO, 3arnaBeHo unm

MOrpeLUHO NOpPaMHETO CEYMO 3a Nna,

LUTO NPEeAU3BUKYyBa NunaTa Aa ce nogurHe

HEKOHTPOJSIMPAHO 1 Aa u3nese of AEeNOT LWTO

ce 06paboTyBa U KOH ONepaToporT.

Kora ceunnoTto e npuknewTeHo unm

LiBPCTO 3arnaBeHO Nopaaun 3aTBopareTo

Ha 3aceKoT, CevnsioTo ce 6rokmpa 1

peakuyjaTta Ha MOTOPOT 6p30 ro Bpaka

ypenoT Hasaf, KOH ornepaTopoT.

AKO CeunnoTo ce U3BUTKa UK ce N3BPTU

BO CEYEHETO, 3anuuTe Ha 3afHNOT pab

Ha ceuynnoTo MoXar fa ce 3akornaart

BO ropHaTa NoBpLUMHA Ha APBOTO,

Npean3sBrKYBajKMN CEYNNOTO Aa ce uckadn

o[, 3aCeKOT U fla CKOKHe Hasaf KOH

onepartopor.

[MoBpaTHNOT yaap e pesynTar Ha norpeLlHa

ynoTpeba Ha enekTpu4HaTa anarka u/unm

HETOYHM paboTHY NpoLenypy UK YCNoBmn

1 MOXe fa ce n3berHe co npesemMame

COOABETHU MEPKYM Ha NPETNasnMBOCT KaKo

LUTO € JafeHo MopJoIy.

e Jlp>xeTe UBPCTO Ha nNunaTta u
nocraBeTe v paleTe Taka LTo Ke
v UsgpXxaTt CUJIMTe of noBpaTeH
yaap. NocTtaBeTe ro TenoTo of Koja
6Uno cTpaHa Ha Ce4YnNnoTo, HO He BO
JNINHKWja co Hero. [loBpaTHWOT yaap
MOXKe fa npeamnsBuka nunara ga CKokHe
HaHasaf, HO ornepaTopoT MOXe Aa '
VNCKOHTpONMpa CUInTe Ha NOBPaTHNOT
y[ap ako rv npesen COOABETHN MEPKM Ha
npeTnasamBoCT.

e Kora ceuunoto ce 3arnasyBa unu
Kora ro npeknHyBaTe ce4yereTo of
Koja 6uno npu4unHa, oTnywreTe ro
4yKpanasnoTo U gpXXeTe ja nunarta
HenoABuXXHa BO MaTepujanoT goaeka
CeYUNIoTo He 3acTaHe LieJIoCHO.
Hukoraw He o6uayBajTe ce aa ja
OTCTpaHuTe nuiaTta oa MecToTo Ha
ceyere UNu Aa ja nosneyeTe nunarta
HaHa3ap fofeKa ceyvynnoTo e BO
ABUXEHe, BO CMPOTUBHO MOXE Aa ce
nojaesu obpaTteH ygap. VictpaxeTe n
npe3emMeTe KOPEKTUBHN MEPKM 3a Aa ja
OTCTpaHNTe Npu4MHaTa 3a 3arflaByBame
Ha ceunnoTo.
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Kora noBTOpHO ja cTapTyBaTe nunara
BO 06paboTyBaHUOT Aen, LLleHTpupajte
ro Ce4YUI0TO Ha nuaTa BO 3aCEKOT
Taka WTo 3anuuTe Ha Nunata Hema pa
ce 3arnasaT BO matepujanot. Ako ce
3arfiaBun CeYUSIOTO Ha nunarta, MoxXe aa
Ce KpeHe Harope unm ga ce BpaTtu Hasag
of 06paboTyBaHVOT Aen AOAeKa nunarta
ce pecTtapTtupa.

Moapp)xyBajTe rv ronemuTe naHenu
3a ga ro MMHMMU3upaTe pusmkoT

o NpuKewTyBatbe Ha Ce4YUNoTo 1
o6pareH yaap. flonemute naHenu nmaat
TeHaeHUMja ga cercHaT nog, concreeHarta
TexuHa. Nop, naHenoT mopa ga ce
nocTasart NnoTropu of ABETE CTPaHU, BO
6nmM3nHa Ha NnHWjaTa Ha ceYere 1 BO
6nn3nHa Ha paboT Ha NaHesnorT.

He kopucteTe Tanu unu owteTteHn
ceyuna. HeoctpeHute unm HenpasuaHO
rnocTaBeHWTe cevnna co3gaBaart TeceH
3acek LUTO Npean3BrKyBa NPeKyMepHO
Tpuekbe, 3arnaByBarbe Ha CEeYNNOTO 1
rnoBpareH ygap.

PaukuTte 3a 3aknydyBame Ha
Anaéo4ynHaTa Ha Ce4YUSIOTO U HaKJIOHOT
mMopa ga 6uaaTt uBPCTO CTerHaTn

n 06e3bepeHn npea aa ce U3BpLUN
ce4yemeTo. AKO npunarogyBareTo Ha
CeYnnoTo ce NMOMECTHU NPU Cevere, Toa
MOXXe [a npean3BurKa 3arfaByBare 1
noBpaTeH yaap.

BuaeTte oco6eHO BHUMATENHM Kora
ceyeTe BO MOCTOEYKU SUAOBU UK
Apyru cnenu o6nacTu. icnakHatoTo
CeYNno MOXe fa ceve NpegMeTy WTo
MOXXaT fla Npeaus3BuKaaT noBpaTteH yaap.

®dDyHKUMja Ha [ONEH WTUTHUK
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MpoBepeTe ro AOMHNOT WTUTHUK 3a
NpaBWIHO 3aTBOpamwe Npep cekoja
ynotpe6a. He pakyBsajte co nunata
aKo [OJIHUOT WTUTHUK HE ce ABMXN
Ccno6o4HO U He ce 3aTBOpa BegHall.
Hukoraw He cTerajre ro unm He
Bp3yBajTe AOJIHNOT WTUTHUK BO
oTBOpeHa nonox6a. Ako nunata
cny4ajHo nagHe, [ONHMOT WUTUTHUK MOXKe
na ce cButka. lNogurHeTe ro 4ONHUOT
LWITUTHMK CO paykaTa 3a BOBJIEKyBahe

1 NPOBEPETE AaNn Ce ABUXIN CO60aHO

1 He ro Jonvpa cevynnioTo Unmn Koj buno
Opyr gen, Nnof cute arnu 1 gnado4vmHn Ha
ceyere.

MpoBepeTe ja pa6oTaTa Ha fonHaTa
3alUTUTHA NPY>XXUHA. AKO LUTUTHUKOT

M NMpy>XuHaTa He pa6oTaT npaBuiHO,
The Mopa fa ce cepBucupaar npeg
ynoTtpe6a. [onHMOT WTUTHNK MOXXe Aa
paboTn 6aBHO Nopaay OLLITETEHN OENOBY,
NEnMBY Hacnarn Unm Hacobmpame
ocTarTouu.

[ ONHMOT WITUTHUK MOXKE payHo Aa ce
rnoBfieYe camo 3a crieuujanHu ceyvera
KaKo LUTO ce ,,BanabHaTtu ceyewa“

" ,,CNI0XKeHu cevemwa“. MogurHerte

ro AOJIHMOT WITUTHUK 3a paykaTa

3a BOBJIEKYBatbe U LUTOM CEe4YUIioTo
Ke Brie3e BO MaTepujanoT, [ONIHNOT
WTUTHUK MOpa Aa ce oTnywTh. 3a cute
Opyry BUOOBU Nuna, OSHNOT LWTUTHUK
Tpeba fa paboTy aBTOMAaTCKMU.
Cekoraiw BHUMaBajTe [ONIHAOT
WTUTHUK [ia ro NOKpUBa CEYUIIOTO
npep Aa ja ctaBuTe Nunara Ha maca
nnM Ha nop,. HesawTuTeHo, nexxepHo
ceyuno Ke npegusBrka nunarta ga ogu
HaHasapg, cevejku ce LTo Ke 1 ce Hajge
Ha naToT. BH1umaBajTe Ha BpemeTo
NoTpe6HO 3a 3anuparbe Ha CeYNIoTo
OTKaKO Ke ce OTMnyLUTW NPEKNHYBa4oT.

AononHutenHn 6e36eAHOCHM ynaTcTBa

MN36erHyBajTe nperpeBamwe Ha
BPBOBUTE Ha CE4YUIOTO.
N36erHyBajTe TONEwe Ha NiacTuka
Nnpu ceyere nnacTuka.
BHumaBajTe Ha MakcumanHaTa
Anabo4ynHa Ha ceuvere (BugeTe rm
TeXHU4KuTe cneymndukauum)
HoceTte macka 3a npaiwuvHa npm
ceyeme.

Cekoraw HoceTe 3aluTuTa 3a cnyx!
KopucrteTte camo gopartouu
npenopayaHu og PARKSIDE.
HecoopBeTHn gogaroum Moxe ga
npegu3BrkaaT CTPYeH yaap unm noxxap.

MpeocTaHaTtu pusnumn

Lypu 1 ako ro KopucTuTe 0BOj anapar
NpaBWIIHO, MPEeOoCTaHATNTE PU3NLM Cekorall
ocTtaHyBaat. CrnefH/Be ONacHOCTN MOXe
[a ce nojaeaT BO Bpcka CO AN3ajHOT ”
KOHCTpyKUWMjaTa Ha OBOj anapar:

MoBpepna Ha 04MTe aKo He Ce HoCH
COOABETHA 3aLUTNTa 3a OYU.
OwwTeTyBarbe Ha CNyXOT aKo He ce HOCY
COOABETHA 3aLTNTa 3a CIyX.
OwTeTyBarbe Ha 30pasjeTo Kako
pesynTar Ha BuGpauun Ha AnaHkara u
pakaTta ako arnaparoT ce KOPUCTU NoZoNr

/Il PARKSIDE’



BPEMEHCKM MepUo UM He Ce pakyBa u
ofp)KyBa npaBusiHO.
e Ceuema

A NPEQYNPEQYBAHE! OnacHocT

Of, eNeKTPOMarHeTHO rnoJsie reHepupaHo
nofeka anapatot paboTu. Nog oapeneHu
OKOJTHOCTU, MOJSIETO MOXXE Aa Bfnjae Ha
aAKTUBHUTE NN NACUBHNTE MeOVNLINHCKN
nmnnaHTn. 3a ga ce Hamanu pusnkoT

Of, CEPUO3HY uUnn haTanHn noBpeau,
npenopayysamMe nuuata co MEAULIMHCKN
UMMNaHTU fa Ce KOHCYNITpaaT Co CBOjOT
Niekap 1 Npou3BOaUTENOT Ha MEANLMHCKNOT
VMMMaHT Npeq ga ro kopucrar anaparoT.

MoproroBka

A NMPEOYNPEAYBAWE! Pusvk of
rnospena nopagn HeHaMepHO CTapTyBake Ha
anapartoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTepujaTta BO
anapaToT cé fofeka anapaToT He € LIefIOCHO
NoaroTBeH 3a ynotpeoda.

KOHTpOIHU enemeHTHn
Mpen oa ro KoprcTUTe anapaToT 3a NpB nar,
3ano3HajTe ce CO KOHTponuTe.
e 3aknydyBame Ha BKilydyBamwe (2)
e [0 3ak/yyyBa NPeKUHyBa4oT 3a
BKJ1y4yBare/UCKITyYyBarbe of,
CNy4ajHO aKTUBMPAH-E.
e Otknyum: MNpuTtncHeTe
e [lpekuHyBa4 3a BKJly4yBate/
uckny4ysatme (3)
e BknyuyBsamne: NputncHete
e VicknydyBame: OTnywiTeTe

e A UHpukaTop 3a npeontoBapyBatse (5)
e VHoukaTopoT 3a npeonToBapyBake
cBeTU: YPenoT e NpeonToBapeH.

HamaneTe ja cTankara Ha XxpaHetbe.

e BopgunHuk (13)
e [lomara ypenoT oa ocTaHe UCrpaBeH.
e [locTanHo camo 3a criefHuBe ariv Ha
ceyeme: 0°, 45°

CK.HOI'IyBaH:e N packnonysamwe Ha
ce4yusioTo 3a nuna

A BHWUMAHME! Puauk on nospepa
npw gonupare Ha CevynnoTo 3a
nuna. HoceTe 3awTUTHN pakasnumn
KOora pakyBsaTte CO Ce4usioTo 3a
nmna.

@R

Mpenycnosu

® Hwukorall He KopucTeTe ANCK 3a
6pycemne. bpsnHaTa n 6e3begHoCHUTE
KapaKTEPUCTVKIN Ha Kpy>KHaTa nuna He
Ce COO[BETHM 3a AVNCKOBU 3a Bpycetbe.

* |136epeTe cooABETHO Ce4Uo 3a nuna
crnopeq matepujanoT wTo Tpeba Aa ce
ceve.

e Ceuunara 3a nuna HAMEHETU 3a CeYere
APBO VN CIVYHW MaTepujann Mopa fa ce
ycornacar co EN 847-1.

e KopucTeTe camo ceynna 3a nuna co
OvjameTap LUTO oAroBapa Ha O3HaKuTe Ha
nunara.

e KopucTeTe camo ceydnna 3a nua co
MakcumaneH gujametap: 85 mm

e KopucTeTe camo cevuna 3a nuna vvja
O3Haka 3a 6p3nHa ogroesapa unm ja
HagMVHyBa HaBefeHaTa 6p3vHa Ha
BaLLNOT ypen,.

e OsHadyBare Ha MMHMManHa 6p3uHa Ha

-1
ceynnoTto 3a nuna: 1400 min

e Ce4yunsioTo Ha nunarta Hema BUAJSIMBIN
nykHaTvHn. Ceunnara 3a Kpy>kHa nuna
LUTO Ce HamykHaTu Mopa fa ce gpnar
(nonpaBkaTa He € [O3BONEHA).

e (CTerayknte NOBPLUNHYK ce 6e3
He4yncToTuja, MacHOTUW, Macsio U BOAA.

e 3a fa ce npunarogy gujameTapoT Ha
OTBOPOT Ha ceunnara Ha Kpy>kHaTta nuna
crnopef AvjaMeTapoT Ha BPETEHOTO
Ha MalumHaTa, MoXe fja ce kopucTat
caMo TpajHO BrpafeHn NpcTeHn, Ha
np., BTUCHATUN NPCTEHN UV NPCTEHN
Op>KaHu co nennvea Bpcka. Ynotpebata
Ha na6asu NPCTEHN He e [O3BoseHa.

MoTpe6Hn anaTtkn

e mbyc (28)

Mpogonxu (cn. A)

1. OtcTpaHerTe ja 6aTepujaTta (23) of
ypeporT.

2. lMpunarogete ja gnabo4ynHaTta Ha cevere
Taka LUTO 3aBpTKaTa 3a 3aK/y4vyBatbe Ke
3acTaHe Ha roOpHUOT Kpaj of ckanaTta.

3. TpuTucHeTe 1 gp>XXeTe ro MexaHN3MoT 3a
3aKnydyBare Ha BPETEHOTO (7).

4. OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a CTerare
(19) co umbycoT (28). MoxeTe pga ro
OTMYLUTUTE MEXaHU3MOT 3a 3aK/yyyBarbe
Ha BpeTeHoTO (7).

5. BparteTe ja 3awTtuTtHaTa xayb6a Hasapg,
KOPUCTEjKM ja paykaTa 3a NoBleKyBare
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HaHasaf (21) n gpXxeTe ja 3awTuTHaTa
xay6a BO oBaa nosoxxoéa.

6. AdemoHTta)ka: OTCTpaHeTe ja cTeraykara
npupabHuiLa 1 IMCTOT 3a Nuna of
MOHTaXKHaTa npupabxuua (30).
MoHTaxa: NocTaBeTe ro cevunoTo 3a
nuna Ha MoHTaxkHaTa npupadHuLa (30).
Hacokata Ha poTauuja Ha cevymnoTo Ha
nunarta mopa fa ofroeapa Ha cTpenkara
HaBefeHa Ha HacokaTa Ha poTtauuja (16).

7. OcrTaBeTe ja 3awWwTuTHaTa xayba fa ce
BpaTu BO 3alUTUTHaTa nonoxoa.

8. CraseTe ja cTeraykara npupabHuua (18).
MasHaTa cTpaHa Ha cTeraykara
npupabHuua Mopa aa vpe Buasvea.

9. TMpuTUCHeTe 1 Qp>XKeTe ro MEXaHN3MoT 3a
3aKJyyyBarbe Ha BPeTEHOTO (7).

10. 3aTerHeTe ro 3aBpTKara 3a cTerare
(19) co wecToarofHNOT KiyY (28).
MoxxeTe fa ro oTnyLwTUTE MEXAHU3MOT
3a 3akJlyvyBare Ha BPeTeHoTO (7).

He e no3BoneHo NnpopomkyBame Ha
KIy4OT WS 3aTerHyBame CO YeKaH.

Kopuctewe napaneneH
rpaHN4YHUNK

ﬂapaﬂeﬂHMOT FPaHN4YHNK MOXXe Oa ce
MOHTUPa o ABeTe CTpaHu Ha ypenoT.
Mopa 6apem fa noMUHyBa HU3 QpP>XXayoT Co
3aBpTKa 3a 3akny4yBame.

MoHTupawe Ha napanenHuoT rPaHNYHUK

(cn. B)

1. [JokosnKy e noTpebHo, onabaeeTe ja
3aBpTKara 3a 3akJyyyBarse (8).

2. JInaHeTe ro napanenHuoT rpaHnYHIK
(9) Bo gp>kayoT (10) co 3aBpTKaTa 3a
3aknydyBatbe (8).

3. 3arerHeTe ja 3aBpTKara 3a 3ak/ydyBame
).

JemoHTUpare Ha napanenaHnoT

rpaHuyHuK (cn. B)

1. OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a
3aknydyBatbe (8).

2. VIsBnedyeTte ro napanesHUoT rpaHNYHNK
(9) og, op>kaunTe (10).

MpunaropyBatke Ha napanenHuoT

rpaHuyHuK (cn. B)

1. OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa 3a
3aknydyBarbe (8).

2. lMpwunaropgeTe ja wWnpuHaTa Ha ceverbe
KopucTejkn ru Bogunkute (13). PasmepoTt
Ha napanenHara 3anTueka (9) e BugnuBe
camo ofosfona.

3a noronemu pacTojaHuja, napanenHuoT
rPaAHNYHVIK FO APXKN AP>XKa4voT camo CO
3aBpTKa 3a 3aK/ydyBare.

3. 3arerHeTe ja 3aBpTKaTa 3a 3akJlyyyBare
(8).

4. HanpaBeTe npob6eH pes, NpoBepeTe ja
LUMpUHATa Ha CeYerbeTo 1 JOKONKY €
noTpebHO, Kopurnpajte ja nonoxoéara Ha
napanenHuoT rpaHnyHUK (9).

MposepeTe ja hyHKUMjaTa Ha
3awTuTHaTa xay6a

Benewku

e [1OKOJIKY 3alUTUTHUOT Kanak He
(hYHKUMOHMpa NpaBusiHO, HE KOPUCTETE
ro ypenoT U KOHTaKTUpajTe Co HalmoT
CepBUCEH LieHTap.

o &\ BHUMAHME! 3awrurHara xay6a (17)
He cmee pa ce 3arnasu. Kora padkara
3a BOBeKyBatbe (21) ke ce oTnyLuTy,
3awTnTHaTa Kana (17) mopa aBTomaTcKu
[a ce BpaTtu BO NpBo6UTHATa nonoxxoba.

Mpoponmxu

1. ToBneyveTe ja padkara 3a NosnekyBare
Hasap, (21) Ha 3awTuTHaTa xayba (17)
[OfieKa He 3acTaHe.

Mpunaropysawe Ha gna6oynHaTa
Ha ceyere

Benewku

e  MoxkeTe KOHTUHYMpaHo fa ja
npunarogysate griaboynHaTa Ha ceyerbe:
0 mm-26 mm

e [locTaBeTe ja AnaboynHaTa Ha cevere
npUeAMXHO 3 mm norosiema of,
pebenuHarta Ha matepujanoT. Osa ke Bu
hane YncT pes.

e (Ckanarta 3a noctaByBahe Ha aronoT
Ha ceyetbe BaXKM camMo 3a BEPTUKASTHA
ceyvena (0°). 3a gpyru arnu Ha ceveme,
3ronemeTe ja gnaboymHarta Ha ceverbe
COOABETHO.

Mpoponxu (cn. C)

1. OrtcTtpaHeTe ja 6atepujarta (23) of
ypenorT.

2. Ona6aBeTe ja 3aBpTKaTa 3a
3aknyyyBame (32) Ha perynaTtopoT 3a
nnabo4ynHa Ha ceveme.

3. TllocTtaBeTe ja cakaHaTa gnabo4mHa Ha
ceyerne Ha ckanata (31). FlopHuoT pab
Ha o3HakaTta 3a 4uTarbe (33) ja nokaxysa
3afafeHaTa BpeHoCT.
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4. 3arerHeTe ja 3aBpTKaTa 3a 3aK/y4yBarbe
(32).

Kocu cevemwa

Benewkn

e MoxxeTe KOHTUHYMpaHo Aa ro
npunarofysare arofioT Ha Ceverbe:
0°-45°

e Hema Bogunku 3a arnv nomery 0° n 45°.

e KoJsiKy e noronem arosoT Ha cevetbe,
TOJSIKY € Momasna MakcrMmanHara
nnaboynHa Ha ceverse.

Mpoponxu (cn. D)

1. OtcTtpaHeTe ja 6atepujaTta (23) of
ypeporT.

2. Ona6aBeTe ja 3aBpTkaTa 3a
3aknyyyBamne (12) Ha npyunarogyBaHeTo
Ha aronoT Ha ceyvetbe.

3. lMocTaBeTe ro NocakyBaHWOT arof Ha
ceyene Ha ckanata (11). FlopHuoT pab
Ha o3HakaTa 3a 4utame (34) ja nokaxxysa
3afafeHaTa BpefHOCT.

4. 3arerHeTe ja 3aBpTKara 3a 3ak/lyyyBame
(12).

HapBopeluHo nssneKysamwe Ha
npalwmuHa

A BHUMAHME! OnactocT no 30pasjeTo of
npawuHa. lNpawnHarta o TBpPAO APBO MOXE
Ja npeaussuka pak. Mosp3eTe ro ypenot

CO COO[BETEH CUCTEM 32 U3BMEKYBat-E Of,
knaca M.

MoBp3eTe HapBOpeELLEH U3BNIEKyBay Ha

npaiwmvHa

1. MoHTupajTe ro agantepoT 3a
N3BMEKyBarbe npatunHa (25) Ha oTBOpPOT
3a ncpname Ha CTpyroTuHu (6).

2. [loBpseTe cooaBeTeH cUCTEM 3a
N3BMEKyBarbe npalunHa (He € BKITy4YeHO)
CO afanTepoT 3a U3BNEKyBarbe npalunHa
(25).

3. [lokonky HafBOpELUHNOT U3BMeKyBay Ha
npawuMHa He ofroesapa, SOMOSHUTENHO
KOpUCTETE ro pedyKTopoT (26).

OTcTpaHeTe ro HagBOPELLUHNOT

U3BJIEKyBay Ha npawmnHa

1. OpBojTe ro BLUMYKyBa4oT 3a npatuunHa
o[l afanTepoT 3a BLUMYKyBatbe npaLlnHa
(25) nnn pepykTOopOT (26).

2. OTcTpaHeTe ro peaykTopoT (26) n
afanTepoT 3a N3BJIEKyBake npallmHa
(25).
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MpoBepeTe ro HABOTO Ha
nosiHewe Ha 6aTepwmjaTa

LED pgnogwnte 3a nHamkaTtopoTt
3a HMBO Ha NonHere (4)

ro nokaxxysaaT HMBOTO Ha
nosiHewe Ha b6arepujaTa.

E Lopeka ypenoT e BKIyYeH,

LED guoau 3Ha4yekwe
LupBeH, nopTtokanos, batepujaTa e
3eneH HanonHeta

Batepunjata e
OefnyMHO HarnoJiHeTa

LipBeH, MOPTOKanos
LpBeH Bartepwjata Tpeba ga
ce NonHn

HanonHeTe ja 6aTepujaTa
Bugete rv n ynatcteara 3a paboTa Ha
nosiHa4yoT.

Benelwkun

e OcrtaBeTe 3arpeaHarta 6atepvja ga ce
onapw npepg fa ja nonHuTe.

e He nsnoxysajTe ja 6aTepujata Ha
OVIPEKTHA COHYEeBa CBETNNHA U BUCOKN
TemnepaTypu NOAONT BPEMEHCKN NEPUOL,
> 50 °C. OcobeHo, n3berHysajte ga
ja cTaBate Ha pagujatopu unm ga ja
ckflagvpare BO Bo3usia napkmpaHu Ha
COHLe.

Mpoponxu

1. [dokonky e notpebHo, n3sageTe ja
6aTepujaTta (23) of ypenor.

2. BwmeTHeTe ja 6aTepujaTa Bo OTBOPOT 3a
NMOJSIHEHE Ha NONIHAYOoT (24).

3. TMoBp3eTe ro NosHa4YoT BO LUTEKEP.

4. OTKako Ke 3aBpLU MOMHEHETO,
UCKJTy4EeTE O MOSHAYoT of
eneKkTpryHaTa Mpexa.

5. V3BneyeTe ja 6aTepujaTa of OTBOPOT 3a
MOJHEHE.

KonTtponnute LED guoau Ha nonHavyoT

3Hauere Ha MHOUKATOPCKNUTE CBETNA Ha
nosHavoT (24):

3eneH \ LpBeH 3Hauewe
e BbaTtepujata
€ LIeJToCHO
HanosHeTa
ceeTar -

® NoAroTBEHO
(He e BMeTHaTa
6atepuja)
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3eJieH LUpBeH 3Hauemne

—  |oserar |BaTepujarace
Tpenkaart Tpenkaart Esgﬁggf_?; eaH:e e
Pa6oTa

Benelwuku 3a ceyeme

e MakcumanHata 6p3uHa HaBegeHa Ha
anaTkata He cmee fa ce HagMuHe.
[okonky e HaBedeHO, Mopa Aa ce
noymTyBa OMnceroT Ha 6p3nHa.

e PaboTuTe 3a ogp>xyBarbe U1
mMoamndbmkKaumuTe Ha cevnnara 3a
KPY>XHU nunu Tpeba fa rv n3spLuysa
Camo KOMMETEHTHO nuue, T.e. NuLe Co
crneumjannsvpara obyka 1 NCKyCTBO
KOe e 3arno3HaeHo co H6apar-ata
3a KOHCTPYKLMja 1 An3ajH 1 Koe e
3ano3HaeHo Co NMOTPebHUTE HMBOA Ha
6e36egHoCT.

BmeTHyBake 1 Bagere Ha
6arepujaTa

A NPEQYNPEAYBAME! Pusuk of
noBpefa nopaan HeHamMepHoO CTapTyBahe Ha
anapatoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTtepujaTa BO
anapaToT cé fofeka anapaToT He € LieNoCHO
nogroTeBeH 3a ynotpeba.
MN3BECTYBAHE! OnacHocT o
owTeTyBame! KoprcteneTo Ha norpeLuHa
6aTepuja MOXe Aa ro owTeTy ypegoT 1
b6arepujaTta.
BmeTHeTe 6aTepuja
1. JlnsHete ja 6atepujata (23) no wnHata
BOAUSIKA BO Ap>KavoT 3a barepuja BO
pauykara (1).
BartepwjaTta ce 3akny4yBsa 3By4HO.
OTcTpaHeTe ja 6aTtepumjaTa
1. TputucHeTe N gp>XeTe ro Kon4eTo 3a
ocnobopyBane Ha 6aTepujata (22) Ha
6aTepujaTa (23).
2. UVsBneyerte ja 6atepujaTa og paykara (1).

Bkny4yyBatbe U UCKIydyBake

Bkny4yBamwe

1. BmeTHeTe ja 6aTepujaTta (23) BO
anapartor.

2. TpuTucHeTe 1 3app>XXeTe ro MeXaHN3MoT
Ha 3aKny4dyBare Ha BKJTy4yBaHheTO (2).

3. TpuTncHeTe 1 3app>KeTe ro KoM4eTo 3a
BKJyYyBame (3).
LED pa6otHoTo cBeTso (14) cBeTw.

4. TloyekajTe gogeka ypenoT He ja
[OCTUrHe cBojata nonHa 6p3unHa.

UcknyuvyBame

1. OTnywTeTe ro KON4eTo 3a BKIy4vyBare/
ncknydysare (3).

2. Camo n3BneyeTe ro Ce4uIoTo Ha nunara
o[, 3aCeKoT Kora Ke fiojae oo 3acToj.

3. OtcTpaHeTe ja 6atepujaTta (23) of
ypenoT Kora ro octasarte ypenoT 6e3
Haf30p MMM Kora Ke 3aBpLumuTe co
paboTa Cco Hero.

TpaHcnopT

Benelukn

® llcknyyeTe ro anaparor.

e [lpoBepeTe fanu cuTe NOABVKHN [EN0BU
Ce LieNoCHO 3anpeHu.

e OTtcTpaHeTe ja 6atepujaTa (23) o4
ypenor.

® YBepeTe Cce fieka 3awTutHarTa xayba
(17) uenocHo ro Nokpuea ce4nnoTo Ha
Kpy>xHaTta nuna (15).

e Cekorall HOceTe ro ypeAoT 3a paykara
(1) unn kopucTeTe ja KyTujaTa 3a
CKnagvparbe BKJly4eHa BO ncropakara
27).

Yucremwe, oapXxyBare n
cKnagupamwe

A NPEOQYNPEOYBAHE! Puauk of
noepefa nopaay HeHaMepHo cTapTyBahe Ha
anaparoT. 3awTunTeTe ce cebecu 3a Bpeme
Ha paboTuTe 3a OAPXKYBake U YNCTEHE.
WcknyyeTte ro anapartoT n ussagere ja
6arepujarta (23). Cute nonpasku uUnu
Ofp>KyBaa LUTO He Ce OnuLlaHn BO OBa
ynaTCTBO HeKa rvi U3BPLUN HALLOT CePBUCEH
LeHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pesepBHY AeNoBU.

Yucrtemwe

A NPEAYNPEAOYBAHKE! CtpyeH yaap!
Huvkoraw He npckajTe ro anapaToT Co BoAa.
N3BECTYBAH-E! OnacHocT of
owTeTyBamwe. XeMUCKNTE CyncTaHUmum
MOXKaT fa rv oLTeTar nnacTu4H1Te [enosu
Ha anapartoT. He KopucTeTe cpeacTsa 3a
YUCTEHEe UM PacTBOPYBaYN.
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e  OppXyBajTe rv oTBOpUTE 3a
BeHTMNauuja, KyKULWTETO Ha MOTOPOT
1 paYkuTe Ha ypepoT uictu. 3a aa ro
HanpasuTe 0Ba, KOPUCTETE BNaXkHa Kpna
NN YeTKa.

e O6upeTe ce Aa rv UCHUCTUTE CcMonecTuTe
MOBPLUMHN CO [OOPO McLedeHa,
BNaXHa, Mnaka kpna. BHnmaBsajTe ga He
HaBnesart Te4YHOCTV BO BHATpeLLUHOCTa
Ha KyKuwteTo! AnTepHaTUBHO, MOXETE
[a KopucTuUTe cneumjanHo cpeacTBo
3a YncTere (pacTBopyBay of cMona)
nnu myntucnpej. Mountysajte run
6e36efHOCHUTE ynaTcTBa 1 ynaTcreara
Ha Npou3BOANTENOT Ha CreLmnjanHoTo
CpefcTBO 3a YNCTere/MyNTUCTPE).

o A BHUMAHUE! TenecHn nospeau!
WcuncTete ja 3awtutHaTta xayba
opf, cuTe HacobpaHu ocTaTouy of
ceyere, BO CMPOTMBHO Toa MOXe Aa
ja HapyLu yHKumjaTa Ha 3aWTUTHUOT
cucteM. Hajgo6po e ga ce 4ncTu co
KomnpumupaH Bo3ayx. Kopuctete
CcoOoABEeTHA 3aLTuTa 3a 04x 1
pecnmpaTopHu opraHu.
YucTterwe Ha cevmnoTo Ha Kpy>KHaTa nuna
AnaTknTe Mopa pefoBHO Aa ce YucTar.
[enoBuTe of anatnute HanpaBeHy o nerypu
Ha NecHV MeTanu, Ha np. cmona, cmear Aa
Ce yucTaT caMmo CO PacTBOPYBa4M KOU He 1
HapyLLyBaaT MeXaHN4K/Te CBOjCTBaA Ha OBUE
marepujanu.

OppxyBame
AnapaToT e 6e3 ogp>KyBarbe.

Opp>KyBarbe Ha ceuuna 3a
KPy>XHa nuna

PaboTuTe 3a ogp>xyBarbe 1 mogudurkauumte
Ha ceunnara 3a Kpy><Hu nunu Tpeba ga

I N3BpLUYBa CamMO KOMMETEHTHO JMLE,

T.€. Le co crneunjannanpaHa odyka u
NCKYCTBO KO€ e 3arno3HaeHo co 6apanara 3a
KOHCTPYKUWja 1 An3ajH 1 Koe € 3ano3HaeHo
CO NOoTpebHUTe HBOA Ha 6€36e4HOCT.

Cknagupame

Cekoralu 4yyBajTe rv anapartoT u
pnopartouuTe:

® YUCTU

cyBun

3awTnuTeHn o npawlnHa

BO BKJly4eHaTa KyTuja 3a cknagupame

HagBop oA godart Ha fgeua

@R

Ypepau co 6atepun:

e TemnepaTypara Ha cknagupame Ha
6aTepujata 1 ypegoT e nomery 15 °C n
25 °C. N36erHyBajTe eKCTPEeMeH CTyA nnu
TOMNSIMHA 3a BPEME Ha CKNagupareTo.
OBa MoXe fa npegnssrka 6atepujata fa
n3ryéu eHeprmja nam ga ce owTeTun.

e OrtcTpaHeTe ja 6aTepujata of ypenot
npep J4oNropoYHo cknagvpame (Ha np.,
npesrnMyBame) (BugeTe rn nocebHute
ynarcTsa 3a paboTa Ha 6atepujarta u
NnoJsiHa4orT).

OTtcTpaHyBawe/3awTuta Ha

XKnBoTHaTa cpeguvHa
OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa of, ypeaoT u
peuvKnupajte ro ypegoT, 6arepujata,
[O[aToumMTe 1 NaKyBarbeTO Ha eKOJIOLLKM
HaYmH.

hi¢

Enektpn4HnTe anapatu He
npunaraaT BO AOMALLHUOT OTnap.

CumM60osoT Ha NpeupTaHa Kopna 3a
0TNafoum Ha TpKasa 3Haum ieka OBOj
€NeKTPUYEH UM eNeKTPOHCKN ypen He cMee
[a ce pna co fomalleH oTnag Ha KpajoT
0f1 CBOJOT BEK Ha Tpaete, TYKy KpajH1oT
KOPVCHUK MOpa fja ro OfgHece Ha noceGHo
MEecCTO 3a cobuparbe.

AvpekTtuBa 2012/19/EY 3a otnagHa

efIeKTPU4YHa 1 eJIEKTPOHCKa onpema:

[MoTpoLlyBaunTe ce 3aKOHCKMN 06Bp3aHn Aa

peuvknupaaTt enekTpu4Ha 1 efieKTpoHCKa

onpemMa Ha KpajoT of, HEjBUHNOT BEK

Ha Tpaetbe Ha eKOMOoLKM Ha4nH. OBa

o6e36enyBa eKONOLLIKN 1 edrKacHO

peuvKpame.

Bo 3aBucHOCT of MnnemeHTaumjata Bo

HaLMOHAaIHOTO 3aKOHO4ABCTBO, MOXe Aa

nmaTte cnegHuBe Onuun:

® Bpakare Ha NPoAaXHO MECTO,

® npepageTe ro Ha ouymjanHo MecTo 3a
cobupare,

e BpareTe ro kaj npons3soguTenoT/
ONCcTprnbyTepoT.

LopatouuTte n nomaranarta 6e3 enekTpuyHn

KOMMOHEHTM LUTO Ce BKJTy4YEeHW BO cTapute

YPeamn He ce 3acerHaTu.
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OTCTpaHeTe n’] 6aTepV||/|Te Ha e 3aneneTte rv nosioBUTE CO cen0Tejn 3a foa
eKOJIOWKU HAYVH n36erHeTe KpaTku Crnoesu.

Ha kpajoT of CBOjOT BeK Ha e OrtcTpaHeTe rv 6aTepunTe NPeky

Tpaetbe, GaTepujata He cMee fa npoJasa4oT U Ha MecTo 3a cobrparbe.
ce (ppna co AomalleH oTnag,. e OwreTeHa 6aTepuja

Efaga?;vgﬁ lgp?glgﬁj‘f:gﬁ;?ﬂm PakyBajTe CO HaABOPELLHO OLITETEHNTE
|
BO Bofa. OwwTeTeHnTe 6aTepun GaTepum co noceGHa rpuxa

Li-lon

MOXKaT [a ja oLTeTaT XK1BoTHaTa * He ponupajte rv owTeTeHuTe 6atepum
cpefyviHa 1 BalLeTo 3[pasje [OKOSKY CO ronvi paue.
n3nes3at TOKCU4HM ncnapysarma nnun e AKO HEe MOXeTe [a ru 3anenute
TeyHoCTW. TepMUHanuTe co cenoTejn, CTaBeTe
O6Bp3aHu CTe Aa rv oTCTpaHuTe 6aTepuuTe NOeAMHEYHO BO NiacTMYHa
HeucrnpaBHUTE NN UCKOPUCTEHUTE GaTepun Keca.
Ha eKOJIOLLKN Ha4mH. e OwrTeTeHnTe 6aTepumn cTaBeTe rv
* He oTBopajTe rn 6atepunTe 1 noefyHe4Ho BO He3ananus, 3aTBOPEH
n36erHyBajTe MexaHN4Kko OLLTETYBaHE. cafj LUTO MOXe [a Ce HamnoJsH1 co
MocTon pnsmnK of KPaTok Cnoj u MoXxe Aa Mecok.
n3nese napea WTto rm nputnpa guHmnTe ° Op'HeceTe M OLUTETEHUTE 6a‘|’ep|/||/|
natuwra. Ha MecTo 3a cobrparbe co
e Op 6e36egHOCHV NPU4MHK, 6aTtepuute KBanMduKyBsaH nepcoHar.
Tpeba Aa ce ncnpasHar npeg
OTCTpaHyBakbe.

Pe3epBHM genosu n gogarouu

Pe3epBHU fenosu n popartouu ce AoctanHu Ha www.grizzlytools.shop. [lokonky Hanpete
Ha KakBu 6uno npobnemun 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha Hapayka, KOHTaKT/pajTe Co HacC NpeKky
HawlaTta oHNnajH npogasHuua. [JoKonky umare AOnoNHUTENHN Npallana, KOHTaKTupajTe co Hac
Ha: TAPAHTEH CEPTUDUKAT, ctp. 167

Bpoj Ha Bpoj Ha
aptukn Wme Hapauka
25,26 ApanTep 3a HaABOPELLHO U3BMieKyBame npawumHa, Pegyktop 91105851
9 MapanenHo 3anupare 91105850
15 Ceunno 3a nuna PSB 20 Z; @85x1,1x@15 mm; HW20T; gpso 13800399
28 Mmbyc (4 mm) 91105852
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FAPAHTEH CEPTU®UKAT

[MpownssoguTen:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; FTEPMAHWJA; www.grizzlytools.de

YBO3HVIK 1 rapaHT:

NN CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, Byn. Knpo Muropos
6p. 2, Ckonije, Ten: 00800 90698;

MNpowunsson;

Be3)u4yHa payHa Kpy>xHa nuna

Mogpen: PHKSA 12 B3

IAN/cepuckn 6poj:

510802_2507/000001-048000

[aTym Ha KynyBatbe:

Mpopasay (Npogasay Ha
cTauvoHapHu npoussoau/
OHNajH NpoAaBHMLA):

[Wme, appeca, neyar]

MounTyBaH KynyBay,

OBoj Npon3Bop Joara co rapaHuymja of

3 roguHn og, 4aTymMoT Ha Kynysare. Bo
cny4aj Ha feeKTn Ha 0BOj NPOM3BOLA, UmaTte
3aKOHCKM Mpasa NpoTMB NpoaaBaYvoT Ha
nponssonoT. OBMe 3aKOHCKM Npasa He ce
OrpaHWYeHn Co HallaTa rapaHuuja HaBegeHa
nogony.

[Mokpaj oBaa KomepumjanHa rapaHumja,
NMOTPOLLYBa4OT 1Ma 3aKOHCKO NpaBo Ha
ABerogyiHa rapaHumja cnopep 4neH18 og
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOoLLYBaYnTe.

FapaHTHU ycnoBsu

["apaHTHUOT Neprog 3amnoyHyBa of, 4aTyMoT
Ha Kynysame. YyBajTe ja opurnHanHarta
CMeTKa of, KynyBareTo Ha 6e36egHo.

OBOj fOKYMEHT e noTpebeH Kako [oKa3

3a KynyBare. [JoKonKy ce rnojasun fedekt
BO Martepujanute unn nspaborkara

BO POK Of, TPV roAnHU of, AaTYMOT Ha
KyrnyBar€ Ha OBOj Npon3Bof, H1e, Mo

Halla guckpeuwja, ke ro nonpasume

UNy 3ameHMe NPou3BofoT 6ecrnnaTHo.
OBaa rapaHuuja 6apa HencnpasBHUOT
Npov3BofA, N [OKA30T 3a KynyBare (CMeTKa
of, KyrnyBareTo) Aa 61aaT AOCTaBeHN BO POK
o[, TPV FOAMHN [0, Kako 1 fa ce AoCcTasmn
KpaToK MMCMeH onuc Ha AedeKToT 1 Kora ce
nojaswusn.

[okonky feteKToT e MoKpueH co HaluaTa
rapaHumja, ke gobreTe nonpaseH U HOB
npoussop,. MonpasBkara unu 3ameHara Ha
NPOu3BOAOT He 3aro4HyBa HOB rapaHTeH
nepvoga.

FapaHTeH nepuopA 1 3aKOHCKM 6apatba 3a
nedekTn

["apaHTHMOT Nepropa He ce NPOAOoSIKyBa

co rapaHumjata. OBa Baxu 1 3a 3aMeHeTn

1 nonpaseHn aenosu. Cekoja WwreTa nnm

/Il PARKSIDE’

OedeKT WTOo e NprcyTHa BO MOMEHTOT Ha
KyrnyBaHeTO Mopa [a Ce MnpuvjaBu BegHall
no pacnakyBareTo. [oTpeGHMTe nonpasku
Mo UCTEKOT Ha rapaHTHNOT Nepuos ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

[Mpoun3BogoT e BHUMaTENHO NPOou3BeaeH
Cropef CTpornTe ynaTcTaa 3a KBaUTeT 1
TeMesIHO TeCTMPaH NMpeq ucrnopaka.
[apaHuujaTa BaXxku 3a gedekTn Bo
martepujanoT unmn napabotkarta. Oaa
rapaHumja He r1 NokKpuBea OenoBuTe of
Npon3BOJOT KOW ce NPeAMET Ha HOPMasHO
abetbe 1 3aTOa MOXE Ja ce cMeTaaT 3a
NOTPOLLUHM Aenosu (Ha np. [Mck 3a ceverse)
UM 32 OLUTETYBakE Ha KPLLIVBU AENOBU.
OBaa rapaHuuja e HeBaXxe4ka ako
NPON3BOAOT € OLUTETEH, 3N10ynoTpebeH unm
Heofp>KyBaH. 3a fa ce 06e36eau npasuHa
ynoTpeba Ha Mpon3BOAOT, CUTe ynaTcTea
cofp>KaHu Bo ynaTcTBOTO 3a ynotpeba
Mopa CTpOro fa ce cnepat. Ynorpebara u
JejcTBumjaTa 3a Kou ce nperopadysa unm ce
npepynpegysa BO ynarcTeaTa 3a ynorpeba
Mopa fa ce n3berHysaart Mo cekoja LieHa.
[Mpoun3BodoT e HameHeT camo 3a NpuBaTHa
ynoTtpeba, a He 3a KomepuujanHa ynotpeoba.
Bo cny4aj Ha 3noynoTtpeba, HenpasuiHoO
pakyBame, ynotpeba Ha cuna unm
MoAMUKaLmmn LWTO He Ce U3BPLLEHN Of,
HaLLMOT OBMlAaCTEH CEPBUCEH LieHTap,
rapaHumjaTa Ke 6uae HeBaxke4ka.

Pok 3a 3aBpluyBame

JlnueTo wro ja Aasa rapaHuujara ce
06Bp3yBa fa oAroBopy Ha NMMCMEHO 1
eNeKTPOHCKO U3BeCTyBatbe 3a fiepekTn BO
pok oA 1 paGoTHM AeHa 1 Aa rv n3BpLUn
noTpebHNTe NonpasKkn BO pok of 30
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KaneHpapcKu fieHa 1y BO POKOBUTE akTypa). MapaHunjaTa e HeBaxeyka ako
YTBPAEHUN BO LIENOCHNTE rapaHTHU YCNOBW. NpoV3BOAOT € KOPUCTEH HEMPaBUIIHO, aKo
YCIOBU 3a rapaHTHU yeayru Ce V3BPLLEHN HEOBNACTEHN NOMNMPaBKN UK
Mpesexrauia a o) rapanres oo i e o oure e e
cepTudrKaT LefIoCHO MOMOJHET, Kako U rapaLua) A o Y
[okas 3a KynyBame (purckanHa cmeTtka/ parlvja).
OBnacTeH cepBuUCEeH PARKSIDE Service Center, TenedoHcka nuHuja: 0800 97198,
ueHTap/KoHTaKT: e-nowra: grizzly@lidl.mk, 8 yacoTt HayTpo - 6 YacoT nonnagHe
MoTtnnc/neyar Ha
npogasavoT:
Oatym:
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MpeBop Ha opurnHanHaTa geknapauuja 3a coo6pasHOCT Ha
EY

MpounsBoa: Be3axun4yHa payHa Kpy>xHa nuna
Mogen: PHKSA 12 B3
Cepuicku 6poj: 000001-048000

[MpeameToT Ha Aeknapauujata onvLiaHa Nnorope e Bo COrNacHOCT CO PeneBaHTHOTO
3aKOHO[ABCTBO 3a XapMoHu3auvja Ha YHujaTa:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

[MpeameToT Ha Aeknapauyujata onviLaHa norope e Bo COrNacHoOCT CO oapeabuTe of,
OupekTneata 2011/65/EU Ha EBponcknoT napnameHT n Ha CoseToT og 8 jyHu 2011 roguHa
3a orpaHu4yBatbe Ha ynoTpebaTa Ha OgpeneHn ornacHy CyrncTaHUMmn BO eIEKTPUYHA 1
eNeKTPOHCKa onpema.

3a fa ce 06e36ea1 COO6PA3HOCT, MPYMEHETY Ce CNeaHNTE XapMOHU3UPaHN CTaHaapau,
HaLyoHaHN CTaHAapPAM U ofgpeaow:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN 62841-2-5:2014
EN IEC 63000:2018 » EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 » EN 62471:2008 * EN 847-1:2017

[MpoussoanTenoT CHOCY EAUHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a U3AaBare Ha oBaa feknapauuja 3a
CO06pPasHOCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
FEPMAHNJA

19.12.2025 Christian Frank
[MpeTcTaBHKK 3a [OKYMeHTauwja
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Pérmbaijtje
Hyrje
Pérdorimi sipas géllimit
Pérmbajtja e paketimit / Aksesorét...... 170

Pérmbledhje......ccccooiiiiiiiiiiiiieeeeee 171
Pérshkrimi i funksionit............ccceeeneee. 171
Té dhénat teknike........oooevvvieeeiiiiiiiinns 171

Udhézimet e sigurisé 172
Réndésia e udhézimeve té sigurisé..... 172
Shenjat dhe simbolet e figurave........... 172
Paralajmérime té pérgjithshme pér
siguriné e veglave elektrike.................. 173
Udhézime sigurie pér sharrat
rrethore........cceeeee

Rrezige t&€ mbetura
Pérgatitja
Pjesét e kontrollit..........coooceeiiiieeennnen.

Montimi dhe ¢montimi tehut té
Sharrés.......coooviiciiiiiieee e

Pérdorimi i bllokut paralel

Kontrollimi i funksionimit t& mbulesés
(] 0 (0] £=17= TR, 178

Rregullimi thellésisé sé prerjes............. 178
Prerje té pjerréta....................
Thithje e jashtme e pluhurit
Kontrolloni nivelin e karikimit té

baterisé........ooeiii e 179
Karikoni batering.........cccceeeeeeiiieeenneen. 179
Operimi 179
Udhézime pér sharrimin...........cccoceeeeee 179
Vendosja dhe hegja e baterisé............. 180
Ndezja dhe fikja.......cccoveeviiniiiieeen. 180
Transporti 180

Pastrimi, mirémbajtja dhe ruaijtja... 180
Pastrimi......coccoeeiiiniiiieeieee ....180
Mirémbajtja.......cceeeeeeecieieeeeieeceeeeenn 181
Mirémbaijtja e teheve té sharrés
rrethore
Ruajtja.....ccceeveveeerinennnne

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit........cceeues 181
Hidhni baterité né ményré migésore
ndaj mjedisit.......ccccevveriiiiecieeeen 181

Pjesé rezervé dhe aksesoré........ccccceunnn 182

CERTIFIKATE GARANCIE.........ccovureeurenes 183

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té
Konformitetit té€ BE-sé

Pamje e shpérthyer, 203

Hyrje

Pérgézime pér blerjen e sharrés suaj té re
rrethore me bateri (né vijim quhet pajisje ose
mijet elektrik).

Ju keni zgjedhur njé pajisje me cilési té larté.
Kjo pajisje &shté kontrolluar pér cilési gjaté
prodhimit dhe i éshté nénshtruar njé kontrolli
pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes suaj
sigurohet né kété ményré.

AGS

Manuali i pérdorimit E€shté pjesé e

késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin dhe
asgjésimin. Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes. Pérdoreni
pajisjen vetém sipas pérshkrimit dhe pér
qéllimet e treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni té gjitha
dokumentet kur pajisja i kalohet paléve té
treta.

Pérdorimi sipas qéllimit
Pajisja €shté menduar ekskluzivisht pér
pérdorimin e méposhtém:
e Prerje plastike, druri dhe metali té lehté
me mbéshtetje t& géndrueshme
e Prerje té drejta dhe té harkuara si edhe
prerje me pjerrési (vetém pér dru dhe
plastiké) deri né 45°
e Pérdorimi vetém né ambiente té thata.
Ndigni udhézimet pér liojet e teheve té
sharrés.
Cdo pérdorim tjetér g€ nuk €shté
shprehimisht i lejuar né kété manual
pérdorimi mund té pérbéjé njé rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe té€ shkaktoj& déme né
pajisje. Operatori ose pérdoruesi i pajisjes
éshté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té€ tjeré ose pronés sé tyre.
Pajisja &shté e destinuar pér pérdorim né
fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar
pér pérdorim té vazhdueshém komercial.
Né rast té pérdorimit komercial, garancia
skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.

Pérmbaijtja e paketimit /
Aksesorét

Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni
pérmbajtjen e dorézuar.

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.
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e Sharré rrethore me bateri

e 1 Fleté sharré (i para-montuar)

1 Celés me koké gjashtékéndéshe té
brendshme (ruhet né pajisje)

Gryke thithése

Pjesé reduktuese

Ndalesé paralele

Kuti ruajtjeje

Pérkthimi i udhézimeve origjinale té
pérdorimit

Bateria dhe karikuesi nuk pérfshihen né
paketim.

Pérmbledhje

llustrimet e pajisjes i gjeni
né fagen e pérparme dhe té
pasme té palosshme.

Dorezé (sipérfagja e dorezés e izoluar)
Bllokim i ndezjes
Butoni ndezur/fikur
Tregues i gjendjes sé ngarkimit
Indikator i mbingarkesés
Dalje e copézave
Bllokim boshti
Vidé fiksuese (Ndalesé paralele)
9 Ndalesé paralele
10 Mbajtése (Ndalesé paralele)
11 Shkallé (Kéndi i prerjes)
12 Vidé fiksuese (Kéndi i prerjes)
13 Brazdé udhézuese (0°; 45°)
14 Drité pune LED (nuk éshté i dukshém)
15 Fleté sharré
16 Shigjeté e drejtimit té rrotullimit
17 Mbulesé mbrojtése
18 Flanxh mbajtés
19 Vidé kapése
20 Pllaké bazé
21 Levé térhegése (Mbulesé mbrojtése)
22 Zhbllokim (Bateri)
23 Bateri (nuk éshté i pérfshiré)
24 Karikues

25 Adapter pér thithje té jashtme té
pluhurit

26 Pjesé reduktuese
27 Kuti ruajtjeje

1
2
3
4
5
6
7
8

A @B

(Fig.A)

28 Celés me koké gjashtékéndéshe té
brendshme

29 Mbajtés (Celés me koké
gjashtékéndéshe té brendshme)

30 flanjé mbajtése

31 Shkallé (Thellésia e prerjes)

32 Vidé fiksuese (Thellésia e prerjes)
(Fig.C)

33 Shenijé leximi (Thellésia e prerjes)
(Fig.D)

34 Shenjé leximi (Kéndi i prerjes)

Pérshkrimi i funksionit

Né njé sharré rrethore, njé teh rrethor

pret pérmes lévizjes rrotulluese. Thellésia

e prerjes dhe kéndi i prerjes jané té
rregullueshme.

Funksionin e pjeséve té& komandimit gjeni né
pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike

Sharré rrethore me bateri ..... PHKSA 12 B3
Tensioni i vlerésuar U
Pesha pa bateri ........ccccovveeeiiiiiiiieen.
Numri i rrotullimeve né boshllék n,

...................................................... 1400 min™"
Thellésia e prerjes

= 0 e 26 mm
—45° e 17 mm
Prerje e pjerrét . ...0°-45°
Temperatura ........cccceeeeeeeesceeeesseeennnes <50°C
— KariKimi ....cccoeeeeiiieieieeeeeeeee 4-40 °C
- Operimi ...... ....4-50 °C
— Magazinimi 15-25 °C

Niveli i presionit t& zérit Lpa
......................................... 87,5 dB; Kpa=3 dB
Niveli i fuqisé sé zérit Lyya

-matur . 95,5 dB; Kya=3 dB
Dridhje ap,
—DrU e 3,031 m/s? K=1,5 m/s?

Fleté sharré PSB 20 Z
Prodhuar né pérputhje me EN 847-1:2017

Rrethi i prerjes .......ccoceveiieiiiiienens @ 85 mm
Gjerésia € prerjes ....ooceeerceeeenceeeeennns 1,1 mm
Trashésia e tehut bazé ..................... 0,8 mm

Shpuarja ....ccccveeeeneeeeeeeeeeee @ 15 mm
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Shpejtésia maksimale e rrotullimit
..10000 min™"
Numri i dhEmbEVE ......oeevviieiieeeeeeen 20

Tehu i sharrés éshté i pérshtatshém pér
materialet e méposhtme:

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan
né pérputhje me standardet dhe rregulloret e
specifikuara né deklaratén e konformitetit.
Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve
dhe vlera e treguar e emetimit t&€ zhurmés
jané matur sipas njé procedure té
standardizuar testimi dhe mund té pérdoren
pér krahasimin e njé vegle elektrike me

njé tjetér. Vlera e treguar e pérgjithshme e
dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit té
zhurmés mund té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té€ ngarkesés.

4\ PARALAJMERIM! Emetimet e dridhjeve
dhe té zhurmés mund té€ ndryshojné gjaté
pérdorimit real t& veglés elektrike, né varési
té ményrés se si ajo pérdoret. Eshté e
nevojshme té pércaktohen masa sigurie pér
mbrojtjen e operatorit, t€ cilat bazohen né
njé vlerésim té€ ngarkesés nga dridhjet gjaté
kushteve reale té pérdorimit (duke marré
parasysh té gjitha fazat e ciklit t& punés,
pér shembull periudhat kur vegla elektrike
éshté e fikur dhe ato kur &shté e ndezur, por
funksionon pa ngarkesé).

X 12V TEAM

Pajisja éshté pjesé e seris€é X 12V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&

serisé X 12 V TEAM. Baterité e serisé

X 12 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 12 V TEAM.

Ne ju rekomandojmé qé ta pérdorni kété
pajisje vetém me baterité e méposhtme:
PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B8,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive
me karikuesit e méposhtém: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PLGK 12 6.0 A1,
PDSLG 12 A2

Té dhénat teknike té baterisé dhe ngarkuesit:
Shihni manualin e veganté.

Udhézimet e sigurisé
Ky seksion trajton udhézimet themelore té
sigurisé gjaté pérdorimit t&€ pajisjes.

4\ PARALAJMERIM! Démtime personale
dhe materiale pér shkak té& pérdorimit t&

papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér
karikimin dhe pérdorimin e duhur né
manualin e pérdorimit té€ baterisé dhe
karikuesit tuaj té serisé X 12 V TEAM. Njé
pérshkrim i detajuar i procesit té karikimit
dhe informacione té tjera i gjeni né kété
manual té vecanté t& pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té
sigurisé

4\ RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasojat jané
Iéndime té rénda trupore ose vdekije.

4\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété
paralajmérim sigurie, mund té ndodhé njé
aksident. Pasoja mund té jené Iéndime té
rénda trupore ose vdekje.

4\ KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté 1&éndim i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave
Simbol né pajisje

xlngSIDE

Pajisja &shté pjesé e serisé X 12V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri té
serisé X 12 V TEAM. Baterité e serisé

X 12 V TEAM mund té karikohen vetém me
karikues té serisé X 12 V TEAM.

° ) . o
& Lexoni manualin e pérdorimit

e P&rmasat pér tehun e pérshtatshém
s t& sharrés

T o Thelissia o prerjes
I

Piktogrami Tehu i sharrés

@ Lexoni manualin e pérdorimit

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
né mbeturinat shtépiake.
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Pérdorni mbrojtje pér veshét

Pérdorni mbrojtje pér syté

Pérdorni maské

Mos pérdorni tehe t€ démtuara
sharrash.

S/ Drejtimii rrotullimit

g

a9

E pérshtatshme pér sharré rrethore
dore

Dru

Simbol né manualin e pérdorimit

S

Pérdorni doreza mbrojtése

Paralajmérime té pérgjithshme
pér siguriné e veglave elektrike

A& PARALAJMERIM! Lexoni t& gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me
kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté mund
té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndime té rénda. Ruani té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé té€ mévonshme.

Termi 'vegél elektrike' né paralajmérime i
referohet veglés suaj elektrike t& punésuar
nga rrieti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1.
a)

b)

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe
té ndriguar miré. Zonat e rrémujshme
ose té erréta shkaktojné aksidente.

Mos pérdorni vegla elektrike né
atmosfera shpérthyese, si né prani

té Iéngjeve, gazrave ose pluhurit té
ndezshém. Veglat elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose
avujt.
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Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg
gjaté pérdorimit té njé mjeti elektrik.
Shpérgendrimet mund té té béjné té
humbasésh kontrollin.

SIGURIA ELEKTRIKE

Prizat e veglés elektrike duhet té
pérputhen me prizén. Mos e ndryshoni
kurré prizén né asnjé ményré. Mos
pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elektrike té tokézuara. Prizat e
pamodifikuara dhe prizat pérkatése do té
zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.
Shmangni kontaktin e trupit me
sipérfaqge té tokézuara ose té
pérkulura, sic jané tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé
rrezik i madh pér goditje elektrike nése
trupi juaj éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni mjetet elektrike ndaj
shiut ose kushteve té lagéta. Uji gé hyn
né njé vegél elektrike do té rrisé rrezikun
e goditjes elektrike.

Mos keqgpérdorni kabllon. Mos e
pérdorni kurré kabllon pér té mbajtur,
térhequr ose pér té nxjerré nga priza
mjetin elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta
ose pjeséve né lévizje. Kabllot e
démtuara ose té€ ngatérruara rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé mjet elektrik

jashté, pérdorni njé kabllo zgjatés té
pérshtatshém pér pérdorim jashté.
Pérdorimi i njé kabllo té pérshtatshme
pér pérdorim jashté redukton rrezikun e
goditjes elektrike.

Nése éshté e pashmangshme té
pérdorni njé mjet elektrik né njé

vend té lagésht, pérdorni furnizim

té mbrojtur me pajisje pér rrjedhén

e mbetur (RCD). Pérdorimi i nj¢ RCD
redukton rrezikun e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se
cfaré po béni dhe pérdorni logjikén

e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mjet elektrik
ndérsa jeni té lodhur ose nén ndikimin
e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment mungesé vémendijeje gjaté
pérdorimit t&€ mjeteve elektrike mund té
rezultojé né Iéndime serioze personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése.
Gjithmoné vishni mbrojtése pér syté.
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Pajisjet mbrojtése si maska kundér
pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, kaskat mbrojtése ose
mbrojtéset e dégjimit t& pérdorura pér
kushte t& pérshtatshme do té€ zvogélojné
Iéndimet personale.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni gé celési té jeté né
pozicionin e fikur pérpara se ta lidhni
me burimin e energjisé dhe/ose
bateriné, ta merrni ose ta mbani
mjetin. Mbajtja e veglave elektrike me
gishtin mbi ¢elés ose vénia né puné e
veglave elektrike gé e kané celésin té
ndezur shkakton aksidente.

Heqni ¢do celés rregullimi ose celés
para se té ndizni mjetin elektrik. Njé
celés ose celés i |éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té mjetit elektrik mund
té shkaktojé léndime personale.

Mos e teproni me shtrirjen. Mbani
gjithmoné géndrimin dhe ekuilibrin

e duhur. Kjo mundéson kontrollé mé

té miré té€ mjetit elektrik né situata té
papritura.

Vishuni né ményré té pérshtatshme.
Mos vishni rroba ose bizhuteri té gjera.
Mbajini flokét dhe rrobat larg pjeséve
lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té€ ngecin né pjesét
lévizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen e
pajisjeve té nxjerrjes dhe mbledhjes
sé pluhurit, sigurohuni qé kéto té jené
té lidhura dhe té pérdoren si¢ duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurit mund té
zvogélojé rreziget gé lidhen me pluhurin.
Mos lejoni gqé njohja e fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t'ju
lejojé té béheni té vetékénaqur dhe té
injoroni parimet e sigurisé sé veglave.
Njé veprim i pakujdesshém mund té
shkaktojé Iéndime té rénda brenda njé
sekonde té shkurtér.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJUETEVE
ELEKTRIKE

Mos e shtypni mjetin elektrik me forcé.
Pérdorni mjetin elektrik té duhur pér
aplikimin tuaj. Mjeti elektrik i duhur do ta
béjé punén mé miré dhe meé té sigurt me
shpejtésiné pér té cilén éshté projektuar.
Mos e pérdorni mjetin elektrik nése
celési nuk e ndez dhe fik até. Cdo mjet
elektrik gé nuk mund té kontrollohet me

o

celés éshté i rrezikshém dhe duhet té
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose higni paketén e
baterisé, nése éshté e shképutshme,
nga vegla elektrike pérpara se té

béni ndonjé rregullim, té& ndryshoni
aksesorét ose té ruani veglat elektrike.
Masa té tilla parandaluese sigurie
zvogélojné rrezikun e ndezjes aksidentale
té mjetit elektrik.

Mbajini veglat elektrike té papérdorura
larg fémijéve dhe mos lejoni gé
personat qé nuk jané té njohur me
veglén elektrike ose me kéto udhézime
ta pérdorin até. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve té
patrajnuar.

Mirémbani mjetet dhe aksesorét
elektriké. Kontrolloni pér
kegpozicionim ose bllokim té pjeséve
lévizése, thyerje té pjeséve dhe ¢do
gjendje tjetér gé mund té ndikojé né
funksionimin e mjetit elektrik. Nése
démtohet, riparojeni mjetin elektrik
para pérdorimit. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike t&
mirémbajtura dobét.

Mbajini mjetet prerése té€ mprehta dhe
té pastra. Veglat prerése t&€ mirémbajtura
si¢ duhet me tehe t& mprehta kané mé
pak gjasa té bllokohen dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe
pjesét e mjetit etj., né pérputhje me
kéto udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do

té kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik

pér operacione té ndryshme nga ato té
parashikuara mund té rezultojé né njé
situaté té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e
kapjes té thata, té pastra dhe pa vaj
dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget

e rréshqgitshme té kapjes nuk lejojné
trajtimin dhe kontrollin e sigurt t&€ mjetit
né situata té papritura.

P!'_ERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT
TE BATERISE

Mbushni vetém me karikuesin e
specifikuar nga prodhuesi. Njé karikues
qé éshté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé bateri tjetér.
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Pérdorni vegla elektrike vetém me
paketa baterish té pércaktuara
posacérisht. Pérdorimi i gdo pakete
tjetér baterie mund té krijojé rrezik
Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk éshté né
pérdorim, mbajeni larg objekteve

té tjera metalike, si kapése letre,
monedha, celésa, gozhda, vida ose
objekte té tjera té vogla metalike, té
cilat mund té krijojné njé lidhje nga njé
terminal né tjetrin. Lidhja e shkurtér e
terminaleve té baterisé sé bashku mund
té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte abuzive, IEngu mund

té nxirret nga bateria; shmangni
kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése
Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore gjithashtu. Léngu

i nxjerré nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri ose

mjet qé éshté i démtuar ose i
modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfagin sjellje té&
paparashikueshme duke rezultuar né
zjarr, shpérthim ose rrezik Iéndimi.

Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet
ndaj zjarrit ose temperaturés sé larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturés
mbi 130 °C mund té shkaktojé shpérthim.
Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit
dhe mos e karikoni bateriné ose mjetin
jashté diapazonit té temperaturés

sé specifikuar né udhézime. Karikimi

i gabuar ose né temperatura jashté
diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e
Zjarrit.

SHERBIMI

Léreni mjetin tuaj elektrik té shérbehet
nga njé person i kualifikuar riparimi
duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té sigurojé qé té ruhet
siguria e mjetit elektrik.

Mos i servisoni kurré baterité e
démtuara. Shérbimi i paketave té
baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

A @B

Udhézime sigurie pér sharrat
rrethore

Procedurat e prerjes

o A RREZIK! Mbajini duart larg zonés
sé prerjes dhe tehut. Nése sharrén e
mbajné té dyja duart, ato nuk mund té
priten nga tehu.

¢ Mos e shtrini dorén poshté copés sé
punés. Mbrojtésja nuk mund t'ju mbrojé
nga tehu poshté pjesés sé punés.

¢ Rregulloni thellésiné e prerjes sipas
trashésisé sé pjesés sé punés. Mé pak
se njé dhémb i ploté i dhémbéve té tehut
duhet té jeté i dukshém poshté copés sé
punés.

e Mos e mbani kurré copén e punés né
duar ose mbi kémbé gjaté prerjes.
Sigurojeni copén e punés né njé
platformé té qéndrueshme. Eshté
e réndésishme gé pjesa e punés té
mbéshtetet si¢ duhet pér t€ minimizuar
ekspozimin e trupit, ngecjen e tehut ose
humbjen e kontrollit.

e Mbajeni mjetin elektrik nga sipérfaget
e izoluara té kapjes, kur kryeni njé
veprim ku aksesori prerés mund té
bjeré né kontakt me instalime elektrike
té fshehura. Prerja e aksesoréve gé bien
né kontakt me njé tel "né tension" mund
t'i véré pjesét metalike t& ekspozuara té
mijetit elektrik né tension dhe mund t'i
shkaktojé operatorit goditje elektrike.

e Kur grisni, pérdorni gjithmoné njé
gardh grisjeje ose njé udhézues me
skaj té drejté. Kjo pérmiréson saktésiné
e prerjes dhe zvogélon mundésiné e
bllokimit té tehut.

¢ Pérdorni gjithmoné tehe me madhésiné
dhe formén e sakté (diamant kundrejt
té rrumbullakét) té vrimave té boshtit.
Tehet gqé nuk pérputhen me pajisjet e
montimit t& sharrés do té shkojné jashté
gendrés, duke shkaktuar humbje té
kontrollit.

e Mos pérdorni kurré rondele ose
bulona tehésh té€ démtuara ose té
gabuara. Rondelat dhe buloni i tehut jané
projektuar posacérisht pér sharrén tuaj,
pér performancé optimale dhe siguri gjaté
funksionimit.
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Goditja mbrapa dhe paralajmérimet

pérkatése

Goditja prapa éshté njé reagim i papritur

ndaj njé tehu sharre té shtypur, té€ bllokuar

ose té ¢rregulluar, duke béré qé njé sharré e

pakontrolluar t& ngrihet lart dhe t€ dalé nga

pjesa e punés drejt operatorit.

Kur tehu shtypet ose bllokohet fort nga

mbyllja e prerjes, tehu ndalet dhe reagimi i

motorit e shtyn njésiné me shpejtési prapa

drejt operatorit.

Nése tehu shtrembérohet ose ¢rregullohet

gjaté prerjes, dhémbét né skajin e pasmé

té tehut mund té ngulen né sipérfagen

e sipérme té drurit duke béré gé tehu té

dalé nga prerja dhe té kércejé prapa drejt

operatorit.

Goditja prapa éshté rezultat i keqpérdorimit

té mijetit elektrik dhe/ose procedurave

ose kushteve té gabuara té funksionimit

dhe mund té shmanget duke marré masat

paraprake té duhura si¢ jepen mé poshté.

e Mbajeni sharrén fort dhe pozicionojini
krahét pér t'i rezistuar forcave té
kthimit me shkelm. Pozicionojeni trupin
tuaj né té dyja anét e tehut, por jo né
njé vijé me tehun. Goditja prapa mund
té shkaktojé gé sharra té kércejé prapa,
por forcat e goditjes prapa mund té
kontrollohen nga operatori, nése merren
masat e duhura paraprake.

e Kur tehu bllokohet, ose kur ndérprisni
njé prerje pér cfarédo arsye, léshojeni
kémbézén dhe mbajeni sharrén té
palévizshme né material derisa tehu té
ndalet plotésisht. Mos u pérpiqgni kurré
ta higni sharrén nga vendi i punés ose
ta térhigni sharrén prapa ndérsa tehu
éshté né lévizje, pérndryshe mund té
ndodhé njé goditje prapa. Hetoni dhe
ndérmerrni veprime Kkorrigjuese pér té
eliminuar shkakun e ngecjes sé tehut.

e Kur rindizni njé sharré né pjesén e
punés, pérgendroni tehun e sharrés né
prerje né ményré gé dhémbét e sharrés
té mos ngecin né material. Nése njé teh
sharre ngec, ai mund té ecé lart ose té
kthehet prapa nga pjesa e punés ndérsa
sharra ndizet pérséri.

e Mbéshtetni panelet e médha pér té
minimizuar rrezikun e pickimit té tehut
dhe kthimit mbrapsht. Panelet e médha
kané tendencé té€ pérkulen nén peshén
e tyre. Mbéshtetéset duhet té vendosen

nén panel né té€ dyja anét, prané vijés sé
prerjes dhe prané skajit té€ panelit.

¢ Mos pérdorni tehe té mprehta ose té
démtuara. Tehet e pakraprehura ose té
vendosura né ményré té papérshtatshme
krijojné prerje t€ ngushté duke shkaktuar
férkim té tepért, ngecje té tehut dhe
goditje prapa.

e Levat e kycjes sé thellésisé sé tehut
dhe rregullimit té pjerrésisé duhet té
jené té shtrénguara dhe té sigurta
para se té béni prerjen. Nése rregullimi i
tehut ndryshon gjaté prerjes, kjo mund té
shkaktojé bllokim dhe kthim prapa.

e Kini kujdes té shtuar kur sharroni
muret ekzistuese ose zonat e tjera té
verbéra. Tehu i spikatur mund té presé
objekte gé mund té shkaktojné goditje
prapa.

Funksioni i Mbrojtésit t& Poshtém

e Kontrolloni mbrojtésen e poshtme pér
mbyllje t& duhur para ¢do pérdorimi.
Mos e pérdorni sharrén nése
mbrojtésja e poshtme nuk léviz lirshém
dhe nuk mbyllet menjéheré. Mos e
shtréngoni ose lidhni kurré mbrojtésen
e poshtme né pozicionin e hapur. Nése
sharra rrézohet aksidentalisht, mbrojtésja
e poshtme mund té jeté e pérkulur. Ngrini
mbrojtésen e poshtme me dorezén gé
térhiget dhe sigurohuni gé I€viz lirshém
dhe nuk prek tehun ose ndonjé pjesé
tjetér, né té gjitha kéndet dhe thellésité e
prerjes.

e Kontrolloni funksionimin e sustés

mbrojtése té poshtme. Nése

mbrojtésja dhe susta nuk funksionojné
si¢c duhet, ato duhet té riparohen para
pérdorimit. Mbrojtésja e poshtme mund
té funksionojé ngadalé pér shkak té
pjeséve té& démtuara, depozitave ngjitése
ose grumbullimit t& mbeturinave.

Mbrojtésja e poshtme mund té

térhiget manualisht vetém pér prerje

té vecanta, si¢ jané "prerjet me
zhytje" dhe "prerjet e pérbéra". Ngrini
mbrojtésen e poshtme nga doreza
térhegése dhe sapo tehu té hyjé

né material, mbrojtésja e poshtme

duhet té lirohet. Pér té gjitha sharrat

e tjera, mbrojtésja e poshtme duhet t&

funksionojé automatikisht.

Gjithmoné vézhgoni qé mbrojtésja e

poshtme té€ mbulojé tehun pérpara

se ta vendosni sharrén né banké ose
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dysheme. Njé teh i pambrojtur dhe né
l8vizje do té béjé qé sharra té ecé prapa,
duke preré ¢do gjé gé i del né rrugén e
saj. Kini kujdes pér kohén gé i duhet tehut
pér té ndaluar pasi té€ lirohet celési.

Udhézime shtesé pér siguriné

¢ Shmangni mbinxehjen e majave me
dhémbé sharre.

e Shmangni shkrirjen e plastikés gjaté
sharrimit.

¢ Respektoni thellésiné maksimale té
prerjes. (shih té dhénat teknike)

¢ Vishni njé maské kundér pluhurit gjaté
sharrimit.

e Gjithmoné vishni mbrojtje pér veshét!

e Pérdorni vetém aksesoré té
rekomanduar nga PARKSIDE. Aksesorét
e papérshtatshém mund té€ shkaktojné
goditje elektrike ose zjarr.

Rrezige té mbetura

Edhe nése pérdorni kété pajisje sipas

rregullave, gjithmoné mbeten rrezige té

mbetura. Rreziget e méposhtme mund té
shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén

e funksionimit t& késaj pajisjeje:

e Démtime té syve, nése nuk pérdoret
mbrojtje e duhur pér syté.

e Démtime té dégjimit, nése nuk pérdoret
mbrojtje e duhur pér veshét.

e Démtimet shéndetésore gé vijné nga
dridhjet e dorés dhe krahut, nése pajisja
pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret sic
duhet.

e Lé&ndime nga prerjet

A PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak

té fushés elektromagnetike qé krijohet

gjaté funksionimit t€ pajisjes. Nén kushte

té caktuara, fusha mund té ndikojé né
implantet mjekésore aktive ose pasive. Pér té
zvogéluar rrezikun e I€ndimeve serioze ose
vdekjeprurése, rekomandojmé gé personat
me implantet mjekésore té konsultohen me
mjekun e tyre dhe me prodhuesin e implantit
mjekésor para se té pérdorin pajisjen.

Pérgatitja

A PARALAJMERIM! Rrezik [&ndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné
né pajisje vetém kur pajisja &shté plotésisht e
pérgatitur pér pérdorim.

A @B

Pjesét e kontrollit
Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit
té paré té pajisjes.
e Bllokim i ndezjes (2)
e Bllokoni butonin ndezje/fikje pér té
parandaluar aktivizimin aksidental.
e Zhbllokim: Shtypni

e Butoni ndezur/fikur (3)
¢ Ndezja: Shtypni
e Fikja: Léshimi
e A Indikator i mbingarkesés (5)
* Indikator i mbingarkesés ndricon:
Pajisja éshté e mbingarkuar.
Ulni avancimin.

e Brazdé udhézuese (13)
e Ndihmon pér té€ udhéhequr pajisjen
drejt.
e Ekziston vetém pér kéndet e
méposhtme té prerjes: 0°, 45°

Montimi dhe ¢montimi tehut té
sharrés

&\ KUJDES! Rrezik [éndimi nga
prekja e tehut sé sharrés. Vishni
doreza mbrojtése kur punoni me
tehun e sharrés.

Parakushtet

e Mos pérdorni kurré njé disk gérryes.
Shpeijtésia e rrotullimit dhe pajisjet e
sigurisé sé njé sharre rrethore nuk jané té
pérshtatshme pér disge gérryese.

e Zgjidhni njé teh sharré té pérshtatshém
sipas materialit gé do té sharrohet.

e Tehet e sharrés té destinuara pér prerjen e
drurit ose materialeve té& ngjashme duhet
té pérmbushin standardin EN 847-1.

e Pérdorni vetém tehe sharrash me
diametra gé pérkojné me shénimet né
sharré.

e Pérdorni vetém tehe sharrash me
diametér maksimal: 85 mm

e Pérdorni vetém tehe sharrash, shpejtésia
e shénuar e té cilave pérputhet me
ose éshté mé e larté se shpejtésia e
specifikuar e pajisjes suaj.

e Shpejtésia minimale e shénuar e tehut té

sharrés: 1400 min_1

e Tehu i sharrés nuk ka c¢arje t&€ dukshme.
Tehet e sharrés rrethore me trup té caré
duhet té skartohen (riparimi nuk lejohet).
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e Sipérfaget e fiksimit jané té lira nga
papastértité, yndyra, nafta dhe uiji.

e Pér té pérshtatur diametrin e vrimés sé
tehut té sharrés rrethore me diametrin e
boshtit t&€ makinés, lejohet t& pérdoren
vetém unaza té vendosura né ményré té
géndrueshme, p.sh. té€ shtypura ose té
fiksuara me lidhje ngjitése. Pérdorimi i
unazave té lirshme nuk lejohet.

Veglat e nevojshme

e Celés me koké gjashtékéndéshe té
brendshme (28)

Procedura (Fig.A)

1. Higni bateriné (23) nga pajisja.

2. Rregulloni thellésiné e prerjes né ményré
qé vida fiksuese té preké skajin e sipérm
té shkallés.

3. Shtypni dhe mbani té shtypur bllokimin e
boshtit (7).

4. Lironi vidén e shtréngimit (19) me celésin
gjashtékéndor té brendshém (28). Mund
té lironi bllokimin e boshtit (7).

5. Rrotullojeni mbulesén mbrojtése prapa
me levén térhegése (21) dhe mbajeni
mburojén mbrojtése né kété pozicion.

6. Cmontimi: Higni flanxhin e shtréngimit
dhe tehun e sharrés nga flanxhi mbajtés
(30).

Montimi: Vendosni tehun e sharrés mbi
flanxhin mbaijtjes (30).

Drejtimi i rrotullimit té tehut té€ sharrés
duhet té pérputhet me shigjetén e
drejtimit té rrotullimit (16).

7. Léreni mbulesén mbrojtése té kthehet né
pozicionin e mbrojtjes.

8. Vendosni flanxhin shtréngues (18).

Ana e Iémuar e flanxhit t& shtréngimit
duhet té jeté e dukshme.

9. Shtypni dhe mbani té shtypur bllokimin e
boshtit (7).

10. Shtréngoni vidén e shtréngimit (19) me

celésin gjashtékéndor t&€ brendshém (28).

Mund ta I&shoni bllokimin e boshtit (7).
Nuk lejohet zgjatja e celésit ose
shtréngimi me goditje té cekigit.

Pérdorimi i bllokut paralel

Blloku paralel mund t& montohet né té dy

anét e pajisjes. Ai duhet té kalojé té paktén

pérmes mbajtéses me vidén fiksuese.

Montimi i bllokut paralel (Fig.B)

1. Nése éshté e nevojshme, lironi vidén
fiksuese (8).

2. Futeni bllokun paralel (9) né mbajtésen
(10) me vidén fiksuese(8).
3. Shtréngoni vidén fiksuese (8).

Cmontimi i bllokut paralel (Fig.B)

1. Lironi vidén fiksuese (8).

2. Nxirrni bllokun paralel (9) nga mbajtéset
(10).

Rregullimi bllokut paralel (Fig.B)

1. Lironi vidén fiksuese (8).

2. Rregulloni gjerésiné e prerjes me
ndihmén e brazdave udhézuese (13).
Shkalla e bllokut paralel (9) éshté e
dukshme vetém nga poshté.

Né distanca mé té& médha, blloku paralel
mbahet vetém nga mbajtésja me vidén
fiksuese.

3. Shtréngoni vidén fiksuese (8).

4. Béni njé prerje prové, kontrolloni
gjerésiné e prerjes dhe korrigjoni, nése
éshté e nevojshme, pozicionin e bllokut
paralel (9).

Kontrollimi i funksionimit té
mbulesés mbrojtése

Udhézime

e Nése funksioni i mbulesés mbrojtése
éshté defekt, mos véni né puné pajisjen
dhe kontaktoni gendrén toné té shérbimit.

o 4\ KUJDES! Mbulesa mbrojtése (17)
nuk duhet té ngecé. Kur I&shoni levén
térhegése (21), mbulesa mbrojtése
(17) duhet té kthehet automatikisht né
pozicionin fillestar.

Procedura

1. Térhigni levén e térheqgjes (21) t&
mbulesés mbrojtése (17) deri né fund.

Rregullimi thellésisé sé prerjes

Udhézime

e Ju mund té rregulloni thellésiné e prerjes
pa shkallé: 0 mm-26 mm

e Vendosni thellésiné e prerjes rreth 3
mm mé shumé se trashésia e materialit.
Késhtu fitoni njé prerje t&€ pastér.

e Shkalla e pérshtatjes sé kéndit té prerjes
vlen vetém pér prerjet e drejtépérdrejta
(0°). Rritni thellésingé e prerjes né
pérputhje me kéndet e tjera té prerjes.

Procedura (Fig.C)

1. Higni bateriné (23) nga pajisja.

2. Léshoni vidén fiksuese (32) té rregullimit
té thellésisé sé prerjes.
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3. Rregulloni thellésiné e déshiruar té
prerjes né shkallén (31). Skaji i sipérm
i shenjés sé leximit (33) tregon vlerén e
vendosur.

4. Shtréngoni vidén fiksuese (32).

Prerje té pjerréta

Udhézime

e Mund ta rregulloni né ményré té
vazhdueshme kéndin e prerjes:
0°-45°

e Pér kénde midis 0° dhe 45° nuk ka brazda
udhézuese.

e Sameéimadh té jeté kéndi i prerjes, aq
mé e vogél éshté thellésia maksimale e
prerjes.

Procedura (Fig.D)

1. Higni bateriné (23) nga pajisja.

2. Léshoni vidén fiksuese (12) té rregullimit
té kéndit té prerjes.

3. Rregulloni kéndin e déshiruar té prerjes
né shkallén (11). Skaji i sipérm i shenjés
s€ leximit (34) tregon vlerén e vendosur.

4. Shtréngoni vidén fiksuese (12).

Thithje e jashtme e pluhurit

A\ KUJDES! Rrezik shéndetésor nga pluhuri.
Pluhuri i drurit té forté mund té shkaktojé
kancer. Lidheni pajisjen me njé pajisje
thithése té pérshtatshme té klasés M.
Lidhja e thithjés sé jashtme té pluhurit

1. Montoni adaptorin pér thithjen e pluhurit
(25) né daljen e copézave (6).

2. Lidheni njé thithése té pérshtatshme
pluhuri (nuk éshté i pérfshiré) me
adaptorin pér thithjen e pluhurit (25).

3. Nése thithja e jashtme e pluhurit nuk
pérshtatet, pérdorni shtesé pjesén
reduktuese (26).

Hegja e thithjés sé jashtme té pluhurit

1. Largoni thithjen e pluhurit nga adaptori
pér thithjen e pluhurit (25) pérkatésisht
pjesa reduktuese (26).

2. Higni pjesén reduktuese (26) dhe
adaptorin pér thithjen e pluhurit (25).

Kontrolloni nivelin e karikimit té
baterisé

LED-et treguese té nivelit t&
karikimit (4) tregojné nivelin e
karikimit t& baterisé.

E Ndérsa pajisja éshté e ndezur,

A @B

LED-té Kuptim
kuqge, portokalle, o
gielbér Bateria éshté ngarkuar

Bateria éshté
pjesérisht e ngarkuar

kuge Bateria duhet t&
karikohet

kuge, portokalle

Karikoni bateriné

Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit té

karikuesit.

Udhézime

e Léreni njé bateri t& ngrohur té ftohet para
ngarkimit.

e Mos e ekspozoni bateriné pér njé kohé
té gjaté ndaj rrezatimit té drejtpérdrejté
té diellit ose temperaturave > 50 °C.
Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automjete té
parkuara né diell.

Procedura

1. Nése éshté e nevojshme, higni
bateriné (23) nga pajisja.

2. Futni bateriné né vendin e karikimit t&
karikuesit (24).

3. Lidheni karikuesin né njé prizé.

4. Pasi té pérfundojé karikimi, shképutni
karikuesin nga rrjeti.

5. Nxirrni bateriné nga vendi i karikimit.

LED-té e kontrollit né karikues

Kuptimi i treguesve té kontrollit né karikues

(24):

gjelbér kuge Kuptimi

e Bateria éshté
plotésisht e
karikuar

e gati (Bateria
nuk éshté e
vendosur)

Bateria po karikohet

Bateria nuk éshté
njohur

ndizen —

— ndizen

pulsojné pulsojné

Operimi

Udhézime pér sharrimin

e Nuk duhet tejkaluar shpejtésia maskimale
e rrotullimit e shénuar né vegél. Nése
éshté pércaktuar, diapazoni i shpejtésisé
sé rrotullimit duhet té respektohet.
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* Punimet e mirémbajtjes dhe ndryshimet
né tehet e sharrave rrethore duhet
té kryhen vetém nga njé person i
kualifikuar, domethéné njé person me
arsim profesional dhe pérvojé, gé€ i njeh
kérkesat pér ndértimin dhe projektimin si
dhe éshté i njohur me nivelet e nevojshme
té sigurisé.

Vendosja dhe hegja e baterisé

4\ PARALAJMERIM! Rrezik [&ndimi nga

pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné

né pajisje vetém kur pajisja éshté plotésisht e

pérgatitur pér pérdorim.

NJOFTIM! Rrezik démtimi! P&rdorimi i

baterisé sé gabuar mund té& démtojé pajisjen

dhe bateriné.

Vendosja e baterisé

1. Shtyjeni bateriné (23) pérgjaté shinisé
udhézuese né mbajtésen e baterisé né
dorezé (1).
Bateria bllokohet me njé klikim té
dégjueshém.

Hegja e baterisé

1. Shtypni dhe mbani té€ shtypur lirimin e
baterisé€ (22) né bateri (23).

2. Nxirrni bateriné nga doreza (1).

Ndezja dhe fikja

Ndezja

1. Vendosni bateriné (23) né pajisje.

2. Shtypni dhe mbani té shtypur bllokimin e
ndezjes (2).

3. Shtypni dhe mbani butonin ndezur/fikur
@)
Drita e punés LED (14) ndizet.

4. Prisni derisa pajisja té arrijé shpejtésiné e
ploté té rrotullimit.

Fikja

1. Lironi butonin ndezur/fikur (3).

2. Nxirrni tehun e sharrés nga prerja vetém
pasi ajo té keté ndaluar.

3. Nxirrni bateriné (23) nga pajisja kur e lini
pajisjen pa mbikéqyrje ose pasi té keni
pérfunduar punén.

Transporti

Udhézime

e Fikni pajisjen.

e Sigurohuni gé té gjitha pjesét lévizése té
jené ndalur plotésisht.

e Higni bateriné (23) nga pajisja.

e Kujdesuni gé mbulesa mbrojtése (17)
té mbulojé plotésisht tehun e sharrés
rrethore (15).

e Mbani pajisjen gjithmoné nga doreza
(1) ose pérdorni kutiné e ruajtjes qé
pérfshihet né paketim (27).

Pastrimi, mirémbaijtja dhe
ruajtja

4\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Mbroni veten gjaté
punimeve té€ mirémbajtjes dhe pastrimit.
Fikni pajisjen dhe higni bateriné (23).
Punimet e riparimit dhe t& mirémbajtjes gé
nuk jané pérshkruar né kété manual, i kryen
gendra joné e shérbimit. Pérdorni vetém
pjesé kémbimi origjinale.

Pastrimi

4\ PARALAJMERIM! Goditje elektrike! Mos

e spérkatni pajisjen kurré me ujé.

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat

kimike mund té sulmojné pjesét prej

plastike té pajisjes. Mos pérdorni pastrues

pérkatésisht tretés.

e Mbani hapjet e ventilimit, mbéshtjellésen
e motorit dhe dorezat e pajisjes té pastra.
Pérdorni pér kété njé lecké té lagur ose
njé furgé.

e Pérpiquni té pastroni sipérfaget e ngjitura
me njé lecké miré té shtrydhur, té lagur
dhe té ngrohté. Sigurohuni gé t& mos
hyjné léngje brenda mbéshtjelléses!

Si alternativé mund té pérdorni njé
pastrues special (zgjidhés pér rréshiré)
ose Multispray. Merrni parasysh
paralajmérimet e sigurisé dhe udhézimet
e prodhuesit t& pastruesit special/
Multispray-it.

o 4\ KUJDES! Démtime personale!
Pastroni mbulesén mbrojtése nga mbetjet
e grumbulluara té prerjes, pérndryshe
kjo mund té ndikojé né funksionimin e
sistemit mbrojtés. Pastrimin kryeni, sa
té jeté e mundur, me ajér t& kompresuar.
Pérdorni pér kété njé mbrojtje t&
pérshtatshme pér syté dhe frymémarrjen.
Pastrimi i tehut té sharrés rrethore

Veglat duhet pastruar rregullisht. Pjesét
e veglés té béra nga aliazh metali té lehté
duhet té pastrohen, p.sh. nga rréshira, vetém
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me tretés qé nuk ndikojné né vetité mekanike

té kétyre materialeve.

Mirémbajtja

Pajisja éshté pa mirémbajtje.

Mirémbajtja e teheve té sharrés

rrethore

Punimet e mirémbajtjes dhe ndryshimet

né tehet e sharrés rrethore duhet té

kryhen vetém nga njé person i kualifikuar,

domethéné njé person me arsim profesional

dhe pérvojé, gé i njeh kérkesat pér ndértimin
dhe projektimin si dhe éshté i njohur me
nivelet e nevojshme té sigurisé.

Ruajtja

Ruajeni pajisjen dhe aksesorét gjithmoné:

e pastér

e thaté

e mbrojtur nga pluhuri

® né cantén e ruajtjes, té pérfshiré né
paketim

e jashté arritjes nga fémijét

Pajisjet me bateri:

e Temperatura e ruajtjes pér bateriné dhe
pajisjen éshté midis 15 °C dhe 25 °C.
Gijaté ruajtjes shmangni té ftohtin ose
nxehtésiné ekstreme. Bateria mund té
humbasé fuqi ose t€ démtohet pér shkak
té késaj.

e Higeni bateriné nga pajisja para se ta
ruani pér njé kohé té gjaté (p.sh. gjaté
dimrit), (shihni manualet e vecanta té
pérdorimit pér bateriné dhe karikuesin).

Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit
Higeni bateriné nga pajisja dhe ricikloni

pajisjen, batering, aksesorét dhe paketimin
né njé ményré migésore me mjedisin.

)74

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
né mbeturinat shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota

té shénuar me kryq do té thoté gé kjo

pajisje elektrike ose elektronike nuk duhet té
hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj, por duhet té ¢cohet né njé
piké té vecanté grumbullimi nga pérdoruesi
pérfundimtar.
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Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e

pajisjeve elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht té

riciklojné pajisjet elektrike dhe elektronike né

fund té jetés sé tyre né nj€é ményré migésore

me mijedisin. Kjo siguron riciklim migésor

me mjedisin dhe me efikasitet té larté té

burimeve.

Né varési té zbatimit né ligjin kombétar,

mund té keni opsionet e méposhtme:

e kthim né njé piké shitjeje,

e dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté

elektriké té pérfshiré me pajisjet e vjetra nuk

preken.

Hidhni baterité né ményré

miqgésore ndaj mjedisit

Né fund té€ jetégjatésisé s€ saj té

dobishme, bateria nuk duhet té

hidhet me mbeturinat shtépiake.

Mos e hidhni bateriné né zjarr (rrezik

shpérthimi) ose né ujé. Baterité e

démtuara mund té& démtojné mjedisin

dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra
ose |éngje toksike.

Jeni té€ detyruar té hidhni baterité me defekte

ose té pérdorura n€ ményré té pérshtatshme

pér mjedisin.

e Mos i hapni baterité dhe shmangni
démtimin mekanik. Ekziston rreziku i
qarkut té shkurtér dhe mund té dalin avuy;j
qé irritojné rrugét e frymémarrijes.

e Pér arsye sigurie, baterité duhet t&
shkarkohen para hedhjes.

¢ Mbulojini polet me ngijités pér té
shmangur garget e shkurtra.

e Dorézoni baterité tek dygani ose né njé
piké grumbullimi.

e Baterité e démtuara
Trajtoni me kujdes té€ vecanté baterité gé
jané démtuar nga jashté!

e Mos i prekni baterité e démtuara pa
doreza.

e Nése nuk mund t’i mbuloni polet me
ngjités, vendosini baterité vegmas né
njé gese plastike.

* Vendosini baterité e démtuara vecmas
né njé ené gé nuk digjet, e cila mund
té& mbyllet dhe t€ mbushet me réré.

e Dérgoni baterité e démtuara né njé
piké grumbullimi me personel t&
kualifikuar.

Li-lon
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Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t’'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé
problem gjaté procesit té€ porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér
pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 183

artrillzlulllit Emértimi Nr. i porosisé
25,26 Adapter pér thithje t€ jashtme té pluhurit, Pjesé reduktuese 91105851
9 Ndalesé paralele 91105850
15 Fleté sharré PSB 20 Z; 285x1,1x@15 mm; HW20T; Dru 13800399
28 Celés me koké gjashtékéndéshe té brendshme (4 mm) 91105852
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Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Sharré rrethore me bateri

Modeli: PHKSA 12 B3

IAN/Numri serik:

510802_2507/000001-048000

Data e blerjes:

Shitési (Dygan fizik / Dygan
online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrni pér kété produkt 3 vjet garanci nga
data e blerjes. Né rast defektesh té kétij
produkti, ju keni té drejta ligjore kundrejt
shitésit té produktit. K&to té drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancioni yné i pércaktuar
mé poshté.

Pérvecg késaj garancie komerciale,
konsumatori ka té drejté ligjore pér njé
garanci dyvjecare sipas Nenit 18 té Ligjit pér
Mbrojtjen e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisg fillon né datén e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend té sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt
né materiale ose prodhim brenda tre viteve
nga data e blerjes sé kétij produkti, ne,
sipas gjykimit toné, do ta riparojmé ose
z&vendésojmé produktin pa pagesé. Kjo
garanci kérkon gé produkti me defekt dhe
prova e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten
brenda periudhés trevjecare, sé bashku

me njé pérshkrim té shkurtér me shkrim té
defektit dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné,
ju do té merrni produktin e riparuar ose

njé produkt té ri. Riparimi ose z&vendésimi

i produktit nuk fillon njé periudhé té re
garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore
pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga
garancioni. Kjo vlen edhe pér pjesét

e zévendésuara dhe té riparuara. Cdo
démtim ose defekt i pranishém né kohén e
blerjes duhet té€ raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé€ garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét

e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té
konsiderohen pjesé t& konsumueshme (p.sh.
Disk prerése) ose démtime té pjeséve té
brishta.

Kjo garanci éshté e pavlefshme nése
produkti éshté démtuar, keqpérdorur ose
nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur té
produktit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né
manualin e pérdorimit duhet té ndigen né
ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet gé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre
né udhézimet e pérdorimit duhen shmangur
me ¢do kusht.

Produkti €shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né rast
té kegpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit té forcés ose modifikimeve qé
nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e
shérbimit, garancioni do té jeté i pavlefshém.
Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigjet
njoftimit me shkrim ose elektronik té
defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryejé ¢cdo riparim t& nevojshém brenda

30 ditéve kalendarike ose brenda afateve
kohore té pércaktuara né kushtet e plota té
garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paraqitja e késaj flete garancie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi
i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré té
papérshtatshme, jané kryer riparime té
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paautorizuara ose ekzistojné démtime mekanike (sipas asaj gé pércaktohet né

kushtet e plota té garancisé).

Qendér e autorizuar
servisi / Kontakti:

PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:

184
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té BE-sé

Produkti: Sharré rrethore me bateri
Modeli: PHKSA 12 B3
Numri Serial: 000001-048000

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Bashkimit:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Subjekti i deklaratés s€ pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU

té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& 8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit té disa
substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare
dhe dispozitat e méposhtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-5:2014
EN IEC 63000:2018 » EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008 * EN 847-1:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér Iéshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GJERMANIA

19.12.2025 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhrer neu-
en Akku-Kreisséage (nachfolgend Gerét oder
Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

AG

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthalt wichtige Hinweise fur Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Gerates vertraut. Benut-
zen Sie das Gerét nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wabhren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héandigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich flr folgende Ver-
wendungen bestimmt:
e Sagen von Kunststoff, Holz und Leicht-
metall bei fester Auflage
e Sagen gerader und kurviger Schnitte
sowie Gehrungsschnitte (nur Holz und
Kunststoff) bis 45°
e Betrieb ausschlieBlich in trockenen Rau-
men.
Beachten Sie die Hinweise zu Sageblattty-
pen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdriicklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr flr den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fuhren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerat ist fir den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
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Lieferumfang/Zubehér

Packen Sie das Geréat aus und Uberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

* Akku-Handkreissage

e 1 S&geblatt (vormontiert)

¢ 1 Innensechskantschllssel (am Gerat ver-
staut)

Absaugstutzen

Reduzierstiick

Parallelanschlag

Aufbewahrungskoffer
Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegerit sind nicht im Liefer-
umfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Handgriff (isolierte Griffflache)
Einschaltsperre
Ein-/Ausschalter
Ladezustandsanzeige
Uberlast-Anzeige
Spanauswurf

Spindelarretierung
Feststellschraube (Parallelanschlag)
Parallelanschlag

Aufnahme (Parallelanschlag)
Skala (Schnittwinkel)
Feststellschraube (Schnittwinkel)
Flhrungskerbe (0°; 45°)
LED-Arbeitslicht (nicht sichtbar)
Sageblatt

Drehrichtungspfeil

Schutzhaube

Spannflansch

0 N O O~ W N =2

4 4 a4 a4 a4 a4 a4 a4
© 0N O O~ WN =2 O

Spannschraube

Grundplatte

Rickziehhebel (Schutzhaube)
Entriegelung (Akku)

Akku (nicht mitgeliefert)

Ladegerat

Adapter flr externe Staubabsaugung

NN N NN
a B~ WON =2 O
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26 Reduzierstiick
27 Aufbewahrungskoffer

(Abb. A)

28 Innensechskantschlissel

29 Halter (Innensechskantschlissel)

30 Aufnahmeflansch

31 Skala (Schnitttiefe)

32 Feststellschraube (Schnitttiefe)
(Abb. C)

33 Ablesemarke (Schnitttiefe)
(Abb. D)

34 Ablesemarke (Schnittwinkel)

Funktionsbeschreibung

Bei einer Kreissdge schneidet ein kreisfor-
miges Sageblatt durch Rotationsbewegung.
Schnitttiefe und Schnittwinkel sind einstell-
bar.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten
Akku-Handkreissdge ............ PHKSA 12 B3
Bemessungsspannung U ................... 12V =
Gewicht ohne AKKU ........cccoeviiiiiininenne 1,2 kg
Leerlaufdrehzahl n,
Schnitttiefe

Schragschnitt
Temperatur .......
- Ladevorgang .
—Betrieb ..o
—Lagerung .....cccceeieeeinieee e
Schalldruckpegel LpA ...... 87,5 dB; KpA=3 dB

Schallleistungspegel Lwa

— gemMESSEN ....oeevueeeennnnns 95,5 dB; Kya=3 dB
Vibration ap,

—HOIZ v 3,031 m/s? K=1,5 m/s?
Ségeblatt PSB 20 Z

Hergestellt in Ubereinstimmung mit
EN 847-1:2017

Schneidenkreis .........cccceveeeeeeeecnnnens @ 85 mm
Schnittbreite .......ccccceeeeeieiiiieeeees 1,1 mm
Stammblattstarke ... ... 0,8 mm
Bohrung .....ccooeviiiiiiieeee @2 15 mm
Héchstdrehzahl ........cccooveeiineees 10000 min_1
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Anzahl der Z8hne ........ccceeviieiiiiieeieeees 20
Das Séageblatt eignet sich fiir folgende Mate-
rialien:

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissions-
wert sind nach einem genormten Priifverfah-
ren gemessen worden und kénnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Gerduschemissionswert kénnen auch zu
einer vorlaufigen Einschétzung der Belastung
verwendet werden.

4\ WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rduschemissionen kénnen wéhrend der tat-
séchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhéangig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschat-
zung der Schwingungsbelastung wéhrend
der tatséchlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berlcksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

X 12V TEAM

Das Gerét ist Teil der Serie X 12V TEAM
und kann mit Akkus der X 12V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 12 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 12 V TEAM geladen werden.
Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerét aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betrei-
ben: PAPK 12 A3, PAPK 12 A4, PAPK 12 B3,
PAPK 12 B4, PAPK 12 D1, PAPK 12 D2,
PAPK 12 5.0 A1

Wir empfehlen lhnen, diese Akkus mit fol-
genden Ladegeraten zu laden: PLGK 12 A2,
PLGK 12 A3, PLGK 12 B2, PLGK 12 6.0 A1,
PDSLG 12 A2

Technische Daten von Akku und Ladegerat:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Gerats.

&\ WARNUNG! Personen- und Sachscha-
den durch unsachgeméaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 12 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

&\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Kérperverletzung oder
Tod.

&\ WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt moglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Korperverletzung oder Tod.

4\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist moglicherweise leichte oder
mittelschwere Kérperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

xIIIIéRKSIDE

Das Gerat ist Teil der Serie X 12V TEAM
und kann mit Akkus der X 12V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 12 V TEAM durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 12 V TEAM geladen werden.

@ Betriebsanleitung lesen

5 MaBe fur passendes Séageblatt

15mm

e ehnitttiefe
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Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmdill.

—
Bildzeichen Sageblatt

@ Augenschutz benutzen

Betriebsanleitung lesen

Gehdrschutz benutzen

Maske benutzen

I Drehrichtung

(h-f Geeignet fir Handkreissage
Y

R

% Holz

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

Keine defekten Sageblatter verwen-
den.

@ Schutzhandschuhe benutzen

Allgemeine Sicherheitshinweise
fiir Elektrowerkzeuge

&\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen koénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).
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Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen flhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden koén-
nen.

Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kén-
nen Sie die Kontrolle Uber das Elektro-
werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Koérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflaichen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Kérper geerdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
héht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fur den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
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gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen flhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-

dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefédhrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht tGiber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen flhren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Geréteein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
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Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fUhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behor, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fir ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zuséatzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflussigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fiihren.
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Benutzen Sie keinen beschéadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder veranderte Akkus kénnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr fiihren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen tber 130 °C kon-
nen eine Explosion hervorrufen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstoren und die Brandgefahr er-
héhen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
méachtige Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir
Kreissagen

Sdgeverfahren

&\ GEFAHR! Kommen Sie mit Ihren
Handen nicht in den Sédgebereich und
an das Ségeblatt. Wenn beide Hande die
Sé&ge halten, kénnen diese vom Ségeblatt
nicht verletzt werden.

Greifen Sie nicht unter das Werk-
stiick. Die Schutzhaube kann Sie unter
dem Werkstlick nicht vor dem S&geblatt
schitzen.

Passen Sie die Schnitttiefe an die Di-
cke des Werkstiicks an. Es sollte we-
niger als eine volle Zahnhdéhe unter dem
Werksttick sichtbar sein.

Halten Sie das zu sdgende Werkstiick
niemals in der Hand oder liber dem
Bein fest. Sichern Sie das Werkstlick
an einer stabilen Aufnahme. Es ist wich-
tig, das Werkstlck gut zu befestigen, um
die Gefahr von Kérperkontakt, Klemmen
des Séageblattes oder Verlust der Kontrol-
le zu minimieren.
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e Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbei-
ten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfuhrenden Leitung kann auch me-
tallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag flhren.

¢ Verwenden Sie beim Langsschneiden
immer einen Anschlag oder eine ge-
rade Kantenfiihrung. Dies verbessert
die Schnittgenauigkeit und verringert die
Méglichkeit, dass das Sageblatt klemmt.

¢ Verwenden Sie immer Sageblatter in
der richtigen Gr6Be und mit passender
Aufnahmebohrung (z. B. rautenférmig
oder rund). S&geblatter, die nicht zu den
Montageteilen der Sage passen, laufen
unrund und fuhren zum Verlust der Kon-
trolle.

e Verwenden Sie niemals beschadigte
oder falsche Sageblatt-Unterlegschei-
ben oder -Schrauben. Die Sageblatt-Un-
terlegscheiben und -Schrauben wurden
speziell fur Ihre S&ge konstruiert, flr opti-
male Leistung und Betriebssicherheit.

Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Ein Rlckschlag ist die pldtzliche Reaktion
infolge eines hakenden, klemmenden oder
falsch ausgerichteten Sageblattes, die dazu
fuhrt, dass eine unkontrollierte Sdge abhebt
und sich aus dem Werkstlick heraus in Rich-
tung der Bedienperson bewegt;

Wenn sich das Sageblatt in dem sich schlie-

Benden Ségespalt verhakt oder verklemmt,

blockiert es, und die Motorkraft schlagt die

Sé&ge in Richtung der Bedienperson zurtick;

Wird das Sageblatt im Sageschnitt verdreht

oder falsch ausgerichtet, kdnnen sich die

Zahne der hinteren S&geblattkante in der

Holz-Oberflache verhaken, wodurch sich das

Ségeblatt aus dem Ségespalt herausbewegt

und die S&ge in Richtung der Bedienperson

zurtickspringt.

Ein Rlckschlag ist die Folge eines falschen

oder fehlerhaften Gebrauchs der Sage. Er

kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen,
wie nachfolgend beschrieben, verhindert
werden.

e Halten Sie die Sage fest und bringen
Sie lhre Arme in eine Stellung, in der
Sie die Riickschlagkréafte abfangen
konnen. Halten Sie sich immer seitlich
des Sageblattes, nie das Ségeblatt in

eine Linie mit lhrem Kérper bringen.
Bei einem Ruckschlag kann die Kreissa-
ge rickwarts springen, jedoch kann die
Bedienperson durch geeignete Vorsichts-
maBnahmen die Rickschlagkrafte beherr-
schen.

Falls das Sageblatt verklemmt oder
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten
Sie die Sage aus und halten Sie sie im
Werkstoff ruhig, bis das Sageblatt zum
Stillstand gekommen ist. Versuchen
Sie nie, die Sdge aus dem Werkstiick
zu entfernen oder sie riickwarts zu zie-
hen, solange das Sageblatt sich be-
wegt; sonst kann ein Riickschlag erfol-
gen. Ermitteln und beheben Sie die Ursa-
che fir das Verklemmen des Sageblattes.
Wenn Sie eine Sége, die im Werkstiick
steckt, wieder starten wollen, zentrie-
ren Sie das Sageblatt im Sagespalt und
uberpriifen Sie, ob die Sagezdhne nicht
im Werkstiick verhakt sind. Verhakt das
Sé&geblatt, kann es sich aus dem Werk-
stlick heraus bewegen oder einen Riick-
schlag verursachen, wenn die Sage er-
neut gestartet wird.

Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch ein
klemmendes Sageblatt zu vermindern.
GroBe Platten kénnen sich unter ihrem Ei-
gengewicht durchbiegen. Platten mussen
auf beiden Seiten abgestitzt werden, und
zwar sowohl in der Nahe des Ségespalts
als auch an der Kante.

Verwenden Sie keine stumpfen oder
beschadigten Sageblatter. Sageblat-
ter mit stumpfen oder falsch ausgerichte-
ten Zahnen verursachen durch einen zu
engen Sagespalt eine erhéhte Reibung,
Klemmen des Sageblattes und Riick-
schlag.

Ziehen Sie vor dem Séagen die Schnitt-
tiefen- und Schnittwinkeleinstellun-
gen fest. Wenn sich wahrend des Sagens
die Einstellungen veréndern, kann sich
das Ségeblatt verklemmen und ein Riick-
schlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Ségen in bestehende Wéande oder an-
dere nicht einsehbare Bereiche. Das
eintauchende Sé&geblatt kann beim S&gen
in verborgene Objekte blockieren und ei-
nen Rickschlag verursachen.
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Funktion der unteren Schutzhaube

o Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung,
ob die untere Schutzhaube einwand-
frei schlieBt. Verwenden Sie die Sage
nicht, wenn die untere Schutzhaube
nicht frei beweglich ist und sich nicht
sofort schlieBt. Klemmen oder bin-
den Sie die untere Schutzhaube nie-
mals in gedéffneter Position fest. Soll-
te die Sége unbeabsichtigt zu Boden fal-
len, kann die untere Schutzhaube verbo-
gen werden. Offnen Sie die Schutzhaube
mit dem Rickziehhebel und stellen Sie si-
cher, dass sie sich frei bewegt und bei al-
len Schnittwinkeln und -tiefen weder Sa-
geblatt noch andere Teile berihrt.

o Uberpriifen Sie die Funktion der Feder
fiir die untere Schutzhaube. Lassen Sie
die Sage vor dem Gebrauch warten,
wenn untere Schutzhaube und Feder
nicht einwandfrei arbeiten. Beschéadig-
te Teile, klebrige Ablagerungen oder An-
haufungen von Spénen lassen die untere
Schutzhaube verzégert arbeiten.

o Offnen Sie die untere Schutzhaube von
Hand nur bei besonderen Schnitten,
wie z. B. ,, Tauch- und Winkelschnitten“.
Offnen Sie die untere Schutzhaube mit
dem Riickziehhebel und lassen Sie die-
sen los, sobald das Sageblatt in das
Werkstiick eintaucht. Bei allen anderen
Sagearbeiten soll die untere Schutzhaube
automatisch arbeiten.

e Legen Sie die Sage nicht auf der Werk-
bank oder dem Boden ab, ohne dass
die untere Schutzhaube das Séageblatt
bedeckt. Ein ungeschiitztes, nachlaufen-
des Séageblatt bewegt die S&ge entgegen
der Schnittrichtung und sagt, was ihm im
Weg ist. Beachten Sie dabei die Nach-
laufzeit des Séageblatts.

Weiterfiihrende Sicherheitshinweise

¢ Vermeiden Sie das Uberhitzen der Si-
gezahnspitzen.

e Vermeiden Sie beim Sédgen von Kunst-
stoff ein Schmelzen des Kunststoffs.

¢ Beachten Sie die maximale Schnitttie-
fe. (siehe technische Daten)

¢ Tragen Sie beim Sagen eine Staubmas-
ke.

e Tragen Sie Immer einen Gehorschutz!

e Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen

wurde. Ungeeignetes Zubehor kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer fuhren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Gerét vorschriftsma-

Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-

stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfih-
rung dieses Gerates auftreten:

e Augenschaden, falls kein geeigneter Au-
genschutz getragen wird.

e Gehdrschéden, falls kein geeigneter Ge-
hdrschutz getragen wird.

e Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefiihrt
und gewartet wird.

e Schnittverletzungen

& WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstéandig fur den Einsatz vorbereitet
ist.
Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.
e Einschaltsperre (2)
e Sperrt den Ein-/Ausschalter gegen un-
beabsichtigte Betatigung.
e Entsperren: Driicken
e Ein-/Ausschalter (3)
e Einschalten: Driicken
e Ausschalten: Loslassen
¢ A Uberlast-Anzeige (5)
o Uberlast-Anzeige leuchtet: Das Gerét
ist Uberlastet.
Verringern sie den Vorschub.
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Flihrungskerbe (13)

e Hilft dabei, das Gerat gerade zu fiih-
ren.

e Gibt es nur fir folgende Schnittwinkel:
0°, 45°

Séageblatt montieren und
demontieren

o

A VORSICHT! Verletzungsgefahr
beim Berlihren des Sageblattes. Tra-
gen Sie beim Umgang mit dem Séa-
geblatt Schutzhandschuhe.

Voraussetzungen

Verwenden Sie niemals eine Schleifschei-
be. Drehzahl und Sicherheitseinrichtun-
gen einer Kreissége sind fur Schleifschei-
ben nicht geeignet.

Waéhlen Sie ein geeignetes Sageblatt ent-
sprechend des zu ségenden Werkstoffes
aus.

Sé&geblatter, die zum Schneiden von Holz
oder ahnlichen Werkstoffen vorgesehen
sind, missen EN 847-1 entsprechen.
Verwenden Sie nur Sageblatter mit
Durchmessern entsprechend den Auf-
schriften auf der Sage.

Verwenden Sie nur Sageblatter mit maxi-
malem Durchmesser: 85 mm

Verwenden Sie ausschlieBlich Sageblat-
ter, deren Drehzahl-Kennzeichnung der
angegebenen Drehzahl ihres Geréts ent-
spricht oder héher ist.

Minimale Drehzahl-Kennzeichnung des

Sageblatts: 1400 min™'

Das Sé&geblatt hat keine sichtbaren Risse.
Kreissageblatter mit gerissenen Kérpern
mussen ausgemustert werden (Instand-
setzung ist nicht zulassig).

Die Spannflachen sind frei von Ver-
schmutzungen, Fett, Ol und Wasser.

Zum Einstellen des Bohrungsdurchmes-
sers von Kreissdgeblattern an den Spin-
deldurchmesser der Maschine durfen nur
fest eingebrachte Ringe, z. B. eingepress-
te oder durch Haftverbindung gehaltene
Ringe, verwendet werden. Die Verwen-
dung loser Ringe ist nicht zuldssig.

Notwendige Werkzeuge
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Innensechskantschlissel (28)

Vorgehen (Abb. A)

1.

2.

10.

Nehmen Sie den Akku (23) aus dem Ge-
rat.

Stellen Sie die Schnittiefe so ein, dass
die Feststellschraube am oberen Ende
der Skala anschlagt.

Driicken und halten Sie die Spindelarre-
tierung (7).

Losen Sie die Spannschraube (19) mit
dem Innensechskantschlissel (28). Sie
kénnen die Spindelarretierung (7) loslas-
sen.

Schwenken Sie die Schutzhaube mit dem
Ruckziehhebel (21) zurlick und halten Sie
die Schutzhaube in dieser Position.
Demontieren: Entfernen Sie Spann-
flansch und S&geblatt vom Aufnahme-
flansch (30).

Montieren: Legen Sie das S&geblatt auf
den Aufnahmeflansch (30).

Die Laufrichtung des S&geblatts muss
mit dem Drehrichtungspfeil (16) Uberein-
stimmen.

Lassen Sie die Schutzhaube in Schutz-
position zurlickschwenken.

Setzen Sie den Spannflansch (18) auf.
Die glatte Seite des Spannflanschs muss
sichtbar sein.

Driicken und halten Sie die Spindelarre-
tierung (7).

Ziehen Sie die Spannschraube (19) mit
dem Innensechskantschlissel (28) fest.
Sie kdnnen die Spindelarretierung (7) los-
lassen.

Ein Verlangern des Schllssels oder das
Festziehen mithilfe von Hammerschlagen
ist nicht zulassig.

Parallelanschlag verwenden

Der Parallelanschlag kann an beiden Seiten
des Gerates montiert werden. Er muss min-
destens durch die Aufnahme mit Feststell-
schraube laufen.

Parallelanschlag montieren (Abb. B)

1.

2.

3.

Lockern Sie ggf. die Feststellschraube
(8).

Schieben Sie den Parallelanschlag (9) in
die Aufnahme (10) mit Feststellschraube
@8).

Ziehen Sie die Feststellschraube (8) fest.

Parallelanschlag demontieren (Abb. B)

1.

Lockern Sie die Feststellschraube (8).
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2. Ziehen Sie den Parallelanschlag (9) aus
den Aufnahmen (10).

Parallelanschlag einstellen (Abb. B)

1. Lockern Sie die Feststellschraube (8).

2. Stellen Sie die Schnittbreite mithilfe der
Fihrungskerben ein (13). Die Skala des
Parallelanschlags (9) ist nur von unten
sichtbar.

Bei gréBeren Abstanden wird der Paral-
lelanschlag nur von der Aufnahme mit
Feststellschraube gehalten.

3. Ziehen Sie die Feststellschraube (8) fest.

4. Machen Sie einen Probeschnitt, kontrol-
lieren Sie die Schnittbreite und korrigie-
ren Sie gegebenenfalls die Position des
Parallelanschlags (9).

Funktion der Schutzhaube priifen

Hinweise

e |st die Funktion der Schutzhaube feh-
lerhaft, nehmen Sie das Gerét nicht in
Betrieb und kontaktieren Sie unser Ser-
vice-Center.

4\ VORSICHT! Die Schutzhaube (17) darf
nicht klemmen. Bei Loslassen des Ruick-
ziehhebels (21) muss die Schutzhaube
(17) automatisch in die Ausgangsposition
zurtickspringen.

Vorgehen

1. Ziehen Sie den Riickziehhebel (21) der
Schutzhaube (17) bis zum Anschlag.

Schnitttiefe einstellen

Hinweise

e Sie kdnnen die Schnitttiefe stufenlos ein-
stellen: 0 mm-26 mm

e Stellen Sie die Schnitttiefe ca. 3 mm gro-
Ber als die Materialstarke ein. Dadurch er-
halten Sie einen sauberen Schnitt.

e Die Skala der Schnittwinkeleinstellung
gilt nur fur senkrechte Schnitte (0°). Erho-
hen Sie bei anderen Schnittwinkeln die
Schnitttiefe entsprechend.

Vorgehen (Abb. C)

1. Nehmen Sie den Akku (23) aus dem Ge-
rat.

2. Losen Sie die Feststellschraube (32) der
Schnitttiefeneinstellung.

3. Stellen Sie die gewlinschte Schnitttiefe
an der Skala (31) ein. Die Oberkante der
Ablesemarke (33) zeigt den eingestellten
Wert.

4. Ziehen Sie die Feststellschraube (32) fest.

Schréagschnitte

Hinweise

e Sie kdnnen den Schnittwinkel stufenlos
einstellen:
0°-45°

e Fur Winkel zwischen 0° und 45° gibt es
keine FUhrungskerben.

e Je groBer der Schnittwinkel, desto gerin-
ger die maximale Schnittiefe.

Vorgehen (Abb. D)

1. Nehmen Sie den Akku (23) aus dem Ge-
rat.

2. Losen Sie die Feststellschraube (12) der
Schnittwinkeleinstellung.

3. Stellen Sie den gewlinschten Schnittwin-
kel an der Skala (11) ein. Die Oberkan-
te der Ablesemarke (34) zeigt den einge-
stellten Wert.

4. Ziehen Sie die Feststellschraube (12) fest.

Externe Staubabsaugung

& VORSICHT! Gesundheitsgefahr durch
Staub. Staub von Hartholz kann Krebs verur-
sachen. SchlieBen Sie das Geréat an eine ge-
eignete Absaugvorrichtung der Klasse M an.
Externe Staubabsaugung anschlieBen

1. Montieren Sie den Adapter zur Staubab-
saugung (25) am Spanauswurf (6).

2. Verbinden Sie eine geeignete Staubab-
saugung (nicht mitgeliefert) mit dem Ad-
apter zur Staubabsaugung (25).

3. Passt die externe Staubabsaugung nicht,
verwenden Sie zusatzlich das Reduzier-
stiick (26).

Externe Staubabsaugung abnehmen

1. Losen Sie die Staubabsaugung vom Ad-
apter zur Staubabsaugung (25) bzw. Re-
duzierstiick (26).

2. Entfernen Sie das Reduzierstlick (26) und
den Adapter zur Staubabsaugung (25).

Ladezustand des Akkus priifen

tet ist, zeigen die LEDs der La-
dezustandsanzeige (4) den La-
dezustand des Akkus.

E Wahrend das Gerat eingeschal-

/Il PARKSIDE’ 195



LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-

rats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwarmten Akku vor
dem Laden abkuhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Uber lange-
re Zeit direkter Sonneneinstrahlung oder
Temperaturen > 50 °C aus. Vermeiden Sie
insbesondere das Ablegen auf Heizkdr-
pern oder das Lagern in Fahrzeugen, die
in der Sonne geparkt sind.

Vorgehen

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den
Akku (23) aus dem Gerat.

2. Schieben Sie den Akku in den Lade-
schacht des Ladegeréts (24).

3. SchlieBen Sie das Ladegerat an eine
Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Ladegerat vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku aus dem Lade-
schacht.

Kontroll-LEDs auf dem Ladegerat

Bedeutung der Kontrollanzeigen auf dem La-
degerét (24):

griin rot Bedeutung
e Akku ist vollstan-
dig aufgeladen
leuchtet o bereit (kein Akku
eingelegt)
Akku wird aufgela-
— leuchtet den
blinkt blinkt Akku nicht erkannt
Betrieb

Hinweise zum Sagen

e Die auf dem Werkzeug angegebene
Hochstdrehzahl darf nicht lUberschritten
werden. Soweit angegeben, muss der
Drehzahlbereich eingehalten werden.

e Instandhaltungsarbeiten und Anderungen
an Kreisségeblattern sollten nur von ei-
nem Sachkundigen ausgefiihrt werden,
d. h. einer Person mit Fachausbildung
und Erfahrung, der die Anforderungen an
die Konstruktion und Gestaltung bekannt
sind und die sich mit den erforderlichen
Sicherheitsstufen auskennt.

Akku einsetzen und entnehmen

& WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollsténdig fur den Einsatz vorbereitet
ist.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerat und Akku beschadigen.
Akku einsetzen
1. Schieben Sie den Akku (23) entlang der
Flhrungsschiene in den Akku-Halter im
Handgriff (1).
Der Akku verriegelt hérbar.
Akku entnehmen
1. Driicken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (22) am Akku (23).
2. Ziehen Sie den Akku aus dem Handgriff
.

Ein- und Ausschalten

Einschalten

1. Setzen Sie den Akku (23) in das Gerat
ein.

2. Dricken und halten Sie die Einschalt-
sperre (2).

3. Dricken und halten Sie den Ein-/Aus-
schalter (3).
Das LED-Arbeitslicht (14) leuchtet.

4. Warten Sie, bis das Gerét seine volle
Drehzahl erreicht hat.

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (3) los.

2. Ziehen Sie das Sageblatt erst dann aus
dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist.

3. Entnehmen Sie den Akku (23) aus dem
Gerat, wenn Sie das Gerat unbeaufsich-
tigt lassen oder mit der Arbeit fertig sind.

Transport

Hinweise
e Schalten Sie das Gerat aus.
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e Vergewissern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstandigen Still-
stand gekommen sind.

e Nehmen Sie den Akku (23) aus dem Ge-
rat.

e Achten Sie darauf, das die Schutzhaube
(17) das Kreisségeblatt (15) vollstandig
bedeckt.

e Tragen Sie das Gerat immer am Handgriff
(1) oder verwenden Sie den im Lieferum-
fang enthaltenen Aufbewahrungskoffer
27).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Gerat. Schiitzen Sie
sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Gerét aus und entfer-
nen Sie den Akku (23). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehdu-
se und Griffe des Gerates sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Burste.

e Versuchen Sie verharzte Oberflachen mit
einem gut ausgewrungenen, feuchten,
lauwarmen Tuch zu reinigen. Achten Sie
darauf, dass keine Flissigkeiten in das In-
nere des Gehduses gelangen! Alternativ
kénnen Sie einen Spezialreiniger (Harzlo-
ser) oder Multispray verwenden. Beach-
ten Sie die Sicherheitshinweise und Hin-
weise des Herstellers des Spezialreini-
gers/Multisprays.

o 4\ VORSICHT! Personenschaden! Reini-
gen Sie die Schutzhaube von angesam-
melten Sageresten, dies konnte ansons-
ten zu Beeintrachtungen der Funktion des
Schutzsystems flhren. Fihren Sie die
Reinigung bestenfalls mit Druckluft durch.

Verwenden Sie dazu einen geeigneten
Augen- und Atemschutz.
Reinigung des Kreissdgeblatts
Werkzeuge mussen regelmaBig gereinigt
werden. Werkzeugteile aus Leichtmetallle-
gierungen durfen, z. B. von Harz, nur mit L6-
semitteln gereinigt werden, die die mechani-
schen Eigenschaften dieser Materialien nicht
beeintrachtigen.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Instandhaltung von Kreisséage-
blattern

Instandhaltungsarbeiten und Anderungen

an Kreisségeblatter sollten nur von einem
Sachkundigen ausgefiihrt werden, d. h. einer
Person mit Fachausbildung und Erfahrung,
der die Anforderungen an die Konstruktion
und Gestaltung bekannt sind und die sich
mit den erforderlichen Sicherheitsstufen aus-
kennt.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

® sauber

trocken

staubgeschutzt

im mitgelieferten Aufbewahrungskoffer

auBerhalb der Reichweite von Kindern

Geréate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fir den Akku und
das Gerat betragt zwischen 15 °C und
25 °C. Vermeiden Sie wahrend der
Lagerung extreme Kalte oder Hitze. Der
Akku kann dadurch an Leistung verlieren
oder geschadigt werden.

¢ Nehmen Sie den Akku vor einer langeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerat (separate Bedienungsanleitung fir
Akku und Ladegerat beachten).

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerét und
fuhren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

hi¢

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmuill.
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Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und

Elektronik-Altgeréate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerdte am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Mdéglichkeiten haben:

® an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

¢ an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiig-

te Zubehorteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusétzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet lhnen Riickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten
an. Ruckgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugeréates, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréate abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kon-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Uber den Haushalts-
mdll entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Besché-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder FlUssigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

e Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kdbnnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

e Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschédigte Akkus

Behandeln Sie auBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Berihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kén-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastikttte.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlieB-
baren Behalter, der noch mit Sand ge-
fullt werden kann.

e Bringen Sie beschadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Li-lan

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verk&ufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt inner-
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halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl — fur Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurtick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewabhrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Méngel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden konnen (z. B.
Trennscheibe) oder fir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich flr den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
maBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 510802_2507) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Rucksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fiir Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
fur eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-
se und viele weitere Handblicher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 510802_2507 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &6ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie

unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-

vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per

Ersatzteile und Zubehor

Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 510802_2507

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Inrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 200

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
25,26 Adapter fir externe Staubabsaugung, Reduzierstlick 91105851
9 Parallelanschlag 91105850

15 Sageblatt PSB 20 Z; @85x1,1x@15 mm; HW20T; Holz 13800399
28 Innensechskantschlissel (4 mm) 91105852
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Handkreissédge
Modell: PHKSA 12 B3
Seriennummer: 000001-048000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:
2006/42/EG » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-5:2014
EN IEC 63000:2018 » EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008 * EN 847-1:2017

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
E Stockstadter Str. 20 - R
c 63762 GroBostheim ﬁ
DEUTSCHLAND

19.12.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Exploded view ¢ Reprezentare explodata

¢ Robbantott abra ¢ Eksplozijski pogled ¢ Eksplodirani pogled ¢ Rozlozeny
pohled ¢ Rozlozeny pohlad ¢ Aicvpupévn eikova © Pasrno6eH Bup,

e Pa36upnus npernep, ® Pamje e zgjeruar

PHKSA 12 B3

informativ e informative e informativ e informativen e informativno e informativan e informacni e infor-
mativny e evnuepwTIKO ® MHopmaTueeH © informative
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY

Stand der Informationen e Last Information e Ver-
siunea informatiilor e Informaciok allasa ¢ Stan-
je informacij ® Stanje informacija ¢ Stav informaci
e Stav informécii ® 'Ekdoon Twv TtAnpodopliv

® AKTyanHocT Ha nHdopmaumsita ® Ctatyc Ha
nHopmauumTe © Statusi i informacionit: 11/2025

Ident.-No.: 74209753112025-3

IAN 510802_2507

VA

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper | Supporting
responsible forestry

FSC™ C142944
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